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    Zijne Koninklijke Hoogheid Alexander van Cordina is in de ogen van de jeugdige Eve Hamilton altijd een sprookjesprins geweest. Het vorstendom zou nog steeds in een sprookjesboek kunnen voorkomen, al heeft Eve ondertussen geleerd dat het er behoorlijk ruw kan toegaan. Kortom: haar jeugddromen liggen achter haar.


    


    Op Alexanders verzoek keert Eve - samen met haar theatergroep - na zeven jaar terug naar Cordina. Haar schoonheid beneemt hem nog altijd de adem, haar aangeboren sensualiteit wakkert zijn verlangen aan. Weldra wordt duidelijk dat het gevaar niet is geweken... ook niet voor hun beider harten!
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    Eve had al eens eerder in het paleis gelogeerd. Die eerste keer, nu bijna zeven jaar geleden, had ze het idee gehad dat ze in een sprookjeswereld was beland. Ze was er volkomen door overweldigd. Inmiddels was ze ouder, natuurlijk, maar ze was er niet van overtuigd dat ze echt veel wijzer was geworden. Cordina was nu eenmaal een betoverend land, en het paleis was prachtig, zo mogelijk nog betoverender; ze realiseerde zich inmiddels echter wel dat alleen pubermeisjes - én degenen die onmetelijk rijk waren - het zich konden veroorloven in sprookjes te geloven.


    Het koninklijk paleis van Cordina was gewoon opgetrokken van stenen en cement, maar het leek, met al zijn pracht en praal, de idee uit te stralen dat al je wensen vervuld konden worden en dat het echt mogelijk was dat je dromen realiteit werden. Door die heel bijzondere uitstraling kon Eve zich er niet tegen verdedigen dat het gebouw haar betoverde. Het stond, met zijn maagdelijk wit gepleisterde muren, boven op de hoogste heuveltop van het land, zodat je vanuit het paleis een schitterend uitzicht had over de zee en over de hoofdstad. Maar vergeet niet, bracht ze zichzelf in herinnering, dat het er binnen die muren bijzonder aards toegaat, en dat de vredige uitstraling van het bouwwerk helemaal niet garandeert dat er binnen uitsluitend rust en ongekunstelde genegenheid heersen.


    De torens van het gebouw, de ophaalbrug die nooit meer omhoog werd gehaald en de slotgracht die droog stond, deden denken aan de tijden van weleer. Al deden die ouderwetse verdedigingsmiddelen geen dienst meer, Eve wist dat het paleis nog altijd een bolwerk was. Tegenwoordig patrouilleerden er gardisten en was er zeer geavanceerde elektronische bewakingsapparatuur geïnstalleerd. Het viel haar echter niet moeilijk dit te vergeten. Wanneer ze naar het paleis keek, moest ze denken aan de triomfen die er waren gevierd, maar ook aan de tragedies die er hadden plaatsgevonden, én aan de complotten die er waren gesmeed. Het wonderlijkst van alles was voor haar nog wel dat zij zijdelings betrokken was geraakt bij het laatste complot, dat het land ernstig in gevaar had gebracht en dat slechts op het laatste moment was verijdeld.


    Op een avond, tijdens haar verblijf zeven jaar eerder, had ze met een van de prinsen op het terras gewandeld, en daardoor was ze getuige geweest van de plotselinge, gewelddadige ontknoping van het drama dat de koninklijke familie van Cordina al zo lang teisterde. Wat kan het lot toch grillig zijn, bedacht Eve voor de zoveelste maal, terwijl ze haar auto de oprijlaan in draaide. Ze knikte vriendelijk naar de gardisten, die onberispelijk salueerden.


    Het was puur toeval geweest dat ze haar oudere zus, Chris, zeven jaar eerder had vergezeld naar het kleine prinsdom Cordina. Chris had prinses Gabriella opgezocht, een oude schoolvriendin van haar. Evenzo was het toeval dat juist Eve die bewuste avond samen met prins Bennett over het terras had gewandeld. Door die beide toevalligheden was Eve aanwezig geweest bij de ontknoping van de misdadige intriges waardoor de koninklijke familie van Cordina al zo lang was geplaagd.


    Het was dus aan een speling van het lot te danken dat Eve verliefd was geworden op het prachtige koninklijke paleis, en dat ze bevriend was geraakt met de meeste bewoners ervan. Vaak had ze het plan opgevat er nog eens terug te keren. Maar dat ze de reis nu uiteindelijk had gemaakt, was geen initiatief van haar kant. Ze was uitgenodigd. Toen ze eraan dacht, fronste Eve haar wenkbrauwen. Hoe formeel die uitnodiging ook was gesteld, ze had meer weg gehad van een commando om te komen opdraven. En dat ergerde haar des te meer omdat dit commando was uitgevaardigd door het enige lid van de koninklijke familie aan wie ze ronduit een hekel had.


    Dat was prins Alexander, de oudste zoon van de regerende prins, en daarmee diens erfopvolger. Zijne Koninklijke Hoogheid Alexander Robert Armand van Cordina... peinsde ze. Een mondvol, maar zij was er niet van onder de indruk, net zomin als ze onder de indruk was van de saaie, humorloze man die deze titel droeg.


    Jammer toch dat hij niet wat meer op zijn jongere broer leek. Wanneer Eve aan Bennett dacht, kroop er onwillekeurig een glimlach om haar lippen. Ondanks de weinig sympathieke manier waarop ze was uitgenodigd, had ze vol verwachting uitgezien naar haar bezoek aan Cordina, vooral omdat ze Bennett dan weer zou zien. Bennett was een charmante jongen, heel sympathiek in de omgang. Het tegendeel van zijn oudere broer Alexander, die zich elke minuut van de dag gedroeg alsof hij een loodzware kroon op zijn hoofd torste. Alexander leek op zijn vader; voor hem kwam zijn plicht op de eerste plaats - de plicht die hij had te vervullen jegens het land waarover hij eens zou regeren, en de plicht die hij, naar zijn gevoel, had tegenover zijn familie. Prins Alex gunde zichzelf dan ook nauwelijks tijd voor een beetje ontspanning.


    Welnu, zij was ook niet voor een vakantie naar Cordina gekomen. Ze moest met Alexander praten, en wel over zaken. Eve was allang geen jong meisje meer dat ontzag had voor anderen enkel en alleen vanwege hun hoge positie, en dat zich gekwetst voelde wanneer zo’n hooggeplaatste persoon, zonder het met zoveel woorden te zeggen, een lage dunk van haar had. Uiteraard was prins Alex veel te beleefd geweest om haar rechtstreeks te vertellen hoe hij over haar dacht, maar op zijn eigen - subtiele - manier had hij haar dit maar al te duidelijk gemaakt. Wanneer ze er niet zo naar had verlangd weer eens een reisje naar Cordina te maken, zou ze op zijn uitnodiging dan ook botweg hebben geantwoord dat Alexander maar naar Houston diende te komen wanneer hij iets met haar te bespreken had. Niet alleen om hem op zijn plaats te zetten, maar ook omdat Eve steviger in haar schoenen stond zolang ze in haar eigen, vertrouwde omgeving was.


    Toen ze uit de auto stapte, lag er een vastberaden glimlach om haar lippen. Door naar Cordina te komen had ze Alexander onmiskenbaar een punt voorsprong gegeven, maar ze was vastbesloten ervoor te zorgen dat ze heel gauw de gelijkmaker scoorde. Ze wist dat haar besprekingen met de prins veel weg zouden hebben van een duel en daar keek ze werkelijk naar uit. Als ze het werkelijk goed speelde, kon ze het van hem winnen, en dat zou haar een ongelooflijke bevrediging schenken.


    Eve was nauwelijks de trap naar het bordes op gelopen, of de deur zwaaide al open. Met een ondeugende grimas maakte ze een buiginkje; ze mompelde, met gespeelde onderdanigheid: ‘Hoogheid...’


    ‘Eve!’ Prins Bennett begroette haar met een grijns van oor tot oor.


    Hij komt nét uit de stallen, stelde Eve vast toen hij stevig zijn armen om haar heen sloeg. De geur van hooi en stro, leer en paardenzweet hing onmiskenbaar om hem heen. Ze herinnerde zich maar al te goed de knappe jongeman die ze zeven jaar geleden had leren kennen, een beetje een wildebras die hield van plezier maken en die de reputatie van een rokkenjager had. En nu ze hem op armlengte hield en hem eens bestudeerde, begreep ze onmiddellijk dat hij met het verstrijken van de jaren niet veel was veranderd.


    ‘Fijn je weer te zien!’ Hij kuste haar onbekommerd, maar op de manier zoals hij zijn zus zou hebben gezoend nadat ze elkaar lange tijd niet hadden gezien. ‘Je hebt ons het genoegen van je gezelschap veel te lang ontzegd, Eve!’


    ‘Ik heb tegenwoordig mijn werk, Bennett, en daar heb ik het verschrikkelijk druk mee.’ Ze nam allebei zijn handen in de hare. ‘En hoe is het met jou? Als ik zo eens naar je kijk, zou ik zeggen dat je het uitstekend maakt. En als ik de verhalen in de roddelblaadjes moet geloven, kan het niet anders of jij hebt het zo mogelijk nog drukker dan ik - zij het met andere activiteiten!’


    ‘Houd het er maar op dat je op beide punten gelijk hebt.’ Hij onthaalde haar op zijn onweerstaanbare glimlach. ‘Kom, dan gaan we iets drinken. Trouwens, ik heb nog van niemand gehoord hoelang je blijft.’


    ‘Dat weet ik zelf ook niet. Het hangt ervan af.’


    Hij nam haar bij de arm en leidde haar door de immense hal. ‘Hoe was je reis?’


    ‘Mmm, gaat wel. Het duurde vooral verschrikkelijk lang.’


    Ze liepen de salon binnen, die er nog even indrukwekkend uitzag als zeven jaar eerder. Wat Eve het meest bekoorde, was dat er zoveel vazen met rozen stonden. Ze snoof genietend hun geur op voordat ze zich op een van de banken liet vallen. ‘Ik ben in ieder geval blij dat ik weer vaste grond onder de voeten heb en dat ik hier ben. Hoe is het met iedereen, Bennett? Met je zus bijvoorbeeld?’


    ‘Met Brie gaat het uitstekend. Ze was van plan je af te halen van het vliegveld, maar een van haar kleintjes heeft plotseling griep gekregen.’ Hij schonk een droge martini voor Eve in en liet een ijsklontje in het glas vallen. Een van zijn speciale gaven was dat hij nooit het lievelingsdrankje van een vrouw vergat. ‘Het kost me af en toe nog moeite me mijn zus voor te stellen als moeder - en dan nog wel als moeder van vier kinderen.’


    ‘Ik heb een brief van Chris bij me voor Brie. Ze heeft me de uitdrukkelijke opdracht gegeven die persoonlijk aan je zus te overhandigen. En ze verwacht uiteraard een heleboel verhalen over Bries grut, met name over haar peetdochtertje.’


    ‘Camilla! Nou, ik kan je uit de eerste hand vertellen dat Camilla een krachtpatsertje is. Geen van haar broertjes kan tegen haar op.’


    ‘En zo hoort het ook!’ Glimlachend pakte Eve het glas van hem aan. ‘Hoe gaat het met Reeve?’


    ‘Uitstekend... al zou hij misschien nog gelukkiger zijn als hij het hele jaar door met Brie en de kinderen op zijn boerderij in Amerika zou wonen. Ze hebben hier een heel aardig huisje laten neerzetten, hoor, maar ik weet zeker dat Reeve dolblij zou zijn als Alex eindelijk eens trouwt. Dan kan Alex’ echtgenote de officiële functies van Brie overnemen die ze nog altijd vervult voor Cordina.’


    ‘Jij zou natuurlijk ook eens kunnen trouwen.’ Eve schonk hem een ondeugende glimlach. ‘Uiteindelijk zou jouw vrouw ook een aantal taken van Brie kunnen overnemen.’


    ‘Weet je, Eve... ik houd verschrikkelijk veel van mijn zus, maar dat is net iets te veel gevraagd.’ Hij ging tegenover haar zitten en sloeg op zijn gemak zijn lange benen over elkaar.


    ‘Wat zat er dan voor waars in de verhalen over jouw nobele plannen met een zekere Lady Alice Winthrop? Of was het Jessica Mansfield die het laatst in de kranten werd voorgesteld als jouw aanstaande?’


    ‘Och, het zijn allebei aardige meisjes.’ Hij haalde veelbetekenend zijn schouders op. ‘Ik vind het bijzonder tactvol van je dat je gravin Milano niet noemt.’


    ‘Tja, ik heb begrepen dat die een jaartje of twintig ouder is dan jij.’ Ze grijnsde ironisch naar hem. ‘Ik ben trouwens altijd tactvol, weet je dat niet meer, Bennett?’


    ‘Hoe zit het eigenlijk met jou, Eve?’ Bennett gaf er kennelijk de voorkeur aan het over een andere boeg te gooien. ‘Hoe slaagt een vrouw die zo mooi is als jij er in ’s hemelsnaam in zich de mannen van het lijf te houden?’


    ‘Karate. De zwarte band.’


    ‘Ach ja, dat was ik vergeten!’


    ‘Ik geloof helemaal niet dat je dat vergeten was. Tijdens mijn vorige bezoek, heb ik je twee keer gevloerd.’


    ‘Eén keer!’ verbeterde hij haar verontwaardigd. ‘Bovendien heb ik je met opzet laten winnen!’


    ‘Het was twee keer,’ hield Eve doodgemoedereerd vol. Ze nam nog een slok van haar drankje. ‘En allebei de keren stikte je haast van woede omdat je het onderspit had gedolven tegenover een vrouw.’


    ‘Aangezien ik een héér ben, kon ik me niet verzetten, want dan zou ik je pijn hebben kunnen doen,’ verklaarde hij hooghartig.


    ‘Geleuter!’


    ‘Lieve Eve, als we een eeuw eerder hadden geleefd, zou je je mooie hoofdje hebben verloren door zo’n toon aan te slaan tegen een prins.’


    ‘Als jij wordt uitgedaagd, vergeet je dat je een prins bent, Hoogheid, en ook dat je een heer zou moeten zijn. Als je het van me had kunnen winnen, zou je me gevloerd hebben, dat weet ik zeker. Je kunt gewoon niet tegen je verlies!’


    ‘Kom maar op!’ Bennett sprong overeind, Eve volgde onmiddellijk zijn voorbeeld. Hij streek een weerbarstige haarlok van zijn voorhoofd en kwam langzaam op haar toe, om de tafel heen. ‘Zo...’ mompelde hij, ‘dus jij dacht...’ Abrupt greep hij haar bij de schouders. ‘Ik zal jou eens laten zien...’


    Verder kwam hij niet. Eve bukte zich razendsnel, tilde hem bij zijn benen op en wipte hem over haar rug heen, zodat hij met een nogal potsierlijke salto op de vloer belandde. ‘Wat wilde je me nu laten zien?’ vroeg Eve grijnzend. ‘Je hebt je toch geen pijn gedaan, hè?’ Bezorgd boog ze zich over hem heen.


    ‘Jij hebt mij pijn gedaan,’ mopperde hij. ‘Mijn trots is voor eeuwig gekrenkt.’ Om wraak te nemen trok hij speels aan haar haren.


    Juist op dat moment kwam Alexander de salon binnen. Hij zag zijn broer op zijn rug op de grond liggen, zijn hand begraven in Eves weelderige donkere haarbos. Haar gezicht was vlak bij het zijne, alsof ze hem zojuist had gekust, en hij zag dat ze allebei licht hijgden. Zonder dat hij het zich bewust was, klemde hij krampachtig zijn kaken opeen.


    ‘Het spijt me dat ik jullie stoor.’


    Toen ze opeens zijn stem hoorden, keek Bennett slechts geamuseerd op naar zijn oudere broer, maar Eve voelde dat al haar spieren zich krampachtig spanden. Hij zag er nog precies uit zoals ze zich herinnerde: dik donker haar, dat lichtjes krulde in zijn nek en bij zijn oren; het knapste gezicht dat ze ooit had gezien, maar zonder een glimlach - prins Alexander zag men zelden glimlachen. Hij was op-en-top de prins, de troonopvolger; en al hield Eve zichzelf voor dat dit voor haar niets betekende, ze was niet ongevoelig voor die heel bijzondere uitstraling. Hij leek op zijn voorouders van wie er schilderijen hingen in de eetkamer - hoge jukbeenderen, een intelligente blik, een gezond gekleurde, onberispelijk gladde gezichtshuid. Zijn ogen waren donker, bijna net zo donker als zijn haar, en op dat moment las ze er maar één ding in: afkeuring. Hij had volle, sensuele lippen, maar op dat moment hield hij die strak op elkaar geklemd - nog een bewijs van zijn afkeuring. Verder stond prins Alexander stram overeind en was hij onberispelijk gekleed; er waren maar heel weinig mensen die hem ooit anders hadden gezien.


    Eve was er rotsvast van overtuigd dat ze zich in zijn ogen volledig belachelijk had gemaakt.


    ‘Ze heeft me weer eens een lesje gegeven in de nobele kunst van de zelfverdediging.’ Bennett sprong op en stak een hand uit om Eve overeind te helpen. ‘Ik heb het nog niet van haar kunnen winnen, maar ben wel op een eervolle tweede plaats geëindigd.’


    ‘Juist.’ Alexander knikte naar haar, minzaam maar o zo koeltjes. ‘Miss Hamilton.’


    ‘Hoogheid.’ Eve sprak dat woord niet voor het eerst uit sinds Bennett haar had begroet, maar ditmaal klonk er beslist geen ironie door in haar stem.


    ‘Het spijt me dat ik niet in de gelegenheid was u van het vliegveld af te halen. Ik hoop dat u een aangename reis hebt gehad?’


    ‘Uitstekend.’


    ‘Misschien wilt u zich eerst wat opfrissen, voordat we de reden gaan bespreken waarom ik u hierheen heb laten komen?’


    Door zijn laatste woorden kwamen al haar stekels overeind - en dat was ook precies zijn bedoeling geweest. Eve liet zich echter niet kennen. Rustig pakte ze haar tasje van de bank. ‘Laten we ons maar meteen over de zaak buigen.’


    ‘Zoals u wenst. Wilt u mij dan maar volgen naar mijn kantoor? Zeg, Bennett, moest jij vandaag niet de een of andere toespraak houden?’


    ‘Ik hoef pas over een paar uur op te draven. Maar ik zal Eve vrijlaten, hoor, broertje.’ Hij draaide zich naar haar toe. Voordat hij een kameraadschappelijke kus op het puntje van haar neus drukte, schonk hij haar een vrolijk knipoogje, waarvan ze precies wist wat hij ermee bedoelde. ‘Wij tweetjes zien elkaar weer bij het avondeten, schoonheid. En doe me een plezier, trek iets oogverblindends aan, wil je?’


    ‘Uiteraard.’ De glimlach was verdwenen op het moment dat ze zich weer tot Alexander wendde. ‘Hoogheid?’


    Ze wisselden geen woord terwijl ze naast elkaar de trap op liepen. Alex was kwaad. Eve voelde dat feilloos aan, maar ze begreep de reden van zijn boosheid niet. Al tijdens haar eerste bezoek aan Cordina had prins Alexander er blijk van gegeven dat hij niets van haar moest hebben. Zou hij wellicht iets hebben tegen Amerikanen? Nee, dat leek haar niet de juiste verklaring. Prinses Gabriella, Alex’ zus, was met een Amerikaan getrouwd, en ze had niet het idee dat Alexander zich tegen dat huwelijk had verzet. Minachtte de prins haar dan misschien omdat ze zich met toneel bezighield?


    Bij die gedachte kwam er een grimmig lachje om Eves lippen. Dat zou echt iets voor hem zijn! Het Centrum voor Schone Kunsten van Cordina had wereldfaam, en het land was er trots op, maar het zou haar niets verbazen als prins Alexander een lage dunk had van mensen die in de showbusiness werkten.


    ‘Koffie?’ vroeg hij kortaf zodra hij aan zijn bureau was gaan zitten.


    ‘Nee, dank u.’


    ‘Neemt u plaats, alstublieft.’


    Dat deed ze, maar ze hield haar rug kaarsrecht, het was haar onmogelijk zich te ontspannen in zijn nabijheid. Alex’ kamer was een weerspiegeling van zijn karakter; het vertrek was elegant maar conservatief ingericht, efficiënt vooral, zonder een enkel versierinkje. Het rook er naar leer, en Eve bespeurde het aroma van koffie. De kamer had een balkon, maar de deuren waren gesloten. Kennelijk had de prins er geen behoefte aan de zee te horen ruisen of de geur van de bloemen in de tuin te ruiken.


    De koninklijke familie van Cordina was vermogend, dat wist de hele wereld. Eve liet zich niet intimideren door rijkdom. Haar ouders waren allesbehalve arm, en Eve verdiende zelf heel behoorlijk. Ze bleef evenwel gespannen, door die overdreven beleefde, maar in wezen verschrikkelijk neerbuigende manier van doen van Alexander. Om de een of andere reden had ze het idee dat ze zich tegenover hem zou moeten verdedigen.


    ‘Hoe maakt uw zus het?’


    Eve nam een sigaret uit het doosje dat hij haar voorhield en wachtte tot hij haar een vuurtje had gegeven. ‘Prima. Chris is van plan een tijdje bij Gabriella te gaan logeren wanneer die weer met man en kinderen in Amerika is. Ik heb gehoord dat een van de kleintjes ziek is.’


    ‘Dorian, hij heeft kougevat.’ Eindelijk ontspanden zijn gelaatstrekken zich enigszins. Hij was dol op de kinderen van zijn zus. ‘Het zal Gabriella wel moeite kosten ervoor te zorgen dat hij in zijn bedje blijft.’


    ‘Ik zou haar graag opzoeken nu ik eindelijk weer eens hier ben.’


    ‘Dat valt uiteraard te regelen.’ Alexander zuchtte... ‘Ik weet niet of mijn vader terugkomt voordat u weer naar huis vertrekt.’


    ‘Hij is in Parijs, nietwaar? Dat heb ik in de krant gelezen.’


    ‘Dat klopt.’ Hij gooide het abrupt over een andere boeg. ‘Ik waardeer het bijzonder dat u hierheen bent gekomen. Gezien de omstandigheden was het voor mij onmogelijk naar Amerika te reizen. Mijn secretaris heeft u mijn voorstel uiteengezet, neem ik aan?’


    ‘Zeker.’ Ter zake dan maar, voegde Eve er voor zichzelf aan toe. Het verbaasde haar dat Alexander zelfs maar een minuut de tijd had genomen voor het uitwisselen van enkele beleefdheden. ‘U wilt dat mijn gezelschap een maand lang voorstellingen komt geven in het Centrum voor Schone Kunsten van Cordina. De opbrengst zou ten goede komen aan de Hulporganisatie voor Gehandicapte Kinderen.’


    ‘Dat is juist, ja.’


    ‘Nu moet u me niet kwalijk nemen, Hoogheid, maar ik meende dat prinses Gabriella aan het hoofd stond van die organisatie.’


    ‘Dat is ook zo, maar ik leid op mijn beurt het Centrum voor Schone Kunsten. Daarom werken mijn zus en ik samen aan dit project.’ Met die uitleg moest Eve het maar doen, meende hij kennelijk. ‘Gabriella heeft in Amerika een optreden van uw gezelschap gezien, en daar was ze zeer lovend over. Nu heeft de hulporganisatie hard geld nodig en het leek haar een goed idee een Amerikaanse groep uit te nodigen om in ons land te komen optreden, vanwege de sterke banden die er bestaan tussen Cordina en de Verenigde Staten.’


    ‘Dus het was haar idee!’


    ‘En ik heb er, na langdurige discussies, mee ingestemd.’


    ‘Juist...’ Er voer een koude huivering langs Eves rug. ‘U had dus blijkbaar bedenkingen.’


    Kalm antwoordde hij: ‘Ik heb uw gezelschap natuurlijk niet zien optreden.’ Hij blies langzaam een wolk sigarettenrook uit. ‘We hebben hier wel vaker Amerikaanse artiesten te gast gehad, maar nooit eerder om een maand lang voorstellingen te verzorgen. Bovendien is het de maand die voorafgaat aan het bal van de Hulporganisatie voor Gehandicapte Kinderen.’


    ‘Wilt u misschien dat we een proefvoorstelling geven?’ vroeg Eve poeslief.


    Tot haar verbazing kroop er een zwak glimlachje om zijn lippen. ‘Ik moet u bekennen dat ik aan die mogelijkheid heb gedacht.’


    ‘Dan denk ik niet dat we tot zaken kunnen komen.’ Eve stond abrupt op. ‘Het Hamilton-gezelschap heeft zich in de vijf jaar van zijn bestaan voldoende bewezen. We hebben zo’n goede naam dat we nérgens proefvoorstellingen hoeven te geven, dus dat doen we ook niet in Cordina. Mocht ik besluiten het gezelschap hierheen te halen, dan doe ik dat uitsluitend vanwege mijn respect voor Gabriella, en voor de Hulporganisatie voor Gehandicapte Kinderen.’


    Het onschuldige, haast onnozele meisje van weleer is veranderd in een wel bijzonder zelfverzekerde jonge vrouw, stelde prins Alex voor zichzelf vast. Bovendien was ze in die zeven jaar zo mogelijk nóg mooier geworden. Ze had een glanzende, roomblanke huid, met charmante blosjes op haar jukbeenderen. Haar volle, sensuele lippen vormden een uitdaging voor iedereen die de minnekunst kende, en de betoverende glinstering van haar blauwe ogen moest een inspiratiebron zijn voor iedere dichter. En dan die weelderige massa zwarte haren, die om haar schouders deinden wanneer ze zich bewoog...


    Het leek of hij te doen had met een keiharde zakenvrouw, maar terwijl hij tegenover haar stond, dacht hij aan haar ronde, zachte lichaamsvormen. Zoals zo vaak - zoals véél te vaak was gebeurd de afgelopen jaren, vroeg hij zich af hoe het zou aanvoelen als hij haar in zijn armen nam, als ze wegsmolt in...


    Hoewel hij heel goed aanvoelde dat ze oprecht kwaad op hem was, kwam er een verraderlijk verlangen bij hem boven. Alex wist zich echter te beheersen. Hij beschikte over een ijzeren zelfdiscipline niet van nature, maar doordat hij vanaf zijn vroegste jeugd was voorbereid op de positie die hij ooit zou bekleden. Rustig drukte hij zijn sigaret uit.


    ‘Als ik nog even mag, Miss Hamilton...’


    ‘Zeg toch in ’s hemelsnaam gewoon Eve! We kennen elkaar verdorie al jaren!’ Getergd beende ze naar de balkondeuren en gooide die open. Daardoor zag ze de geamuseerde lach niet die op Alexanders gezicht verscheen doordat ze uit haar rol viel.


    ‘Eve,’ hernam hij geduldig, ‘ik geloof dat er een misverstand in het spel is. Je moet niet denken dat ik kritiek heb op jouw gezelschap. Hoe zou dat ook kunnen? Zoals ik net zei, ik heb jullie nog niet zien optreden.’


    ‘En als u zo doorgaat, zal dat nooit gebeuren ook!’


    ‘Hemel, Eve, als jij kwaad naar huis gaat, krijg ik het met Brie aan de stok, en dan ben ik nog niet jarig. Ga nog even zitten.’ Ze draaide zich naar hem om, bleef echter staan waar ze stond. Alexander had bijna autoritair naar de stoel tegenover zijn bureau gewezen, maar hij wist zich op tijd in te houden. In plaats van te gebaren, voegde hij er poeslief aan toe: ‘Alsjeblieft!’


    Dat werkte. De balkondeuren liet Eve openstaan, zodat ze de zee kon horen en de bloemen kon ruiken die in de tuin in volle bloei stonden. ‘Ja?’ vroeg ze uitdagend zodra ze weer tegenover hem zat.


    Alexander keurde haar manier van doen beslist af; aan de andere kant bewonderde hij haar om haar geestkracht en haar onverzettelijkheid. Voor één keer was hij niet zeker van zichzelf - was het nu zijn afkeuring of zijn bewondering die de overhand had? Hoe het ook zij, Eve maakte veel te heftige emoties bij hem los; dat was zo geweest toen hij haar zeven jaar eerder had leren kennen, dat was zo gebleven wanneer hij nadien aan haar dacht, en dat was nog veel ernstiger nu hij haar weer in levenden lijve zag.


    ‘Je moet begrijpen, Eve, dat ik een zware verantwoordelijkheid heb ten opzichte van het centrum. Maar in dit geval ga ik volledig af op Gabriella’s oordeel, en daarom nodig ik jouw gezelschap bij dezen officieel uit om te komen optreden. Ik neem aan dat we het over de voorwaarden wel eens zullen worden.’


    ‘Misschien.’ Eve was opeens weer helemaal de zakenvrouw. ‘Ik wil eerst de schouwburg bekijken. En ik wil een aantal afspraken zwart op wit hebben. Het gaat uiteraard niet om de gage, aangezien die optredens voor een goed doel zijn, maar ik eis wel volledige artistieke vrijheid.’


    ‘Ik zal ervoor zorgen dat je wordt rondgeleid door het centrum. Een contract moeten jouw advocaat en de mijne maar samen opstellen. Wat die artistieke vrijheid betreft...’ Hij staarde enkele seconden naar het blad van zijn bureau, zorgvuldig zoekend naar woorden. ‘Kijk, jij bent degene die verstand heeft van toneel, dus respecteer ik jouw oordeel. Maar ik kan je niet absoluut de vrije hand laten. De bedoeling is dat jullie vier stukken opvoeren. En die zullen alle vier vooraf moeten worden goedgekeurd door het bestuur van het centrum.’


    ‘Dus door u!’


    Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Dat maakt toch geen verschil?’


    Eve was het daar in het geheel niet mee eens, en ze was niet van plan daar doekjes om te winden. ‘Mag ik dan misschien vragen op grond waarvan u een oordeel denkt te kunnen vellen over onze prestaties?’


    ‘Ik... eh... Hoe bedoel je dat?’


    ‘Wat weet u af van toneel? U bent immers politicus.’ Het laatste woord sprak ze met een zekere minachting uit - heel subtiel, maar wel zo duidelijk dat het hem niet kon ontgaan. ‘Moet ik mijn gezelschap laten overkomen - een reis van duizenden kilometers - om onze prestaties te laten beoordelen door een politicus?’


    Haar houding irriteerde hem mateloos, maar nog altijd wist hij zich te beheersen. ‘Vergeet niet,’ antwoordde hij rustig, ‘dat het een enorme reclame voor jullie zal zijn wanneer jullie door de koninklijke familie van Cordina worden uitgenodigd om een maand lang te komen optreden in het Centrum voor Schone Kunsten. Ik weet dat jouw gezelschap nu al een heel goede naam heeft, maar het zou dom van je zijn als je een dergelijke kans liet lopen.’ Hij boog zich voorover en voegde er nadrukkelijk aan toe: ‘En ik geloof niet dat jij een domme vrouw bent, Eve!’


    ‘Nee, dat ben ik zeker niet.’ Weer stond ze op, automatisch volgde hij haar voorbeeld. ‘Ik wil eerst het theater bekijken. Daarna zal ik overwegen of ik mijn collega’s vraag hierheen te komen.’


    ‘Jij staat toch aan het hoofd van dat gezelschap?’


    ‘U schijnt te vergeten dat Amerika een democratisch land is, Hoogheid. Ik geef mijn mensen geen opdrachten, wij werken in overleg. Als ik tevreden ben over het theater, moet ik dus eerst met mijn mensen praten, daarna kunnen we het eventueel hebben over een contract. En als u me nu wilt excuseren, ik zou me graag omkleden voor het diner.’


    ‘Ik zal iemand roepen om je naar je kamers te brengen.’


    ‘Dat hoeft niet; ik weet nog heel goed de weg in het paleis.’ Ze liep naar de deur, draaide zich daar nog eens naar hem om, waarna ze een overdreven buiging maakte. ‘Hoogheid.’


    ‘Eve.’ Ooit, dacht hij, zal ze iemand treffen die haar een lesje leert. Op dat moment was het echter in zijn belang de sfeer niet nog meer te bederven. Daarom hernam hij: ‘Dat wilde ik je nog zeggen: Welkom in Cordina.’


    


    Ik bén geen onuitstaanbaar, brutaal, ongemanierd mens! Dat verzekerde Eve zichzelf keer op keer terwijl ze zich omkleedde. Integendeel; vrijwel iedereen vond haar juist aardig, charmant, en gemakkelijk in de omgang. Goed, als zakenvrouw stelde ze zich vaak hard op, maar dat aanvaardde iedereen van haar. Toch was ze tegenover Alexander onmiskenbaar brutaal, ongemanierd en onuitstaanbaar geweest.


    Maar hij heeft erom gevraagd, verzekerde ze zichzelf voor de zoveelste keer. Ze trok de rits van haar strakke strapless jurk van blauwe zijde dicht. Hij heeft verbeelding, en zodra hij de kans krijgt, behandelt hij je als een voetveeg. Dat hoef jij niet te pikken, al is hij dan een prins. Trouwens, al was ze dan niet van koninklijken bloede, ze hoefde zich nergens voor te schamen - noch voor haar afkomst, noch voor haar levensloop.


    Ze had de beste scholen bezocht. Goed, dat had ze vaak met tegenzin gedaan, maar ze had de opleidingen wel afgemaakt. Zolang ze zich kon herinneren, had ze regelmatig vertoefd tussen de rijkste en machtigste mensen van de wereld. Bovendien had ze zelf heel wat bereikt. Ze had, op zeer jonge leeftijd al, besloten niet te teren op het geld van haar ouders maar zelf de kost te verdienen.


    Zolang ze zich kon herinneren, had ze een heel bijzondere voorliefde gehad voor het theater. Ze had echter al erg snel moeten toegeven dat ze niet voldoende talent had om actrice te worden. Wel had ze een goede neus voor zaken, en ze was een geboren organisator. Om die talenten te ontplooien in samenhang met haar belangstelling voor het toneel, had ze enkele jaren eerder het Hamilton Toneelgezelschap opgericht. Dit gezelschap had vrijwel vanaf het begin successen geboekt en was inmiddels wereldberoemd.


    Het beviel haar daarom allerminst dat ‘Alexander de Grote’ nu opeens deed alsof het een geweldige gunst was dat haar gezelschap mocht optreden in het Centrum voor Schone Kunsten van Cordina.


    Het Hamilton-gezelschap had in tal van vermaarde theaters gestaan. Zonder uitzondering waren de kritieken lovend geweest en het publiek had verrukt gereageerd.


    Zij had keihard gewerkt om zoveel succes te behalen, ze had zichzelf gedwongen het beste te halen uit de talenten die ze had meegekregen. De mensen die ze om zich heen had verzameld, waren eveneens bereid hard te werken en zich tot het uiterste te geven. Fronsend bond ze een goudkleurig sjaaltje om haar hals. Nu zou prins Alexander dus wel even bepalen of ze goed genoeg waren om op te treden in zijn centrum. Nou, het Hamilton-gezelschap had zijn goedkeuring niet nodig, al was het dan een koninklijke goedkeuring.


    En zíj had zijn koninklijke goedkeuring evenmin nodig! In één ding had hij echter gelijk - het zou ongelooflijk dom zijn als ze weigerde op te treden in het Centrum voor Schone Kunsten van Cordina.


    Met wilde halen trok Eve de borstel door haar haren. Was Bennett nu maar voorzitter van het centrum geweest, ging het door haar heen. Of had Brie de leiding over dit project nu maar op zich genomen. Met hem kon ze oneindig veel beter opschieten dan met de hooghartige prins Alex. Ze wist dat ze een succes kon maken van de optredens in Cordina, maar dan zou ze zich wel voor de volle honderd procent moeten inzetten. En het was maar de vraag of ze zich voldoende zou kunnen concentreren wanneer Alexander voortdurend in de buurt was. Hij kon haar met een paar welgekozen woorden tot razernij brengen.


    Eve deed haar oorringen in; daarna bleef ze nog een paar tellen roerloos naar haar spiegelbeeld staren. Ze kon zich nog levendig de eerste keer herinneren dat ze Alexander had gezien. Zij was toen een onschuldig meisje van twintig geweest, en hij was op haar overgekomen als een zeer volwassen man, al was hij maar een paar jaar ouder dan zij. Op het bal van de HGK - de Hulporganisatie voor Gehandicapte Kinderen - was het prins Bennett geweest die haar de dansvloer op had geleid, maar terwijl ze rondzwierde in Bens armen, hadden haar ogen steeds de knappe Alexander gezocht.


    Ze was, met andere woorden, verliefd geworden op Alex. Op haar twintigste was ze nog kinderlijk genoeg geweest om in sprookjes te geloven, en destijds, zeven jaar geleden, had ze in hem de spreekwoordelijke prins op het witte paard gezien.


    Gelukkig was die verliefdheid snel overgegaan. Destijds mocht ze dan wel in sprookjes hebben geloofd, maar ze was niet dom, precies zoals Alex had gezegd - en ze was ook in die tijd niet dom geweest. Ze had aangevoeld dat prins Alexander niets van haar moest hebben, dat hij haar slechts minachtte. Daarom had ze die dwaze tienerverliefdheid zo snel mogelijk van zich afgezet.


    Jammer dat je niet verliefd bent geworden op Bennett, bedacht Eve nu; ze zond haar spiegelbeeld een wrang glimlachje toe. Dan was ze op dit moment misschien wel prinses Eve geweest!


    Ze schudde haar hoofd. Nee, Bennett en zij waren heel snel goed bevriend geraakt, en waarschijnlijk was het voor hen allebei goed dat het daarbij was gebleven. Wanneer ze zich verder hadden gewaagd, zouden ze allebei teleurgesteld zijn, en na de desillusie zou ook die vriendschap verloren zijn gegaan.


    Nu had ze natuurlijk haar toneelgezelschap. Dat betekende méér voor haar dan een ambitie die ze had verwezenlijkt; het gaf een doel aan haar leven. Ze had talloze vriendinnen zien trouwen, scheiden en hertrouwen. Anderen gingen de ene hopeloze affaire na de andere aan. Volgens Eve was een groot deel van de problemen die haar vriendinnen op dit vlak tegenkwamen te wijten aan het feit dat ze zich gewoonweg verveelden. Welnu, dat zou Eve nooit gebeuren. Haar werk als leidster van een toneelgezelschap zou vierentwintig uur van elk etmaal opslokken als Eve niet af en toe de tijd nam om te slapen. Trouwens, het gebeurde vaak genoeg dat ze een nacht oversloeg om haar werk af te kunnen krijgen. Natuurlijk voelde ze zich wel eens aangetrokken tot een man, maar doordat ze van nature bijzonder voorzichtig was waar het de liefde betrof én door haar drukke werk was het nooit tot een serieuze relatie gekomen. Dat betreurde ze echter allerminst.


    Eve bracht wat parfum aan achter haar oren en verliet haar kamer.


    Als ze een beetje geluk had, zou Bennett inmiddels terug zijn. Indien hij thuis was, zou hij zeker op haar zitten wachten in de salon. De aanwezigheid van de jonge prins zou het diner een stuk gemakkelijker maken voor Eve. Hij was altijd in een goede stemming en bezat het talent om met een paar grappige verhalen een mogelijke spanning te verdrijven. En spanning zou er zeker zijn tussen prins Alexander en Eve!


    Terwijl ze de trap af liep, liet ze haar hand over het glanzend gepoetste hout van de leuning glijden. Net als bij haar eerste bezoek was ze onder de indruk van het paleis, dat met zijn tijdloze schoonheid de tand des tijds tot in eeuwigheid leek te kunnen doorstaan. Talloze voorouders van Alexander hadden hun hand over die zelfde trapleuning laten glijden. Wanneer ze daaraan dacht, begreep ze in ieder geval íets van Alex’ aard; dan begreep ze waar zijn trots vandaan kwam.


    Alle spieren in haar lichaam spanden zich echter krampachtig toen ze zag dat alleen Alexander in de salon op haar zat te wachten. Van Bennett was geen spoor te bekennen.


    Mijn hemel, wat is ze toch mooi, ging het als een bliksemflits door Alexander heen. Even duizelde het hem. Het effect dat ze op hem had, werd niet veroorzaakt door de fraaie jurk die ze droeg, of door haar sieraden. Nee, Eves schoonheid was van een kwaliteit die zich zelfs nog op volle kracht zou laten gelden als ze een overall droeg. Ze was, zeker op dat moment, in het geheel niet uitdagend, maar ze had een primitieve, tintelende uitstraling van sensualiteit die, volgens Alexander, geen man onberoerd kon laten. In ieder geval liet ze Alex niet onberoerd, en dat beviel hem allerminst. Diezelfde macht, om een bijna onmogelijk te beheersen verlangen bij hem los te maken, had ze al bezeten als meisje van twintig. Destijds, zeven jaar eerder, was hij er al voor teruggeschrokken. Hij had getracht zich aan die macht te onttrekken door zo veel mogelijk uit haar buurt te blijven en door zich uiterst koel op te stellen wanneer hij enkele woorden met haar moest wisselen.


    Zijn opwinding was nog lang niet weggeëbd, maar zijn gezicht verstrakte toen hij zag dat ze haar blik razendsnel door het vertrek liet gaan. Feilloos voelde hij aan dat ze had gehoopt dat Bennett er zou zijn.


    ‘Mijn broer heeft gebeld om te laten weten dat hij voorlopig nog niet terugkomt,’ antwoordde hij plompverloren op haar onuitgesproken vraag. ‘Dus eten wij vanavond met zijn tweetjes.’


    Eve bleef staan waar ze stond, bij de deur. Ze vreesde dat het trillen van haar knieën, als ze verder liep, zou verraden hoe zenuwachtig ze was. ‘Doe voor mij geen moeite, Hoogheid. Ik neem aan dat u wel belangrijker dingen te doen hebt dan gastheer te spelen voor mij, dus eet ik wel op mijn kamer.’


    ‘Jij bent mijn gast, en het belangrijkste wat ik op dit moment te doen heb, is samen met jou het diner gebruiken. Kom toch verder, Eve, en neem iets te drinken.’ Hij liep al naar de bar. Over zijn schouder voegde hij er droog aan toe: ‘Ik beloof je dat ik geen worstelpartij met je zal beginnen.’


    ‘Dat had ik ook niet verwacht.’ Behoedzaam liep ze naar hem toe, pakte het glas aan dat hij haar aanreikte. ‘Overigens heb ik niet geworsteld met Bennett, ik heb hem gewoon gevloerd.’


    Langzaam en nadrukkelijk liet hij zijn blik langs haar lichaam dwalen. Hoe kon zo’n vrij kleine, tengere vrouw zijn lange, sportieve broer in ’s hemelsnaam hebben verslagen? ‘Bewonderenswaardig,’ mompelde hij slechts droogjes.


    ‘Een kwestie van oefenen. Hoe komt het dat u vanavond vrijaf hebt, Hoogheid? Ik herinner me dat u altijd een drukbezet man was.’


    Als betoverd staarde hij naar de huid van haar gezicht, hals en schouders, die in het zachte licht van de lampen glansde als satijn. Misschien zou haar huid wel net zo zacht aanvoelen. ‘Laten we het er maar op houden dat ik vanavond doelbewust vrij heb gehouden. Je bent immers mijn gast, nietwaar?’


    ‘Dat zou je misschien wel kunnen zeggen.’ Eve nam een slok van haar drankje. ‘Hoe had u het diner door willen komen, Hoogheid? Hebt u daar al een plan voor? Wordt het luchtig, beleefd gebabbel over koetjes en kalfjes of een discussie over de wereldpolitiek?’


    ‘Politieke discussies bederven mijn eetlust, zeker als ze fel zijn.’


    ‘Tja... Ik denk niet dat we het op veel punten eens zijn. Dus dan wordt het beleefd gebabbel.’ Eve had geléérd inhoudloze gesprekken op gang te houden - net als hij. ‘Ik heb gelezen dat u van de winter een paar weken in Zwitserland bent geweest. Hoe was het skiën?’


    ‘Heerlijk.’ Hij vertelde haar niet over de werkelijke redenen waarom hij naar Zwitserland was gereisd, over de urenlange gesprekken die hij er had gevoerd. ‘Kun jij skiën?’


    ‘Ik ga wel eens naar Colorado,’ antwoordde ze vaag. Natuurlijk zou hij haar niet begrijpen wanneer ze hem de waarheid vertelde - dat zij geen tijd had om te reizen, en dat ze het zich nauwelijks kon permitteren er hobby’s op na te houden. ‘Ik heb een tijd op een school in Zwitserland gezeten, maar ik ben nooit terug geweest in dat land. En aangezien ik nu eenmaal uit Houston kom, geef ik de voorkeur aan zomersporten.’


    ‘Zoals?’


    ‘Zwemmen.’


    ‘Dan komt het goed uit dat we hier een zwembad hebben. Maak daar vooral gebruik van zo vaak als je wilt.’


    ‘Dank u.’


    Stilte. Eve voelde dat de spanning die tussen hen heerste, groter werd. Ten slotte was zij degene die, met een halfhartig grapje, probeerde de last van de stilte te verlichten.


    ‘Ik geloof dat we alle gebabbel nu al hebben afgehandeld, en we zijn nota bene nog niet eens aan het diner begonnen!’


    ‘Laten we ons om te beginnen dan maar eens naar de eetkamer begeven.’ Hij stak een arm uit naar Eve, en na een korte aarzeling liet zij de hare eromheen glijden. ‘De kok wist zich nog te herinneren,’ hernam Alex, ‘dat jij dol was op zijn poisson bonne femme.’


    ‘Werkelijk? Wat bijzonder attent van hem.’ Eve schonk Alex een mager glimlachje. ‘Ik hoop niet dat ik tien kilo ben aangekomen tegen de tijd dat ik vertrek.’ Bij de deur van de eetkamer bleef ze even staan, en ze biechtte hem op: ‘De eerste keer dat ik deze kamer binnen moest gaan, stond ik te trillen als een juffershondje.’


    ‘Meen je dat?’ Hij schonk haar een verwonderde blik. ‘Je zag er anders uit alsof je bijzonder zeker was van je zaak.’


    ‘Ik heb altijd aanleg gehad om actrice te worden, alleen niet voldoende om er mijn beroep van te maken. Nee, ik verzeker je dat ik destijds doodsbang was.’


    ‘En nu?’


    Ze had niet precies kunnen verklaren waarom, maar juist op dit moment liet ze abrupt zijn arm los. ‘Ik ben geen verlegen puber meer.’


    Er stonden kandelaars en vazen met verse rozen op de tafel, die gedekt was voor twee personen. Alexander ging, als vanzelfsprekend, aan het hoofd zitten, Eve installeerde zich naast hem. Zodra ze hadden plaatsgenomen, verscheen er een bediende om wijn in te schenken.


    ‘Vreemd is het toch,’ mijmerde Eve nadat de man zich had teruggetrokken. ‘De vorige keer dat ik hier was, waren er veel meer mensen. Tijdens de maaltijden waren alle plaatsen aan de eettafel bezet.’


    ‘Gabriella en Reeve zie je hier zo vaak niet meer,’ legde prins Alexander bereidwillig uit. ‘Die hebben nu hun eigen boerderij. Of, liever gezegd, ze hebben er twéé. Zo ongeveer de helft van het jaar wonen ze hier in Cordina, de rest van de tijd brengen ze in de Verenigde Staten door.’


    ‘Zijn ze gelukkig?’


    Hij herhaalde, met opgetrokken wenkbrauwen: ‘Of ze gelukkig zijn?’


    ‘Ja, je weet wel, gewoon gelukkig. De meeste mensen komen hun verplichtingen na en doen hun werk, maar daarvóór komt altijd hun streven om gelukkig te zijn en in sommige gevallen komt het vlak na die eerste twee.’


    Alexander kreeg de kans om te verbergen dat hij enigszins in verlegenheid was gebracht, en wel doordat juist op dat moment een van de bedienden binnenkwam om het voorgerecht te serveren. Eve had doel getroffen met haar opmerkingen. Hij zou geluk nooit boven plichtsbetrachting mogen stellen; hij zou zijn gevoelens nooit voorrang mogen geven boven zijn verplichtingen. ‘Mijn zus heeft niets om zich te beklagen,’ hernam hij op neutrale toon, zodra ze weer alleen waren in het vertrek. ‘Ze houdt van haar man, ze houdt van haar kinderen en ze houdt van haar land.’


    ‘Dus gaat het goed met haar,’ ratelde Eve innig tevreden vast. ‘O, ik gun het haar zó, na alles wat ze zeven jaar geleden heeft moeten doormaken!’ Ze zag zijn gezicht verstrakken; zijn vingers klemden zich zo krampachtig om zijn vork dat zijn knokkels wit werden. In een automatisch gebaar legde ze haar hand over de zijne. ‘Het spijt me, dat had ik niet moeten zeggen. Die periode was zo afschuwelijk dat jullie er geen van allen aan herinnerd willen worden, neem ik aan.’


    Enkele seconden zweeg hij; hij keek slechts naar haar hand, die zachtjes op de zijne rustte - een smal, breekbaar uitziend handje waarvan de aanraking oneindig teder was. Alexander, die zichzelf zag als een man die niet gediend was van sentimentaliteit, stelde tot zijn verbazing vast dat het contact, hoe subtiel ook, hem troostte, hem de kracht gaf om zich te verzetten tegen de triestheid die als een donkere wolk over hem was neergedaald. ‘Het zal altijd moeilijk blijven eraan te denken,’ zei hij ten slotte. Eve moest zich wel heel sterk vergissen als zijn stem niet licht trilde. ‘Aan de andere kant kunnen we natuurlijk nooit vergeten wat er allemaal is gebeurd. En we zullen ook nooit vergeten dat het mede aan jou te danken was dat het leven van mijn zus, en dat van Bennett, is gered.’


    ‘Ik ben alleen maar hard weggerend om hulp te halen.’


    ‘Dat was ook het beste wat je kon doen. Gelukkig hield jij je hoofd erbij. Wanneer jij geen hulp was gaan roepen, zouden Gabriella en Bennett nu waarschijnlijk niet meer bij ons zijn.’


    ‘Ik zal die gebeurtenissen ook nooit vergeten,’ zei Eve zacht. Ze trok haar hand terug toen het eindelijk tot haar doordrong dat die nog altijd over de zijne lag, maar ze liet het voorkomen alsof ze dat deed om haar wijnglas te pakken. ‘Ik zie het gezicht van die vrouw nog voor me, alsof het allemaal gisteren is gebeurd.’


    ‘De minnares van Deboque!’


    Er klonk zoveel opgekropte wrok door in zijn stem, dat er een ijskoude huivering langs Eves ruggengraat liep. ‘Ja, die blik in haar ogen terwijl ze haar pistool op Brie gericht hield! Gelukkig zitten zij, Deboque en Loubet nu in de gevangenis.’


    ‘En daar zullen ze voorlopig blijven. Maar Deboque is er al eerder in geslaagd allerlei misdadige zaakjes vanachter de tralies te leiden.’


    ‘Zijn er dan aanwijzingen? Ik bedoel, Bennett en ik hebben het daar ook over gehad, en...’


    ‘Bennett zou eens moeten leren zijn mond te houden!’ onderbrak hij haar nors.


    ‘Hij heeft me heus geen staatsgeheimen verteld, hoor!’ reageerde Eve verontwaardigd. ‘We hadden het erover dat Deboque vanuit zijn cel de ontvoering van Brie op touw had gezet, door Bries secretaresse en de eerste minister van je vader te gebruiken. Bennett vertelde me dat hij nooit helemaal gerust zou zijn zolang Deboque nog in leven was. Ik heb hem op dat moment gezegd dat dit onzin was, maar achteraf kan ik me zijn gedachtegang heel goed voorstellen.’


    ‘Het is lastig altijd maar in de schijnwerpers te staan,’ mompelde Alex. Hij probeerde zijn herinneringen te onderdrukken - herinneringen vooral aan zijn gevoelens van machteloosheid en hulpeloosheid - machteloosheid in de tijd dat Brie spoorloos was, en hulpeloosheid in de, veel langere, periode daarna, toen ze moeizaam haar geheugen had moeten hervinden. Haar vader, haar broers en alle anderen die van haar hielden, hadden begrepen hoeveel pijn ze had bij het graven in haar verleden, want daarvoor had ze de muur moeten slechten die ze had opgetrokken om zichzelf te beschermen tegen de herinneringen aan alle ellende die haar was aangedaan. ‘De Bissets regeren al eeuwen over Cordina, en alleen al door dat feit maken ze vijanden. Tja, een regerend vorst kan natuurlijk niet iedereen laten opsluiten die hem vijandig gezind is.’


    Er was iets aan de hand; zat er hem méér dwars dan hij haar op dit moment wilde vertellen? Eve voelde dat aan, maar ze wist dat prins Alexander haar niets meer zou vertellen dan hij kwijt wilde. Ze zou er eens met Bennett over praten. Nu probeerde ze met een grapje de stemming een beetje op te fleuren. ‘Het ziet er bijna naar uit dat wij, gewone burgers, het beter hebben dan de leden van een vorstenhuis.’


    Tot haar verbazing mompelde hij: ‘Zeg dat wel.’ Meteen daarna pakte hij zijn vork weer op.


    


    De rest van het diner verliep in een veel minder gespannen sfeer dan waarop Eve zich had voorbereid. Het was bijna gezellig. Alleen kon Alex zich niet ontspannen. Het gesprek kabbelde voort, en tot en met het dessert bleef hij beleefd, belangstellend, vriendelijk - al kon haar niet ontgaan dat hij al die tijd ook rusteloos bleef. Ze had hem graag willen helpen, maar ze durfde dat niet te laten blijken. Immers, ze was er rotsvast van overtuigd dat prins Alexander nooit ofte nimmer enige hulp van een ander zou aanvaarden.


    Op een dag zou hij over Cordina regeren, en vanaf zijn geboorte was zijn opvoeding erop gericht geweest hem daarop voor te bereiden. Nu was Cordina maar een klein landje; als je Amerika met een vierentwintigdelige encyclopedie vergeleek, dan was het prinsdom een detectiveromannetje. Maar, om die vergelijking door te trekken, juist detectiveromans zitten altijd vol complotten en intriges. De taak die op hem wachtte, was dus beslist geen operettefunctie. En misschien, bedacht Eve op dit moment, dacht zij daar wel eens al te gemakkelijk over; wellicht beoordeelde ze prins Alex te veel op zijn uiterlijke manier van doen, zonder te denken aan de innerlijke spanningen die hem voortdurend moesten kwellen.


    We hebben niet eens ruziegemaakt, bedacht ze toen ze aan het dessert zaten. Nu ja, je kon ook moeilijk ruziemaken met Alex; je kon hoogstens tegen een stenen muur foeteren. Maar zelfs dat laatste had ze niet gedaan.


    ‘Dit toetje is verrukkelijk,’ merkte ze op. ‘Ik was zeven jaar geleden al onder de indruk van zijn prestaties, maar jullie kok is er in de loop van de tijd zelfs nog op vooruitgegaan.’


    ‘Ik zal hem het compliment doorgeven.’


    Alexander wilde niet dat ze wegging. Hij wilde dat ze bleef, alleen maar om met hem te praten, al was het dan over onbelangrijke zaken. Tijdens het eten was hij, voor het eerst sinds lange tijd, de loodzware druk vergeten die op zijn schouders rustte. Meestal ging hij na het avondeten nog een paar uur werken, en hij had er altijd in berust dat al zijn taken hem daartoe verplichtten. Ditmaal was werken echter wel het laatste waarin hij zin had.


    ‘Als je niet al te moe bent...’ begon hij aarzelend.


    ‘Jullie hebben toch niet alles weg zitten bunkeren, hè?’ Bennett kwam de eetkamer binnen stormen en liet zich op de stoel naast die van Eve vallen. ‘Heb jij genoeg gehad?’ Zonder op haar reactie te wachten, trok hij het glas naar zich toe om de rest van haar toetje te verorberen. ‘Wat ze me daar toch voorzetten bij wijze van maaltijd! Ik zag al die tijd voor me hoe jullie hier aan een feestdis zaten, terwijl ik gefrituurd zaagsel naar binnen zat te werken!’


    ‘Je ziet er anders niet bepaald ondervoed uit,’ zei Eve plagend. ‘Het kan helemaal geen kwaad wanneer je eens een maaltijd overslaat.’


    ‘Weet je, Eve, jij hebt altijd al iets gemeens gehad. Maar ik zal het je vergeven. Ik nodig je uit voor een wandelingetje door de tuin. Het was zo’n afschuwelijk saaie middag, dat ik acuut behoefte heb aan frisse lucht - en aan het gezelschap van een mooie vrouw!’


    ‘Ik neem aan dat jullie je wel amuseren,’ mompelde Alexander, die al opstond.


    ‘Ga toch lekker mee een wandelingetje maken!’ stelde Bennett uitbundig voor.


    ‘Het spijt me, maar ik moeten werken.’


    ‘Ja, ja, het spijt je, maar jij moet altijd werken,’ bromde Bennett.


    Eve keek Alexander na, toen hij naar de deur liep. Ze zou het voor zichzelf niet hebben kunnen verklaren, als ze er goed over had nagedacht, maar op dat moment had ze opeens heel sterk de neiging om achter hem aan te rennen. Om... Tja, waaróm?


    Met een schouderophalen wendde ze zich weer tot Bennett. Oprecht beantwoordde ze de warme glimlach die hij haar toezond.
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    ‘Toen Alexander me beloofde dat iemand me het theater zou laten zien, had ik niet verwacht dat jij degene zou zijn die me zou rondleiden!’


    Hare Koninklijke Hoogheid prinses Gabriella van Cordina hield lachend de deur voor Eve open. ‘Om je de waarheid te zeggen, had Alexander je volgens mij liever zelf vergezeld, maar hij had geen tijd. Zijn agenda is nu eenmaal altijd overvol.’


    Eve ging er liever niet op in, maar volgens haar zat prins Alex liever een hele dag stoffige dossiers door te ploeteren dan dat hij een uurtje in haar gezelschap vertoefde. ‘Ik wil mezelf niet blijven herhalen, Brie,’ zei ze tegen de prinses, ‘maar je ziet er geweldig uit.’


    ‘Herhaal jezelf zo vaak je wilt!’ riep Gabriella lachend uit. ‘Een vrouw die vier kinderen ter wereld heeft gebracht, kan elk complimentje gebruiken!’


    Haar lange donkere, roodachtige haar was opgestoken en ze droeg een eenvoudig, maar zeer geraffineerd gesneden mantelpakje. Nog altijd had ze het ranke figuur van weleer. Eve kon zich nauwelijks voorstellen dat de prinses vier kinderen had gekregen in de zeven jaren die waren verstreken sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien.


    ‘Jij mag er trouwens ook zijn,’ hernam Gabriella. Ze knipoogde opgewekt naar de zus van haar beste vriendin. ‘Toen ik je voor het eerst zag, dacht ik: een oogverblindend mooi meisje! En toen ik je met terugzag, was mijn eerste gedachte: wat een oogverblindend mooie vrouw! Er is kennelijk maar één ding aan je veranderd in de loop der tijd, als ik tenminste op je zus kan afgaan. Je schijnt je wilde haren kwijt te zijn. In ieder geval maakt Chris zich bijna geen zorgen meer over je.’


    ‘Ik heb toch altijd zo’n verschrikkelijke hekel gehad aan dat gemoeder van haar,’ bekende Eve. Nu kon ze erom glimlachen, maar in haar meisjesjaren was ze een opstandig type geweest, en ze had het daardoor vaak aan de stok gehad met haar oudere zus, die zich verantwoordelijk voor haar had gevoeld. ‘Maar tegenwoordig hoop ik, eerlijk gezegd, dat ze nooit helemaal stopt met zich zorgen over me te maken. Af en toe put ik kracht uit de gedachte dat er altijd iemand is die aan me denkt. Gek is dat eigenlijk, maar het lijkt wel of de banden met je familie belangrijker worden naarmate je ouder wordt.’


    ‘Ik zou mijn vader en mijn broers voor geen goud willen missen. O, als ik terugdenk aan die tijd dat ik hen niet herkende, dat ik me niets kon herinneren!’ Gabriella schudde haar hoofd en haalde diep adem. ‘Maar dat is lang geleden. Goed, Eve, wat wil je het eerst zien?’


    ‘De kleedkamers, en natuurlijk de belichtingsinstallatie. Je kunt nog zo je best staan te doen op het toneel, een voorstelling valt in het water als de belichting niet deugt.’


    Eve inspecteerde het theater uitgebreid. Ze kwam, precies zoals ze had verwacht, niets tegen wat niet deugde. De bouw van het Centrum voor Schone Kunsten was geheel gefinancierd door de koninklijke familie van Cordina, ter nagedachtenis aan Gabriella’s overleden moeder. De Bissets hadden een theatercomplex willen realiseren dat tot de beste ter wereld zou behoren, en Eve kon niet anders dan vaststellen dat de familie in haar opzet was geslaagd.


    Terwijl ze ronddwaalde door het theater, maakte er zich een groeiende opwinding van haar meester. Het was zonder meer een buitenkansje dat haar gezelschap hier mocht optreden. Nu al dwarrelden de plannen door haar geest. Ze zou vier typisch Amerikaanse stukken opvoeren, maar zó gekozen dat ze geschikt waren voor een internationaal publiek. De reclamechef van het gezelschap zou de tijd van zijn leven hebben - de voorstellingen in Cordina konden ongelooflijk veel promotie opleveren. Tennessee Williams, Neil Simon, Arthur Miller. Namen van schrijvers kwamen bij haar op en maakten weer plaats voor andere. De mogelijkheden waren bijna onbegrensd! En ze wilde, besloot ze, dat haar eigen technici de verlichting bedienden, en het doek.


    ‘Ik hoor de radertjes in je hoofd knarsen,’ merkte Gabriella droogjes op.


    ‘Jou ontgaat ook niets,’ mompelde Eve. Daarna liep ze het toneel op en bleef roerloos staan om de sfeer in zich op te nemen. Ze was een theatermens in hart en nieren, en daardoor kon ze voelen, zien, horen en misschien ook wel ruiken dat deze schouwburg was ontworpen door een man of een vrouw die hield van toneel. “‘Vanavond eindigt het hier, helaas”,’ declameerde ze. “‘Wat we ook hebben gedaan, wat we ook hebben geprobeerd, dat alles doet er niet meer toe. Morgen begint een nieuwe dag en dan hebben wij nooit bestaan”.’ Eve knikte voldaan, de akoestiek was perfect. ‘Prima,’ zei ze terwijl ze terugliep naar Brie. ‘Degene die deze schouwburg heeft ontworpen, heeft beslist een lintje verdiend.’


    ‘Ik zal hem bij mijn vader voordragen voor een onderscheiding,’ antwoordde Gabriella. ‘Van wie waren die regels, Eve?’


    ‘Een onbekende,’ antwoordde Eve met een schouderophalen. Ze hield liever voor zich dat het regels waren uit een stuk dat, zij het moeizaam, aan haar eigen pen ontsproot. ‘Gabriella, ik kan maar één conclusie trekken. Dit theater is perfect.’


    ‘Ik wist dat het je zou bevallen!’ riep de prinses verrukt uit. ‘Vanaf het moment waarop Alex en ik het plan bespraken, was ik ervan overtuigd dat je ja zou zeggen. Eve, lieve meid, we gaan er iets geweldigs van maken: voor jouw gezelschap, voor Cordina en natuurlijk voor de Hulporganisatie voor Gehandicapte Kinderen!’


    Eve knikte, al even enthousiast. ‘Alex’ advocaat en de mijne zullen wel een contract opstellen. En daarna staat niets ons nog in de weg. Ik beloof je, prinses Gabriella, een serie voorstellingen van topkwaliteit!’


    ‘Daar reken ik op. Zeg, Eve, ik zie aan de uitdrukking in je ogen dat je het liefst meteen aan het werk zou gaan. Maar neem het er nog even van. Ga terug naar het paleis om de rest van de dag lekker te luieren. En kom morgenavond bij ons eten. De kinderen kijken al net zo uit naar je komst als Reeve, na alles wat we hun over je hebben verteld. Misschien is dit wel de laatste kans die we krijgen om je uit te nodigen, want jij zit natuurlijk binnen de kortste keren van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat te werken. Ik sta er dus op dat je morgenavond komt!’


    ‘Is dat een koninklijk bevel?’


    ‘Zeker.’


    ‘Tja, dan zal ik mijn afschuwelijke lot lijdzaam moeten ondergaan.’


    


    Die middag lag Eve inderdaad te luieren bij het zwembad. En ze genoot - van de heerlijke zon, van de verkoelende bries, van de prikkelende geuren van de bloemen in de tuin. Het verbaasde haar dat het haar zo weinig moeite kostte om te lanterfanten, want dat had ze lang niet gedaan. In haar jeugd wel; toen was luieren zo’n beetje haar voornaamste bezigheid geweest. Achteraf stond ze er zelf versteld van dat ze destijds zo graag zoveel uur had besteed aan nietsdoen. Luieren mag ook best op zijn tijd, bedacht ze op dit moment, terwijl ze de rugleuning van haar stoel nog iets verder achterover liet zakken. Je moest er alleen niet je beroep van maken!


    Zij had in de gevarenzone verkeerd, dankzij de rijkdom van haar ouders. Het was erg verleidelijk geweest te blijven luieren, omdat ze een hele schare bedienden voor zich kon laten draven. Dat ze niet was bezweken voor die verleiding, had ze te danken aan haar liefde voor het theater. Die voorliefde had haar ertoe geïnspireerd initiatief te ontplooien, eindelijk zélf ergens aan te gaan werken. Uiteraard had haar vader zich in het begin verzet tegen haar plannen, maar ze had doorgezet, en ze was ervan overtuigd dat hij tegenwoordig trots op haar was om wat ze had gepresteerd. Al heel gauw had ze ontdekt dat ze niet over voldoende acteertalent beschikte om zelf successen op de planken te behalen. Ze bezat echter wel andere talenten, en die maakten dat de functie van leider van een toneelgezelschap haar op het lijf geschreven was.


    Doordat ze aan het werk was gegaan, was de wereld er voor haar heel anders gaan uitzien. Ook het beeld dat ze van zichzelf had, was drastisch veranderd. Ze wist nu dat ze intelligent was, en paniekbestendig; ze wist dat ze beschikte over organisatietalent, en dat ze in staat was te improviseren. Dat had ze allemaal bewezen, voor zichzelf en voor de buitenwereld, door het theatergezelschap dat ze had opgericht binnen de kortste keren naar grote successen te leiden. In die tijd had ze heel veel geleerd - dat het soms noodzakelijk was risico’s te nemen, maar dat je die risico’s wel nauwkeurig van tevoren moest inschatten; dat je, in een functie zoals de hare, bereid moest zijn om hard te werken. Ze had zich gerealiseerd wat het betekende afhankelijk te zijn, én wat het inhield wanneer je verantwoordelijk was voor anderen. De mensen die zich aan haar gezelschap hadden verbonden, waren immers voor een groot deel afhankelijk van de successen die zij, als manager, boekte. Door dit hele leerproces was Eve, ooit een verwend meisje, uitgegroeid tot een zelfbewuste, doortastende zakenvrouw, die haar werk voor de volle honderd procent was toegedaan.


    De kans die nu voor het grijpen lag, was uitzonderlijk. Met de voorstellingen in Cordina zou haar gezelschap in één klap meer internationale roem oogsten dan ze ooit had durven dromen. Ze hoefde alleen maar vier stukken uit te kiezen en zo nodig te bewerken, plus de kostuums, de decorstukken, de requisieten voor die vier voorstellingen te bestellen of te laten maken. En tussen die werkzaamheden door zou ze dan nog de nodige besprekingen moeten voeren met advocaten, regisseurs, een stuk of zeventig acteurs en technici. Ze zou bovendien het transport moeten regelen van alle zaken die moesten overkomen uit de Verenigde Staten. Bij dat alles had ze te maken met een prins - en wel een prins met wie ze allesbehalve goed kon opschieten.


    Eve zuchtte berustend. Wat zou het leven eigenlijk voorstellen als je niet af en toe werd geconfronteerd met een uitdaging?


    


    Hij had het uit zijn hoofd moeten laten! Alexander keek op zijn horloge; over twintig minuten had hij een afspraak, met de eerste minister. Tot die tijd had hij in zijn kamer moeten blijven, om zich voor te bereiden op het gesprek, waarom was hij in ’s hemelsnaam naar buiten gegaan? Zogenaamd om Miss Hamilton, die lag te zonnebaden bij het zwembad, quasi-nonchalant te vragen wat ze vond van het theater. Natuurlijk wist hij dat hij slechts naar een voorwendsel had gezocht om naar haar toe te gaan. Aan de andere kant moest hij voor zichzelf toegeven dat hij toch niet aan werken toe zou zijn gekomen terwijl hij wist dat de goddelijke Eve daar bij het zwembad in de tuin lag.


    Ze lag erbij alsof ze sliep. Haar piepkleine bikinibroekje stond strak gespannen over haar fraai geronde heupen en benadrukte haar platte buik. Ze had de bandjes van het bovenstukje losgemaakt, zodat dit alleen op zijn plaats bleef zolang ze zich niet verroerde. Hij kon haar ogen niet zien doordat ze een zonnebril ophad, maar ze liet op geen enkele manier blijken dat ze hem zag toen hij behoedzaam naar haar toe liep.


    Alexander voelde weer die oude, bekende, o zo verraderlijke opwinding. Haar huid glansde door de olie waarmee ze zich had ingesmeerd, en de geur van dat goedje, die tot hem doordrong toen hij vlak bij haar was, wakkerde zijn opwinding zo mogelijk nog verder aan. Ze had kennelijk gezwommen, want haar haren waren nat. Doordat de zonnewarmte zo snel droogde, hadden zich grappige krulletjes gevormd, die charmant haar gezicht omlijstten.


    Plotseling hoorde ze hem kennelijk, want ze keek met een ruk op.


    ‘Pas maar op,’ zei hij snel, eigenlijk vooral om zich een houding te geven. ‘Voor je het weet, ben je verbrand.’


    Eve lag hem een paar tellen wezenloos aan te staren. Daar stond hij, de onbuigzame, onhandelbare prins. Op dat moment kon ze er alleen maar aan denken - en dat was niet voor het eerst - hoe ongelooflijk knap hij was. Er lag zowaar een welwillende uitdrukking op zijn gezicht; bovendien zag hij er eerder uit als een jonge Apollo dan als een prins.


    ‘Ik dacht dat je weg was,’ mompelde ze. Ze was zo in de war dat ze zich al op een elleboog oprichtte voordat ze eraan dacht dat ze de bandjes van haar bikinitopje had losgemaakt. Onhandig graaide ze naar het minuscule kledingstuk, dat op haar buik was gegleden, en drapeerde het vliegensvlug over haar boezem.


    Alexander was beheerst genoeg om niet te laten blijken dat hij royaal de gelegenheid had gekregen om een blik op haar weelderige borsten te werpen. ‘Zo te zien heb je een gevoelige huid, Eve,’ zei hij rustig. ‘Je moet dus niet te lang in de zon blijven liggen.’


    Volgens het protocol, bedacht Eve, had ze moeten opstaan om een buiginkje te maken voor de prins. In haar benarde positie, met het bikinitopje los over haar borsten, was ze daar echter onmogelijk toe in staat zonder zich nóg belachelijker tegenover de prins te maken; voor deze ene keer, besloot ze, lap ik dat hele protocol aan mijn laars - en het kan me niet schelen wat hij daarvan vindt! ‘Ik heb me goed ingesmeerd met zonnebrandolie, bovendien ben ik wel wat gewend. Ook in Houston schijnt de zon wel eens.’


    Hij mocht dan een afspraak hebben met de eerste minister, Alexander kon geen weerstand bieden aan de verleiding om zich in een stoel naast de hare te laten zakken. ‘Ben je naar het centrum geweest?’


    ‘Ja zeker. En ik moet zeggen dat de familie Bisset alle complimenten heeft verdiend. Het is zonder meer een theater van wereldklasse.’


    ‘Dus je gaat in op onze uitnodiging om te komen optreden met je gezelschap?’ vroeg de prins gretig.


    ‘Ik ga in op uw uitnodiging om te onderhandelen over een contract,’ verbeterde Eve hem liefjes. ‘Maar over het theater ben ik bijzonder tevreden, dus het is verder een kwestie van het uitwerken van een aantal afspraken.’


    ‘Daar hebben we advocaten en boekhouders voor,’ reageerde hij luchtig. ‘Die kunnen over de details onderhandelen zodra wij eenmaal in principe overeenstemming hebben bereikt.’


    ‘Wij,’ verklaarde Eve koppig, ‘kunnen tot overeenstemming komen nadat de advocaten en de boekhouders de zaken hebben uitgewerkt.’


    ‘Het lijkt wel of je een echte zakenvrouw bent geworden,’ merkte hij op.


    Het ontging Eve niet dat er enige irritatie doorklonk in zijn stem. Haar reactie was daarom fel. ‘Dat lijkt niet alleen zo, ik bén een zakenvrouw: hebt u er soms iets op tegen dat vrouwen zich met zaken bemoeien?’


    ‘Cordina is een progressief land. Wij discrimineren hier niet op grond van sekse.’


    ‘Is dat nu het koninklijke “wij”?’ vroeg Eve zich hardop af. ‘Het is maar wat je progressief noemt.’ Abrupt gooide ze het over een andere boeg. ‘Hebt u het niet verschrikkelijk warm in dat kostuum?’


    ‘Er waait een verkoelend briesje.’


    ‘Ik bedoel eigenlijk meer. Laat u zich wel eens zien zónder stropdas en colbert, en loopt u wel eens op blote voeten door het huis?’


    ‘Waarom zou ik?’


    ‘Laat ook maar!’ Eve pakte haar glas van het tafeltje naast haar en nam een slok van haar ijsthee. ‘Zwemt u wel eens, Hoogheid?’


    ‘Als ik daar tijd voor heb.’


    ‘Als ik daar tijd voor heb,’ herhaalde Eve spottend. ‘Ik hoop maar dat u de zegswijze kent dat de boog niet altijd gespannen kan zijn.’


    ‘Die ken ik, ja...’


    ‘Maar die wijsheid gaat niet op voor prinsen?’


    Zijn reactie verbaasde haar: ‘Het spijt me dat ik weinig gelegenheid heb om je bezig te houden.’


    ‘Ik hoef helemaal niet te worden beziggehouden!’ voer Eve uit. ‘Weet u, u zou eens een tijdje in Amerika moeten doorbrengen. Daar zou u kunnen leren hoe u zich wat meer ontspannen kunt gedragen.’


    ‘Mijn positie maakt het nu eenmaal onmogelijk dat ik me al te ontspannen gedraag,’ verzuchtte hij.


    Eve onderkende de spijtige toon waarop hij dit zei, en daaraan was het te danken dat haar boosheid even snel wegebde als die was opgekomen. ‘Ach ja, ik ken uw familie immers al jaren, dus begrijp ik het eigenlijk wel. Alleen hoop ik dat u mij ook een beetje begrijpt, Hoogheid. Ik heb een grondige hekel aan formeel gedoe.’


    ‘Waarom noem je mij dan nog steeds niet gewoon bij mijn voornaam?’ Tot zijn genoegen stelde hij vast dat zijn vraag haar verraste. ‘Jij was kwaad omdat ik je niet tutoyeerde tijdens ons eerste gesprek, en je merkte terecht op dat wij elkaar al jaren kennen.’


    ‘Misschien was dat niet zo’n terechte opmerking van me,’ mompelde Eve, slecht op haar gemak. ‘Kennen wij elkaar eigenlijk wel, ik bedoel, kennen we elkaar wérkelijk?’


    ‘Je noemt mijn broer en mijn zus toch ook gewoon bij de voornaam? Waarom blijf je mij dan aanspreken met Hoogheid?’


    ‘Ik ben gewoon nooit op het idee gekomen u anders aan te spreken.’


    Hij zag dat ze zenuwachtig was, en het was voor het eerst dat hij dat meemaakte bij Eve Hamilton. ‘Ben ik misschien onaardig tegen je geweest?’ drong hij aan.


    ‘Ja. Ik bedoel... eh... nee!’


    ‘Is het nu ja of nee?’


    ‘U bent in ieder geval altijd beleefd geweest tegenover mij, Hoogheid. Maar ik weet dat u een lage dunk van me hebt, en...’


    ‘Wat zeg je nu?’ onderbrak hij haar verbaasd. ‘Heb ik je die indruk gegeven?’


    Eve voelde zich in het nauw gedreven, maar juist daardoor wist ze haar verlegenheid te overwinnen. ‘Luid en duidelijk, ja!’ verklaarde ze op gedecideerde toon. De aanval was, naar haar mening, nog altijd de beste verdediging.


    ‘Hoe ik dat ook voor elkaar heb gekregen, ik bied je bij dezen mijn verontschuldigingen aan.’ Volkomen onverwacht pakte hij haar vingers vast; hij bracht die naar zijn mond om ze teder te kussen.


    Eve wist niet wat haar overkwam. Het was op dat moment alsof er een bliksemflits door haar heen sloeg. ‘Niet doen!’ bracht ze geschrokken uit, en ze trok schielijk haar hand terug.


    Hij zag dat de glimlach die hij haar toezond, haar al net zo van haar stuk bracht als zijn kus had gedaan. Eindelijk heb ik dan haar zwakke plek gevonden, stelde hij voldaan vast. ‘Heb je liever dat ik onvriendelijk tegen je doe?’


    ‘Ik houd er gewoon niet van door onverwachte ontwikkelingen te worden overvallen,’ antwoordde Eve stijfjes.


    ‘Daar houd ik ook niet van.’ Heel even verscheen er een uitdrukking in zijn ogen die Eve maar al te goed herkende - een blik waarmee hij haar uitdaagde. Hij kon hoog of laag springen, zij zou die uitdaging nooit aannemen, nam ze zich vastberaden voor. ‘Maar soms gebeuren er nu eenmaal onverwachte dingen,’ hernam hij, ‘en het komt zelfs voor dat je daar veel plezier aan beleeft.’


    ‘Ja, maar wat leuk is voor de één, brengt een ander soms in verlegenheid.’


    Weer verscheen er een glimlach om zijn mond, waarmee hij Eve leek te kunnen betoveren. Hoe ze ook haar best deed, ze kon haar blik niet losrukken van zijn lippen. ‘Breng ík je soms in verlegenheid, Eve?’


    ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Eindelijk slaagde ze erin haar blik los te maken van zijn mond. Toen ze in zijn ogen keek, kreeg ze het echter allesbehalve gemakkelijk.


    ‘Je bloost,’ zei hij zacht. Teder streek hij met een vinger over haar wang.


    ‘Dat komt van de warmte,’ bracht Eve moeizaam uit. Het kon haast niet anders, bedacht ze onderwijl, of hij moest aan het rillen van haar knieën zien hoe erg ze eraan toe was.


    ‘Dat denk ik ook, ja.’ Hij had het nu eveneens warm, maar dat kwam, net als bij haar, door de zinderende erotische spanning die nu bijna tastbaar tussen hen in hing; zij zou dat echter nooit toegeven. ‘Misschien is het voor ons allebei beter een beetje afkoeling te zoeken,’ merkte hij op.


    ‘Ik moet me toch gaan omkleden. Ik heb Bennett beloofd me vóór het avondeten door hem te laten rondleiden in de stallen.’


    Alexander kroop onmiddellijk in zijn schulp. Wat ze ook meende van zijn gezicht te hebben afgelezen. Wat ze ook dacht te hebben gezien in zijn ogen, nu was dat alles in ieder geval plotsklaps verdwenen. ‘Dan ga ik maar weer eens aan het werk. De Franse ambassadeur en zijn echtgenote zijn uitgenodigd voor het diner,’ liet hij haar nog op formele toon weten.


    ‘Ik zal proberen niet te smakken!’


    ‘Wie probeer je nu precies belachelijk te maken, Eve?’ vroeg hij geërgerd. ‘Mij of jezelf?’


    ‘Allebei. Zelfspot is gezond - dat zou jij ook eens moeten leren.’


    Eve keek hem na terwijl hij met stramme passen, zijn rug kaarsrecht, terugliep naar het paleis. Er voer een huivering langs haar ruggengraat, maar dat kwam zeker niet van de kou. Moedig haalde ze diep adem, ze sprong op en dook het zwembad in. Met geen mogelijkheid kon ze bedenken wat er met haar aan de hand was, maar ze wist één ding zeker - het moest over zijn na een frisse duik!


    


    Tot Eves opluchting was Bennett er ditmaal wel tijdens het diner. Ook Brie en Reeve bleken te zijn uitgenodigd. Eve kreeg een plaatsje tussen de Franse ambassadeur en Reeve in, zodat ze deze keer niet verplicht was een inhoudloos tafelgesprek met Alexander gaande te houden. Hij zat - uiteraard, als gastheer - aan het hoofd van de tafel, met naast zich zijn zus en aan de andere kant de vrouw van de ambassadeur.


    Doordat er gasten waren, was het een formeel diner, maar het werd niet zo’n ondraaglijk saaie toestand als Eve had gevreesd. De ambassadeur kon putten uit een reusachtige bron van anekdoten; bij de minste of geringste aanmoediging spuide hij een van zijn grappige verhalen.


    Reeve was maar weinig veranderd in de loop der jaren had Eve vastgesteld toen ze hem begroette. Zijn haar grijsde enigszins bij de slapen, maar dat was alles. Wat zijn uiterlijk betrof althans. Uit zijn hele doen en laten bleek dat hij veel minder gespannen was dan in de tijd waarin zij hem had leren kennen. En dat bewijst dat hij gelukkig is, stelde Eve vast, en daardoor komt het ook dat hij er zo jong is blijven uitzien.


    ‘Is het niet verschrikkelijk moeilijk voor je geweest om je aan te passen?’ vroeg ze hem op de man af. ‘Ik bedoel... je komt toch uit Amerika, maar je verblijft het grootste deel van het jaar in Cordina, waar de mentaliteit van de mensen anders is dan jij gewend bent, waar andere gewoonten heersen, enzovoort.’


    Een ander zou de vraag wellicht met een grapje hebben afgedaan, maar daar was Reeve het type niet voor. ‘In het begin was het best lastig, niet alleen voor mij maar ook voor Gabriella,’ antwoordde hij oprecht. ‘Tegenwoordig voel ik me hier thuis, terwijl Gabriella zich thuisvoelt in Virginia wanneer we daar zijn. Maar,’ voegde hij eraan toe, eerlijk als altijd, ‘het zou mij niet spijten als Alexander eindelijk eens aan kwam zetten met trouwplannen. Zijn vrouw zou een aantal van Bries verplichtingen kunnen overnemen. Maar ja, ik wist dat ze een prinses was toen ik verliefd op haar werd, en ik kende haar verplichtingen toen ik met haar trouwde.’


    ‘Er zit nogal wat vast aan zo’n titel, nietwaar?’ mompelde Eve.


    ‘Zeg dat wel. En voor hem geldt dat in nog sterkere mate.’ Reeve knikte in Alex’ richting.


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Eve kon alleen maar hopen dat Reeve geen bijbedoelingen had met zijn opmerking. ‘Hij is de troonopvolger, nietwaar?’


    ‘En dat is hem vanaf zijn allereerste ademtocht bijgebracht,’ stemde Reeve in. Zou Gabriella dan toch gelijk hebben, vroeg hij zich onderwijl af. Die meende dat er wel eens iets moois aan het ontstaan kon zijn tussen Alexander en Eve. Welnu, als het iets werd tussen die twee, dan zou ze het niet gemakkelijk krijgen, dat kon hij haar wel voorspellen. ‘Er zijn nu eenmaal mensen,’ hernam hij op peinzende toon, ‘die verplichtingen hebben waar ze nooit onderuit kunnen komen. En een aantal van die taken zullen ze niet eens wíllen afstoten.’


    


    Na het diner begaf het gezelschap zich naar de salon waar koffie en cognac werden geserveerd. Zodra de welvoeglijkheid dit toeliet, nam Bennett Eve bij de hand en fluisterde in haar oor: ‘Ga je mee? Ik snak naar een beetje frisse lucht.’


    ‘Maar het protocol,’ begon Eve.


    ‘Het duurt nog uren voordat er een eind komt aan al dat gebabbel. Bovendien heb ik niet alleen het recht, maar ook de plicht om ervoor te zorgen dat jij het naar je zin hebt.’


    Eve, die er ook wel zin in had het terras op te vluchten, keek snel om zich heen. Ze zag dat Alexander in gesprek was met de ambassadeur, terwijl diens echtgenote werd beziggehouden door Brie en Reeve. ‘Goed dan,’ gaf ze toe. ‘Maar we kunnen niet te lang wegblijven.’


    Alexander zette zijn gesprek met de ambassadeur rustig voort, al ontging het hem niet dat zijn broer Eve meetroonde naar het terras.


    ‘Het was een best gezellig etentje,’ merkte Eve op zodra ze buiten gehoorsafstand van de anderen waren.


    ‘Zeker, en natuurlijk was het een voortreffelijke maaltijd. Toch geef ik er de voorkeur aan een eenvoudige pizza te eten en een biertje te drinken, samen met een stel goede vrienden.’ Bennett leunde tegen het stenen muurtje aan de rand van het terras. ‘Naarmate ik ouder word, heb ik daar helaas minder tijd voor.’


    ‘Het is niet gemakkelijk hè, een prins te zijn,’ zei Eve begripvol.


    Hij schonk haar een ondeugende grijns en sloeg speels een arm om haar middel. ‘Vergeet niet dat het ook reusachtige voordelen heeft!’


    ‘Maak je er nu voor één keer niet met een grapje vanaf!’ protesteerde Eve.


    ‘Dus je wilt een serieus antwoord.’ Bennett propte zijn handen in zijn broekzakken; een paar seconden was hij in gedachten verzonken. ‘Dat kan ik je moeilijk geven, want ik ken alleen mijn eigen bestaan, en ik ben nu eenmaal als prins geboren. Maar, inderdaad, het heeft natuurlijk nadelen. Zo is het beslist onplezierig te weten dat er altijd op zijn minst één lijfwacht in je buurt rondhangt. Brie en ik hebben gelukkig nog wel een béétje vrijheid; wij zullen pa niet opvolgen.’


    ‘Zou je dat wel willen?’


    ‘Lieve hemel, alsjeblieft niet!’ riep Bennett spontaan uit.


    ‘Jaloezie is iets dat jou volkomen vreemd is, geloof ik,’ merkte Eve glimlachend op.


    ‘Dit heeft weinig met jaloezie te maken. Zolang ik me kan herinneren, heeft Alex harder moeten studeren, harder moeten werken - en hij moet ook harder zijn. Nee, ik zou beslist niet in zijn schoenen willen staan. Maar waarom stelde je die vraag eigenlijk?’


    ‘Och, gewoon uit nieuwsgierigheid,’ antwoordde Eve met een schouderophalen.


    ‘Maar je kent ons al zo lang,’ reageerde Bennett verbaasd.


    ‘Alleen kan ik niet bepaald zeggen dat ik jullie allemaal góed ken.’ Om zijn aandacht af te leiden, vroeg Eve in dezelfde ademtocht: ‘Herinner je je de vorige keer nog dat we samen op het terras stonden?’


    ‘Natuurlijk. Die avond zal niemand van ons ooit vergeten.’


    ‘Ik dacht op een gegeven moment dat je me wilde kussen,’ merkte Eve schalks op.


    ‘Dat was ik zeker van plan, maar door de loop der gebeurtenissen ben ik er niet aan toe gekomen.’ Hij zuchtte. ‘Ik kan nu natuurlijk proberen de draad van weleer weer op te pakken, maar tegenwoordig zie ik je bijna als een zusje van me.’


    ‘Ik ben blij dat we zo goed bevriend zijn, Bennett,’ verzuchtte Eve, volkomen oprecht.


    ‘Heb je niet toevallig een zus, een nicht, of desnoods een tante, die als twee druppels water op jou lijkt?’


    ‘Nee, het spijt me.’


    ‘Dan heb ik weer eens pech gehad.’


    ‘Bennett!’


    Het was Alexanders stem; die klonk plotseling vanachter hen. Zodra Eve hem hoorde, maakte haar hart een sprongetje.


    ‘Het spijt me dat ik jullie stoor,’ vervolgde hij op een zéér koninklijk toontje, ‘maar ik wilde even laten weten dat de ambassadeur en zijn echtgenote op het punt staan te vertrekken.’


    ‘Zo vroeg al?’ reageerde Bennett zorgeloos. De ergernis van zijn oudere broer deerde hem kennelijk niet in het minst. ‘Kom, Eve, dan moesten we hen maar even netjes een handje gaan geven.’


    Eve wilde achter Bennett aan de salon binnen lopen maar Alexander hield haar tegen. ‘Hoogheid?’ vroeg ze, uiterst kil. Zij was wél gevoelig voor het toontje dat de prins had aangeslagen.


    ‘Ik wilde je nog iets zeggen.’ Hij bracht een hand naar haar wang om die te strelen. Iets dergelijks was hij zeker niet van plan geweest; zelf werd hij net zo verrast door het gebaar als zij. ‘Bennett is een aardige, aantrekkelijke jongeman, maar hij is niet discreet genoeg waar het vrouwen betreft. Dat wilde ik je zeggen... dat je daarvoor moet oppassen.’


    ‘Eve zou ieder ander vierkant hebben uitgelachen om zo’n opmerking, maar doordat het prins Alexander was die het zei, zette ze al haar stekels overeind. ‘U zou eens moeten beseffen, Koninklijke Hoogheid,’ zei ze op ijskoude toon, ‘dat ik geen behoefte heb aan uw waarschuwingen. Ik ben gewend, zoals de meeste Amerikaanse vrouwen van tegenwoordig, mijn eigen beslissingen te nemen en voor mezelf te zorgen.’


    ‘Ik wilde je niet beledigen.’ Er klonk oprechte spijt door in Alex’ stem. Maar met zijn volgende woorden deed hij Eves woede opnieuw oplaaien. ‘Als je verliefd bent op mijn broer...’


    ‘Waar denk jij het recht vandaan te halen om daarover te beginnen?’ viel ze hem woest in de rede. ‘Mijn gevoelens voor Bennett zijn mijn gevoelens, en daar heb jij niets mee te maken!’


    ‘Bennett is mijn broer, en...’


    ‘Jij bent je broers baas niet, en je bent zeker mijn baas niet! Je bemoeit je met zaken die je geen sikkepit aangaan!’


    ‘Alles wat te maken heeft met mijn familie, gaat mij aan,’ hield Alexander koppig vol.


    ‘Alex?’ Tot beider opluchting kwam juist op dat moment Brie het terras op. ‘De ambassadeur staat op je te wachten.’


    Zonder nog een woord te zeggen, beende Alexander de salon binnen.


    ‘Die broer van jou is niet goed snik,’ mopperde Eve tegen Brie.


    ‘Hij heeft een nogal aparte manier van doen.’ Na die halve instemming zei Brie bemoedigend: ‘Kom op, meid, haal diep adem en zeg onze gasten even gedag. Zodra je je hebt teruggetrokken in je kamer, kun je een paar flinke meppen op je kussen geven. Dat doe ik altijd wanneer ik het weer eens met Alex aan de stok heb gehad. En geloof me of niet, het helpt!’


    ‘Bedankt voor de tip.’ Gehoorzaam zoog Eve haar longen vol lucht; ze liet haar adem langzaam weer ontsnappen. ‘Je hoort nog wel eens van me of ik er ook iets aan heb gehad.’
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    PRINS BENNETT HEEFT ROMANCE MET RIJKE AMERIKAANSE


    


    Eve verslikte zich bijna; ze had net een slok koffie genomen, toen ze de ochtendkrant oppakte en haar blik op de reusachtige kop viel. Haar schrik maakte echter weldra plaats voor plezier. Die arme Bennett, dacht ze, hardop giechelend. Er hoefde maar een vrouw in zijn buurt te komen, of de pers maakte er al van dat hij een affaire met haar had!


    Eve Hamilton, dochter van de beroemde Amerikaanse miljonair T.G. Hamilton, verblijft dezer dagen in Cordina, op uitnodiging van de koninklijke familie. Zeven jaar geleden hebben prins Bennett en Miss Hamilton elkaar leren kennen, en sinds die tijd is er een bijzonder innige band tussen hen blijven bestaan...


    In het artikel werd het hele verhaal over Gabriella’s ontvoering, zeven jaar eerder, weer eens opgerakeld. Eve was, puur toevallig, aanwezig geweest bij de ontknoping van het drama, en het amuseerde haar kostelijk dat haar nu een heldenrol werd toegedicht. Al even amusant vond ze de suggestie dat prins Bennett en zij in die zeven jaar tal van rendez-vous hadden gehad.


    Rendez-vous, het mocht wat! Goed, Bennett was overgekomen naar Amerika om het feest te bezoeken dat ze gaf ter gelegenheid van haar eenentwintigste verjaardag. Een van Eves vriendinnen was halsoverkop verliefd geworden op de knappe, charmante prins, maar het avontuurtje tussen die twee - dat had precies een week geduurd. Verder had hij een keer Washington bezocht, en zij was daarheen gegaan om hem te begroeten. Ten slotte hadden ze elkaar een keer gezien in Parijs, maar die keer waren ze elkaar puur toevallig tegen het lijf gelopen. Ze hadden samen koffie gedronken. Eve zou dat nu niet bepaald een rendez-vous noemen, maar ja, journalisten moesten nu eenmaal érgens over schrijven.


    Het artikel eindigde met de suggestieve vraag of wéér een lid van de koninklijke familie een Amerikaanse huwelijkspartner zou kiezen.


    Eve legde de krant grijnzend opzij. Waar zou de pers van Cordina in ’s hemelsnaam over moeten schrijven wanneer prins Bennett werkelijk zijn ideale huwelijkspartner zou hebben gevonden? Waarschijnlijk, beantwoordde ze haar eigen vraag, duurt dat nog wel even - tegen die tijd waren Gabriella’s kinderen wellicht oud genoeg om door de persmuskieten allerlei romances in de schoenen geschoven te krijgen.


    ‘Vind je het openingsartikel interessant?’


    Eve keek over haar schouder. ‘Ik vind het vooral grappig, Hoogheid. Maar ik kan me voorstellen dat Bennett onderhand genoeg krijgt van dergelijke leuterverhalen.’


    ‘Hij trekt zich er weinig van aan.’ Alexander haalde zijn schouders op. Hem maakte het inmiddels ook niet veel meer uit wat voor verhalen er over zijn broer in de kranten verschenen, maar het artikel van die ochtend had hem om de een of andere reden danig uit zijn humeur gebracht. ‘Hij vindt de schandaaltjes zelfs wel leuk, geloof ik.’


    Hij zei het op neutrale toon, daarom knikte Eve lachend. Blijkbaar wilde hij maar doen alsof hun confrontatie van de vorige avond nooit had plaatsgevonden; welnu, zij wilde precies hetzelfde. Ze had er een hele tijd over nagedacht, maar uiteindelijk was ze tot de conclusie gekomen dat het weinig zin zou hebben erop terug te komen.


    ‘Ik denk dat de meeste mensen dit soort schandaaltjes wel leuk vinden - zolang ze er tenminste geen abonnement op hebben, zoals Bennett.’ Toen hij dichterbij kwam, zag ze dat hij er moe uitzag. Hij leek haar bovendien tot het uiterste gespannen. ‘Heb je al ontbeten?’ vroeg ze in een opwelling. ‘Er zit nog koffie in de pot, en al die broodjes krijg ik in mijn eentje toch niet op.’


    ‘Ik heb vanochtend vroeg al iets gegeten, maar een kop koffie kan ik wel gebruiken.’


    ‘Het is nog maar net tien uur, Alex,’ zei Eve op vriendelijke toon, terwijl ze koffie voor hem inschonk, ‘maar jij ziet eruit alsof je nu al een halve werkdag achter de rug hebt.’


    Alex dacht na voordat hij reageerde - hij had geleerd altijd na te denken voordat hij iets zei of deed. Maar, besloot hij, hij kon het haar net zo goed vertellen, anders zou ze het nieuws wel op de radio horen. ‘Ik werd al heel vroeg gebeld vanuit Parijs. Er is een bom ontploft in onze ambassade.’


    ‘O hemel, je vader!’ bracht Eve geschrokken uit.


    ‘Hem mankeert niets. Zijn secretaris is lichtgewond.’ Even stokte zijn stem, maar toen hij verder sprak, klonk hij weer even beheerst als altijd. ‘Seward, een medewerker van de eerste minister, is om het leven gekomen.’


    ‘Wat verschrikkelijk.’ Eve, die wist dat de hele koninklijke familie van Cordina haar personeel een warm hart toedroeg, legde troostend een hand op zijn arm. ‘Weten ze al wie het heeft gedaan?’


    ‘Nee. Niemand heeft de verantwoordelijkheid opgeëist. Maar we hebben wel onze verdenkingen.’


    ‘Komt je vader naar huis?’


    Een paar tellen staarde Alexander naar buiten. De zon scheen, de bloemen in de tuin stonden in bloei. Voor veel mensen was het leven zo eenvoudig, dacht hij, en daardoor konden ze zo gelukkig zijn. Zijn leven, en dat van zijn vader, zou nooit eenvoudig zijn - en hij betwijfelde wel eens of hij ooit het geluk zou vinden. ‘Hij heeft nog werk te doen in Parijs,’ antwoordde hij eenvoudig.


    ‘Maar...’


    ‘Hij komt terug zodra hij zijn zaken daar heeft afgehandeld, niet eerder.’ Alexander nam een slok koffie en voegde er vastberaden aan toe: ‘De terroristen die de bom hebben geplaatst, zullen moeten worden gevonden en berecht.’


    ‘Ik hoop maar dat de politie hen snel te pakken heeft.’ Eve slaakte een zucht. ‘Waarom worden toch altijd onschuldige mensen het slachtoffer van politieke conflicten?’


    Alexander reageerde fel. Hij realiseerde het zich niet, maar dat kwam deels doordat hij zich schuldig voelde; dat schuldgevoel kon hij niet van zich af zetten, ook al vertelde zijn gezonde verstand hem nog zo vaak dat hij noch zijn vader schuldig was. ‘Terrorisme heeft niets met politiek te maken!’


    ‘Nee.’ Eve was zich ervan bewust dat ze niet veel afwist van de politieke toestand in Cordina. Aan de andere kant wist ze bepaalde dingen wél, en die kon ze niet vergeten. Toch wilde ze op dat moment niet tegen hem ingaan. ‘Daar heb je gelijk in.’


    ‘Seward laat een vrouw en drie kinderen achter,’ zei Alexander toonloos.


    ‘O néé!’ Eve kreunde. ‘Zijn zij al op de hoogte gesteld?’


    ‘Ik ga het hun zo dadelijk vertellen.’


    ‘Kan ik misschien helpen? Zal ik met je meegaan?’ bood Eve spontaan aan.


    ‘Ik ben degene die een dergelijke taak op zich behoort te nemen.’


    Eve keek van hem weg. Ze wist dat het onzinnig was, maar ze voelde zich afgewezen, gekwetst. Krampachtig hield ze haar lippen opeengeklemd toen hij opstond.


    Waarom ben je nu werkelijk naar haar toe gegaan, vroeg prins Alexander tegelijkertijd aan zichzelf. Je had er behoefte aan, antwoordde hij, je wilde je verdriet, je frustratie, je woede met haar delen. Ooit zou hij zijn vader opvolgen, en een man die behoefte had aan medeleven, aan een troostend woord, aan een hand die op zijn arm werd gelegd - zo’n man kon geen land besturen. Vanaf zijn geboorte had hij geleerd op zichzelf, en alléén op zichzelf, te vertrouwen. Toch was hij naar Eve Hamilton toe gegaan. Omdat hij haar nodig had. En, bekende hij zichzelf, hij had haar nog steeds nodig.


    ‘Eve?’ begon hij. Het was verschrikkelijk moeilijk voor hem. Ze zou zich nooit kunnen voorstellen hoeveel het voor hem betekende dat hij haar zo’n eenvoudig verzoek deed. ‘Misschien is het inderdaad beter als jij meegaat. Ik bedoel... een vrouw kan Sewards echtgenote misschien beter troosten, en...’


    ‘Ik ga even mijn tasje pakken,’ onderbrak Eve hem op rustige toon.


    


    De familie Seward woonde in een charmant witgepleisterd huisje. Het gazon was keurig gemaaid, de bloemen in de perken stonden in volle bloei. Eve slikte moeizaam toen ze een rood kinderfietsje tegen de wand van het schuurtje zag staan. Zij wist wat het betekende wanneer een van je ouders overleed. Dat verdriet had ze zelf moeten doorstaan, en ze wist dat het nooit geheel verdween.


    Alexander hielp haar met uitstappen. Onwillekeurig hield Eve zijn hand vast toen ze naast de auto stond.


    ‘Als je er al te veel tegen opziet begon hij.


    ‘Nee, ik ga met je mee,’ onderbrak Eve hem. ‘Ik voel me alleen verschrikkelijk verdrietig.’ Ze liep met hem mee naar de deur.


    Eve had niet gemerkt dat ze waren gevolgd, en evenmin zag ze nu dat er veiligheidsagenten uit de tweede auto sprongen, die bliksemsnel een aantal strategische posities innamen.


    Alena Seward was een ietwat gezette vrouw met mooie donkere ogen en lange zwarte haren. Het viel van haar gezicht af te lezen dat ze stomverbaasd was toen ze Alexander tegenover zich zag staan zodra ze de deur had geopend. Ze wist zich echter snel te herstellen. ‘Hoogheid?’


    ‘Het spijt me dat ons bezoek niet is aangekondigd, Mrs. Steward. Mogen we binnenkomen?’


    ‘Maar natuurlijk.’


    Eve, die Alex op de voet volgde, liet snel haar blik door de knus ingerichte zitkamer dwalen; haar hart kromp ineen bij het zien van de verzameling speelgoed die in een kastje was uitgestald.


    ‘Ik ben vanochtend vroeg gebeld door een medewerker van onze Parijse ambassade,’ begon prins Alexander zodra hij Eve had voorgesteld en ze hadden plaatsgenomen.


    Eve, die naast Alena op de bank was gaan zitten, voelde dat de andere vrouw door angst werd bevangen.


    ‘Er is een bom ontploft in het gebouw.’ Nu hij zover was, zo wist Alexander uit ervaring, kon hij het afschuwelijke nieuws er het best meteen, in korte beantwoordingen, op laten volgen. ‘Uw echtgenoot is daarbij om het leven gekomen.’


    ‘Maurice?’ Zonder dat ze het zich bewust was, had Alena Eves hand vastgepakt. ‘Is hij... is hij dood?’


    ‘Ja. Mij is verteld dat hij op slag dood was, Mrs. Seward. Hij heeft niet geleden. Mijn vader heeft mij verzocht u dit droevige nieuws door te geven. Ik wil u bij dezen condoleren, mede namens mijn vader en de overige leden van de familie.’


    ‘Maar is er geen vergissing in het spel?’ De tranen bleven nog uit; Alena Seward klemde zich vast aan een laatste strohalm - zoals ze Eves hand in een krampachtige greep hield.


    Alexander voelde zich miserabel. Hij kon haar geen enkele hoop geven, en wat moest een vrouw die zo’n afschuwelijk bericht had gekregen met condoleances van de koninklijke familie? ‘Dat is onmogelijk, Mrs. Seward, het spijt me. Uw man bevond zich als enige in de kamer waarin de bom explodeerde.’


    ‘Cognac!’ Eve zei het luid en nadrukkelijk; ze wist dat haar woorden alleen zó tot de andere vrouw zouden doordringen. ‘Heb je cognac in huis, Alena?’


    ‘Cognac?’ herhaalde Alena toonloos. Alle kleur was weggetrokken uit haar gezicht; haar ogen waren uitdrukkingsloos. ‘In een van de keukenkastjes,’ mompelde ze.


    Eve hoefde maar één blik in Alexanders richting te sturen. Hij stond onmiddellijk op om in de keuken op zoek te gaan naar de cognacfles.


    ‘Maar ik heb hem gisteren nog aan de telefoon gehad,’ zei Alena. Haar stem leek van ver weg te komen, alsof ze zich in een andere wereld bevond. ‘Alles was in orde met hem, hij was alleen wat moe. Die besprekingen duurden ook telkens zo lang, zei hij. Hij heeft een haarspeld met een diamantje gekocht voor onze dochter, die is over twee weken jarig.’ Haar stem stokte. ‘Het móet een misverstand zijn, Eve!’ bracht ze nog uit, tegen beter weten in. En toen barstten de tranen los. Toen Alexander de zitkamer weer binnen kwam, lag Alena Seward te snikken in Eves armen. Eve streelde troostend de rug van de vrouw en fluisterde onderwijl sussende woordjes. Het ontging Alexander niet dat haar ogen blonken van ingehouden tranen.


    Hij knielde neer bij de bank en liet Alena een paar flinke slokken cognac nemen. ‘Ik weet toevallig dat u een zus hebt,’ zei hij zacht. ‘Wilt u dat ik haar bel?’


    ‘Mijn kinderen!’ snikte Alena.


    ‘Ik zal ervoor zorgen dat die van school worden opgehaald.’


    Nadat ze nog een slok cognac had genomen, kwam Alena Seward ietsje tot bedaren. ‘Ja, wilt u alstublieft mijn zus opbellen, Hoogheid?’


    


    ‘Ik was blij dat jij erbij was,’ biechtte Alexander eerlijk op toen Eve en hij weer in de auto zaten. ‘Ik had haar nooit zo kunnen troosten als jij hebt gedaan.’


    Eve zat roerloos op de achterbank, haar hoofd achterover, haar ogen gesloten. ‘Ach, wat heeft die vrouw aan troostende woorden,’ zei ze verdrietig.


    Alexander voelde zich al even triest. Door zijn positie had hij in bepaalde opzichten meer macht dan anderen, maar juist daardoor kwelde het hem misschien des te heftiger dat hij in situaties als deze even machteloos stond als elk ander.


    ‘Wat moet er worden van die arme vrouw?’ vroeg Eve zich hardop af.


    ‘Uiteraard zullen wij voor haar en haar kinderen zorgen.’ Alexander stak een sigaret op. ‘Dat kunnen we tenminste doen. Verder gaat onze macht helaas niet. We kunnen haar verlies niet ongedaan maken.’


    Eve hoorde niet alleen verdriet in zijn stem, maar ook een onderdrukte woede, een bittere, gefrustreerde wrok. Voor het eerst van haar leven had ze het idee dat ze begreep wat er omging in de ziel van prins Alexander van Cordina. ‘Jij wilt de daders straffen.’ Het was geen vraag; ze wist het zeker.


    ‘Ik zal de daders straffen!’ verbeterde hij haar fel.


    Er voer een huivering door Eve. Naast haar zat een man, besefte ze opeens, die macht had; die macht ontleende hij echter niet alleen aan zijn positie. Er straalde ook een innerlijke kracht van hem uit, en ze wist plotseling heel zeker dat hij die innerlijke kracht ook zou hebben bezeten wanneer hij was geboren als een eenvoudige boerenzoon. Misschien verklaarde die bijzondere uitstraling van hem hoe het kwam dat Eve zich tot hem aangetrokken voelde, ondanks alle verschillen die er tussen hen bestonden.


    ‘Toen jij met haar zus sprak, vroeg Alena aan mij wie de daders waren. Ik kon slechts antwoorden dat ik het niet wist. Maar ik weet zeker, Alex, dat ze die vraag opnieuw zal stellen, dat ze hem zal blijven stellen tot ze het antwoord weet.’


    ‘Dat begrijp ik! Verdorie, het had mijn vader kunnen zijn!’ Ook dit was een nieuwe ervaring voor Eve -Alexander verloor bijna zijn zelfbeheersing. Zijn vuisten waren gebald, er spatten vonken uit zijn ogen. Net op tijd echter wist hij zich te bedwingen. Hij haalde diep adem voordat hij op rustiger toon hernam: ‘Wij zijn verantwoordelijk voor Cordina, en voor het volk. Al moet ik er hemel en aarde voor bewegen, degene die verantwoordelijk is voor Sewards dood zal worden gestraft!’


    ‘Denk jij dat die aanslag was bedoeld om je vader te doden?’


    ‘Natuurlijk! De explosie vond plaats in zijn kamer. Als hij niet toevallig kort tevoren was weggeroepen, zou hij samen met Seward om het leven zijn gekomen.’


    ‘Maar dan heeft hij toch alle reden om terug te komen naar Cordina!’ riep Eve ontsteld uit.


    ‘Hij heeft alle reden om in Parijs te blijven totdat hij de besprekingen heeft afgerond die hij daar te voeren heeft. Een land waarvan de leider zich schrik laat aanjagen, komt in een hopeloos zwakke positie te verkeren.’


    ‘Verdorie, Alex, je hebt het over je vader!’


    ‘En tegelijk heb ik het over de regerend vorst van Cordina.’


    ‘Maar, Alex...’ Verbijsterd greep ze zijn schouders vast; ze schudde hem door elkaar. Eve kon eenvoudig niet geloven dat hij meende wat hij zei. ‘Alex, je móet je vader zover proberen te brengen dat hij meteen terugkomt!’


    ‘Als mijn vader mij al om raad zou vragen, zou ik hem adviseren zijn besprekingen voort te zetten. Het zou verkeerd zijn als hij voortijdig uit Parijs vertrok.’


    Eve liet hem los; langzaam zakte ze weer tegen de rugleuning. ‘Bennett zei me laatst dat jij hard was - dat jij hard moest zijn. Maar volgens mij begrijpt hij niet hoe ver je daarin gaat.’ Juist op dat moment stopte de auto bij het bordes, en Eve sprong er onmiddellijk uit. ‘Daarnet, toen we bij Alena Seward waren, had ik even het idee dat ik iets menselijks, iets warms uit je ziel te voorschijn zag komen. Maar ik had het mis. Natuurlijk! Ik had beter moeten weten. Jij hébt helemaal geen gevoelens, je hebt een hart van steen!’


    Ze rende de treden naar het bordes op, maar voordat ze het paleis kon binnen stormen, had hij haar ingehaald. Hij greep haar arm vast om haar tegen te houden. ‘Je begrijpt er niets van!’ beet hij haar toe. ‘Ik ben in het geheel niet verplicht mezelf te verantwoorden, tegenover jou of tegenover wie dan ook!’


    Wel voelde hij de behoefte het haar uit te leggen; hij hunkerde naar een beetje begrip. En daarom probeerde hij het haar uit te leggen; dat was in tegenspraak met zijn uitspraak dat hij niemand enige verantwoording schuldig was, maar dit ontging hem kennelijk, hoewel hij toch gewend was zijn woorden op een goudschaaltje te wegen.


    ‘Er is een man om het leven gekomen. Een fijne vent, een eerlijke man, een vriend van me. We gingen af en toe samen op jacht, en in onze jonge jaren hebben we samen zitten drinken en kaarten. Nu heb ik zijn vrouw moeten vertellen dat hij om het leven is gebracht. Zij blijft achter met dat enorme verdriet, en dan is er nog het leed dat hun kinderen is aangedaan! Wat kan ik daar aan doen? Niets, helemaal niets! Zou je alsjeblieft willen proberen te begrijpen wat dat voor mij betekent?’


    Abrupt liet hij haar los; hij stormde de trap af en beende de tuin in. Eve stond hem secondelang roerloos na te staren; haar adem ging gejaagd, er welden tranen op in haar ogen. Ten slotte nam ze een besluit - ze rende achter hem aan.


    Dat mens maakt me gek, dacht Alexander intussen. In haar nabijheid vergat hij zichzelf, vergat hij hoe hij zich behoorde te gedragen. Hij moest zijn eigen persoonlijkheid gescheiden houden van de functie die hij vervulde, die voortvloeide uit de titel die hij droeg. En dat betekende dat hij zijn gevoelens moest buitensluiten wanneer hij optrad als prins Alexander van Cordina. Slechts tegenover heel weinig mensen, eigenlijk alleen binnen de familie, kon hij werkelijk zichzelf zijn. Zelfs tegenover zijn beste vrienden moest hij soms een zekere terughoudendheid in acht nemen. Hij kon zich de luxe niet veroorloven zijn emoties te tonen - te laten blijken, zoals zíj dat had genoemd, dat hij wel degelijk een hart had - want daarvoor was de verantwoordelijkheid die op zijn schouders drukte, te groot. En in de periode die hij nu doormaakte, was die verantwoordelijkheid zelfs nog groter dan ooit tevoren.


    Hij had een vriend verloren. En waartoe moest diens dood dienen? Had de een of andere terroristische beweging zich slechts willen bewijzen door een bom te plaatsen, en was haar keuze toevallig op de ambassade van Cordina gevallen? Zonder dat hij het zich bewust was, plukte hij een bloem van een struik. Nee, het was een weloverwogen aanslag geweest, en uiteraard niet op Seward.


    Zijn vader had het slachtoffer moeten worden. Daarvan was Alexander rotsvast overtuigd. En evenzeer was hij ervan overtuigd dat Deboque degene was die deze aanslag had beraamd.


    ‘Hoogheid!’


    Alexander draaide zich om, naar Eve, die achter hem aan kwam. Onverhoeds gingen zijn gedachten in een totaal andere richting. Ze paste, met al haar weelderige schoonheid, volmaakt in de paradijselijke tuin van het paleis. Hij dacht aan Eva, aan die allereerste paradijselijke tuin. In die hof van Eden had het gevaar echter gescholen in een vrucht. Hij was Adam niet; voor hém gold dat hij op veilige afstand moest blijven van Eva, van Eve.


    ‘Het spijt me,’ zei ze snel. ‘Het was afschuwelijk wat ik zei. Geloof alsjeblieft dat het me spijt!’


    ‘Ik geloof je, Eve, maar ik geloof ook dat je meende wat je zei.’


    Eve opende haar mond al om te protesteren, maar net op tijd hield ze zich in. Ze geloofde dat ze elkaar begrepen.


    Alexander meende op dat moment eveneens dat er begrip tussen hen bestond. In een opwelling bood hij haar de bloem aan die hij had geplukt. ‘Alsjeblieft, hiermee bezegel ik de vrede,’ zei hij. ‘Ik moet me ook verontschuldigen, want ik ben onbeleefd tegen je geweest, terwijl je onze gast bent.’


    Eve nam de bloem aan; het kostte haar moeite de warme gevoelens te negeren die haar doorstroomden vanwege zijn charmante gebaar. ‘Zou je je niet hebben verontschuldigd als ik niet de gast was geweest van de koninklijke familie?’ kon ze niet nalaten te vragen.


    ‘Ben jij altijd zo rechtdoorzee?’


    ‘Ja zeker.’ Ze glimlachte naar hem en stak koket de bloem achter haar oor. In plaats van te reageren keek hij van haar weg, en opeens drong het tot haar door hoe gespannen hij was. De diepe groeven in zijn voorhoofd en de rimpels bij zijn mond vertelden haar hoe bezorgd hij was, en hoeveel verdriet hij had. ‘Hoogheid,’ zei ze zacht, oprecht aangedaan, ‘Is het nu echt zo dat jij je gevoelens met niemand mag delen?’


    Toen hij in haar ogen keek, zag hij haar medeleven; met haar woorden bood ze hem haar vriendschap aan. En hoewel hij er al jaren van overtuigd was dat zo’n vriendschap hem niet was toegestaan, het gewicht dat op zijn schouders drukte was op dit moment bijna te groot voor hem. Hij hunkerde ernaar met een ander te delen wat hem zo zwaar op het hart lag - wanhopig snakte hij naar begrip, naar haar begrip.


    Met een zucht boog hij het hoofd. ‘Hij was een van de weinige mensen tegenover wie ik mezelf kon zijn,’ fluisterde hij.


    ‘Hij was je vriend.’ Eve sloeg spontaan haar armen om hem heen. ‘O, Alex, ik had helemaal niet begrepen dat Maurice een vriend van je was. Het spijt me verschrikkelijk wat ik heb gezegd!’


    Haar warmte bedwelmde hem, doorstroomde hem, vulde een gapende leegte in zijn hart waarvan hij het bestaan zo lang had ontkend. Van het ene moment op het andere was hij verslaafd aan die warmte. Nu hij er eenmaal van had geproefd, hunkerde hij alleen maar naar méér, véél meer. Even had hij het idee dat hem een blik werd vergund op het geluk waarvan hij had gemeend dat hij het nooit zou mogen genieten.


    Hij was echter getraind om zich te verzetten, te verdedigen, te beschermen, om zijn gevoelens van zich af te zetten. Nooit eerder had het hem zoveel moeite gekost, zoveel pijn gedaan, maar hij móest zich wapenen tegen de emoties die hem wilden overweldigen. Want hij had maar al te graag vergeten welke positie hij bekleedde, welke titel hij droeg. Natuurlijk was hij een mens van vlees en bloed, en de hartstocht die bij hem opwelde, zouden maar weinig mensen van vlees en bloed kunnen weerstaan. Er was evenwel nog altijd iets wat hem tegenhield - hij wist dat Eves hart zijn broer toebehoorde, niet hem.


    Die gedachte maakte dat hij haar van zich af duwde, ruwer dan hij zich realiseerde. Opeens was hij weer een en al afstandelijkheid. ‘Ik moet aan het werk,’ zei hij koel. De tweestrijd die nog altijd woedde in zijn ziel, maakte zijn houding bijna vijandig, maar daar had hij nauwelijks enige notie van. ‘Ik moet me excuseren. Bennett zal, neem ik aan, samen met je lunchen.’


    En na die woorden liep hij weg, met stramme passen, zijn rug kaarsrecht. Voelt hij dan werkelijk niets? vroeg Eve zich wanhopig af. Had ze dan toch gelijk gehad en kende prins Alexander geen normale menselijke emoties? Was het werkelijk mogelijk dat hij volkomen onaangedaan was gebleven terwijl haar ziel en haar hart in brand stonden? Even had ze gemeend... Maar dat was dom geweest. Ze liep met trillende knieën naar een bankje langs het tuinpad en zakte erop neer. Ja, het was dom van haar geweest te menen dat hij hetzelfde verlangen voelde als zij, die allesoverheersende hunkering; dat hij, net als zij, het idee had gehad, toen ze elkaar aanraakten, dat ze voor elkaar geschapen waren, dat ze elkaar eindelijk hadden gevonden.


    Ze had haar armen om hem heen geslagen om hem te troosten, maar op het moment dat ze hem beroerde, had ze een gevoel gehad of de wereld om hen heen veranderde. Eeuwig had ze zo willen blijven staan, zonder iets te zeggen, omdat woorden niet nodig waren; ze had haar wang tegen zijn borst willen drukken en hem voor altijd willen vasthouden, om hem alleen maar tegen zich aan te voelen, hem zo heerlijk dichtbij te weten. Hij had echter zeker niets gevoeld dat daarop leek; het meest waarschijnlijk was nog wel dat er in het geheel geen emoties bij hem boven waren gekomen.


    Alexander, prins van Cordina, was niet voor haar geschapen. En als ze verstandig was, zou ze daar alleen maar blij om zijn. Want vrouwen mochten dan wel dromen van een prins op het witte paard, ten eerste was Alexander geen paardenliefhebber, voorzover zij wist, en ten tweede was het helemaal niet leuk getrouwd te zijn met een prins. Daar kwam dan nog bij dat ze Alexander niet eens aardig vond. Hij was meestal slechts beleefd, maar zeker niet vriendelijk; ze was ervan overtuigd dat hij afschuwelijk ongeduldig was, ook al wist hij dat achter zijn formele gedrag te verbergen; én hij verafschuwde menselijke fouten, terwijl zij allang had leren leven met de wetenschap dat niemand perfect is.


    Toch was dat ontembare verlangen door haar heen gestroomd. Ze begreep het niet, maar in die paar krankzinnige seconden was ze alles vergeten, had ze er nog slechts aan kunnen denken dat ze deze man in haar armen wilde houden. Ze moest het wel toegeven voor zichzelf - heel even was ze in de greep geweest van een onbeheersbaar verlangen om door hem te worden bemind.


    In een impuls had ze hem in haar armen genomen, alsof zij degene was die zijn verdriet kon verlichten, die hem kon helpen de spanning die hem kennelijk gevangen hield, van zich af te zetten - alsof zij degene was die een twinkeling in zijn ogen kon brengen, die hem kon leren de wereld toe te lachen. Maar natuurlijk was dat onzin. Het gaat vanzelf over, stelde Eve zichzelf gerust. Uiteindelijk was ze geen tiener meer. Het zou haar dus weinig moeite kosten dergelijke doldwaze puberfantasieën uit te bannen. Trouwens, ze had helemaal geen tijd om te fantaseren; ze moest zich concentreren op haar werk, een viertal stukken uitkiezen en laten bewerken voor de opvoering, van alles en nog wat organiseren.


    Om te beginnen zou ze de volgende ochtend uit Cordina vertrekken. Wanneer ze terugkwam, zou ze al die onzin vast vergeten zijn; bovendien zou ze het veel te druk hebben om eraan terug te denken.


    Nadat ze zich dit had voorgenomen, stond Eve op om op zoek te gaan naar Bennett. Al trilden haar knieën niet langer, helemaal rustig was ze nog niet.


    


    Terwijl Alexander en Bennett een ommetje maakten, zat Eve samen met Brie op de veranda van het boerderijtje dat Reeve en zijn vrouw hadden laten bouwen. Eve merkte dat Brie haar best deed een luchtig gesprek op gang te houden, maar natuurlijk was de prinses, zoals iedereen, in gedachten bezig met de bomaanslag op de Parijse ambassade.


    ‘Brie,’ onderbrak Eve haar op een tactisch moment, ‘je hoeft voor mij de schone schijn niet op te houden. Ik weet dat je je zorgen maakt over je vader.’


    ‘Het zijn moeilijke tijden,’ verzuchtte Gabriella. Haar blik zwierf in de richting van haar kinderen, die in de tuin speelden. Zij vormden de kern van het bestaan dat Reeve en zij leidden. ‘Ik probeer maar niet te veel te piekeren en van dag tot dag te leven. Mijn vader doet in ieder geval wat het beste is voor Cordina.’


    ‘Maar doet hij ook wat het beste is voor hemzelf?’


    Eve had het idee dat het heldere groen van Bries ogen even vertroebelde. Niettemin kroop er een zwakke glimlach om Bries lippen. ‘Mijn vader is in de allereerste plaats prins van Cordina. En datzelfde geldt voor Alex. Wil je hem leren kennen, dan zul je dat in de allereerste plaats moeten begrijpen. Het is moeilijk, ik weet het, maar je geeft om hem.’


    Het was geen vraag, Gabrielle voelde het gewoon aan. En Eve wilde niet liegen tegen haar vriendin. ‘Ja,’ zei ze daarom slechts zacht.


    ‘Wanneer je toegeeft aan de gevoelens die je voor hem hebt, zul je op den duur de warme persoonlijkheid vinden die in zijn hart schuilt. Maar je zult het af en toe ook knap moeilijk hebben, door zijn positie. Als het zover komt, aarzel dan niet en kom met mij praten.’ Lachend tilde ze Dorian op, die op haar schoot wilde klimmen. ‘Ik ken dergelijke problemen beter dan wie dan ook,’ zei ze nog; daarna stond ze op. ‘En nu ga ik deze knaap in bed stoppen. Verdorie, Eve, ik lijk je zus wel, met dat moederlijke toontje van me.’


    Eve zat nog een tijdlang peinzend voor zich uit te staren nadat Gabriella met haar zoontje in het huis was verdwenen. Ze was ervan geschrokken dat Brie haar gevoelens zo gemakkelijk had geraden. Ja, natuurlijk gaf ze om Alexander. Maar ze gaf ook om de andere leden van de koninklijke familie van Cordina, probeerde ze zichzelf gerust te stellen. Goed, ze vond Alex aantrekkelijk, maar gold datzelfde niet voor elke andere vrouw? Misschien was die aantrekkingskracht zo af en toe wat al te sterk, maar dat moest toch iets zijn wat vanzelf overging?


    Gabriella had gesproken over moeilijkheden die zich zouden voordoen als ze toegaf aan haar gevoelens. Nu was ze wel het nodige gewend, en als het om haar werk ging, was ze bereid elk probleem strijdvaardig op te lossen. Ze had echter geen enkele behoefte aan complicaties op het romantische vlak. Zou dat de reden zijn waarom ze zo lang in het geheel géén romances had beleefd? Er waren voldoende mannen in haar leven geweest die blijk hadden gegeven van hun belangstelling, maar...


    In alle gevallen was er een ‘maar’ geweest, stelde Eve nu vast. En omdat ze geen zin had gehad in gepieker, had ze zich er maar gewoon bij neergelegd dat ze in het geheel geen liefdesleven kende; ze had voor zichzelf besloten dat ze daar eenvoudig geen tijd voor had.


    Opeens drong het tot haar door hoe weldadig de rust was die om haar heen heerste. Gewoon achterovergezakt in een stoel op de veranda zitten, met je ogen dicht, luisterend naar de stilte. Het zou niet iets zijn waaraan zij elke dag behoefte had, maar het was wel zalig wanneer je je af en toe volledig kon ontspannen. Eve genoot van haar drukke bestaan, ze kon toe met weinig slaap, en het was lang geleden dat ze zichzelf een vakantie had gegund. Maar zou het niet heerlijk zijn als ze zich zo nu en dan een weekje kon terugtrekken op een boerderijtje zoals dit?


    Ze schudde haar hoofd om die malle gedachte van zich af te zetten. Energiek sprong ze op; ze besloot Bennett te gaan opzoeken, die ze naar de stal had zien lopen.


    ‘Bennett,’ begon ze, nadat ze de staldeur had geopend. Ze zag hem slechts als een vage schaduw doordat haar ogen nog aan het schemerduister moesten wennen. ‘Ik...’ Ze schrok toen de schaduw zich omdraaide en op haar toe kwam. ‘O, neem me niet kwalijk, Hoogheid,’ bracht ze uit toen ze prins Alexander herkende. ‘Ik dacht dat uw broer...’


    ‘Dat begreep ik al, ja,’ onderbrak Alex haar droogjes. ‘Bennett is met Reeve naar de stier gaan kijken die Reeve onlangs heeft gekocht.’


    ‘Wat een prachtig paard,’ mompelde Eve, terwijl ze aarzelend een paar passen de stal in liep. ‘Hoe heet ze?’


    ‘Spotje.’ Alexander grijnsde toen Eve lachte om die naam. ‘Tja, ik heb dit paardje aan Adrienne gegeven, als verjaardagscadeau. En zij vond Spotje een prachtige naam.’ Teder streelde hij de hals van de jonge merrie.


    ‘Ach, het kan nóg gekker,’ bedacht Eve hardop. ‘Ik heb mijn eerste paard Sir Lancelot genoemd.’ Ook zij streelde het paard; haar vingers bevonden zich vlak bij die van Alexander, maar allebei zorgden ze er instinctief voor dat ze elkaar niet raakten.


    ‘Vreemd,’ merkte hij op. ‘Ik dacht dat jij niet zo’n romantisch type was.’


    ‘Ik was toen zes!’ Eve voelde zich, al had ze zelf niet kunnen verklaren waarom, door zijn opmerking in de verdediging gedrongen. ‘En ik...’ Ze kreeg geen kans om haar zin af te maken; door een onverwachte beweging van de jonge merrie verloor Eve haar evenwicht, en ze botste tegen Alexander aan. ‘O, neem me niet kwalijk, Hoogheid!’ bracht ze geschrokken uit.


    ‘Zeg toch verdorie gewoon Alex!’ voer hij uit. Hij had automatisch zijn armen om haar heen geslagen om haar op te vangen. Weer voelde hij haar tegen zich aan, net als die middag, maar ditmaal kwam zijn passie zo razendsnel opzetten dat hij geen tijd kreeg om zich ertegen te verweren. ‘Waarom doe je toch steeds alsof je tegen een standbeeld praat in plaats van tegen een mens?’


    ‘Dat is geen opzet, ik... Het spijt me.’ De hitte spoelde door haar heen, een kolkende, kokendhete vloedgolf die haar weerloos meesleepte. Haar gezonde verstand vertelde haar dat ze zich van hem moest losmaken, en snel ook! De stem van haar verstand was echter niet meer dan een iel gefluister ergens achter in haar geest, en het kostte haar weinig moeite het te negeren.


    Zijn vingers woelden door haar haren, met zijn armen klemde hij haar stevig tegen zich aan. Toen Eve naar hem opkeek, zag ze, voor het eerst, dat zijn ogen gouden vlekjes hadden. Die vonkten nu, er flitsten pijltjes uit die haar recht in het hart troffen.


    ‘Alexander,’ bracht ze hijgend uit. ‘O, Alex!’ Wanhopig zochten haar lippen de zijne.


    Hij vertegenwoordigde alles wat ze verlangde, hij was de man op wie ze haar hele leven had gewacht! Eve, die altijd had gemeend dat elk gevoel voor romantiek haar vreemd was, werd overweldigd door haar hartstocht, die losbrak uit zijn ketenen. Het was alsof ze het om zich heen hoorde donderen, alsof er bliksemschichten om hen heen flitsten. Ze wist niet meer waar ze was, of wie ze was - de hele wereld was ze vergeten nu haar geheime dromen eindelijk werden vervuld.


    Natuurlijk was Alexander niet de koele kikker die hij leek; achter het masker dat hij gewoonlijk droeg, ging een gepassioneerd man schuil. Eve had plotseling het idee dat zij dit altijd al had geweten. Hij kuste haar fel, hongerig - alsof hij, net als zij, zijn hele leven op dit moment had gewacht. Zijn handen dwaalden rusteloos over haar rug, streelden haar overal waar hij haar kon aanraken, en Eve voelde dat zijn vingers trilden.


    Voor Alex was het of de wereld dreunde op haar grondvesten. Hij klemde zich wanhopig aan Eve vast, zoals een drenkeling een reddingsboei vastgrijpt en die nooit meer loslaat - terwijl hij er enkele minuten eerder nog in had willen geloven dat Eve voor hem juist het gevaar vertegenwoordigde. Alex was in die koortsige momenten geen prins meer, geen gastheer, niet eens een héér. Vanuit het diepst van zijn ziel waren oerinstincten aan komen stormen die daar al te lang gevangen hadden gezeten. Sneller liet hij zijn tong om de hare kronkelen, nu eens agressief, dan weer voor even terughoudend, om haar uit te dagen. Nu hij eenmaal van haar had geproefd, kon hij er niet genoeg van krijgen. Haar smaak, haar geur, de warmte die ze bij hem losmaakte - het was een combinatie die hem van zijn gezond verstand beroofde, maar waaraan hij van het ene op het andere moment hopeloos verslaafd was geraakt.


    Nooit had hij zichzelf in een dergelijke situatie kunnen voorstellen, maar nu wilde hij haar daar, in de stal, tussen het stro, tot de zijne maken; en hij was ervan overtuigd dat zij daar al net zo naar hunkerde als hij.


    Ze kwamen met een gevoelige klap weer met beide benen op de grond toen de deur van de stal werd opengegooid. Er viel een streep licht naar binnen, als een boodschapper van de kale, kille werkelijkheid die hun privé-universum meedogenloos opslokte. ‘Eve?’


    ‘Ja.’ Eve probeerde uit alle macht haar stem te beheersen; ze was nog steeds buiten adem van Alexanders kus. ‘Ja, Bennett, ik... we komen eraan.’


    ‘Mijn zusje heeft de maaltijd klaar. Schiet een beetje op, alsjeblieft, want ik heb honger!’


    Bijna was je verloren, ging het door Alexander heen. Verslingerd aan haar, en aan alle overweldigende gevoelens die ze bij je losmaakt! En met welk recht? Ze stond er o zo onschuldig bij, haar ogen verlegen neergeslagen, maar ze wist heel goed, ze móest weten dat ze de macht in zich had om een man te beheksen, want hij had aan den lijve ondervonden dat ze die macht deed gelden.


    ‘Jij verlegt je voorkeur anders wel erg gemakkelijk, Eve,’ schamperde hij.


    Eves lippen weken vaneen, maar er kwam geen geluid. Haar verbijstering ebde weg, maakte plaats voor een oneindig verdriet, dat als een dolk haar hart doorkliefde. Ze onderdrukte haar pijn, liever liet ze haar woede de vrije loop. Ze haalde uit, en een tel later kletste haar hand met volle kracht tegen zijn wang. ‘Alsjeblieft, Hoogheid!’ snauwde ze hem toe. ‘Ik zal je wel niet echt pijn hebben gedaan, maar ik hoop dat je diep gekrenkt bent in je koninklijke waardigheid!’


    Na die woorden draaide ze zich om. Ze had weg willen rennen zo snel ze kon, maar dankzij haar ijzeren wilskracht wist ze zich te beheersen; met stramme stappen, haar rug kaarsrecht, marcheerde ze de stal uit.


    Alexander ging niet achter haar aan. Met een wilskracht die zo mogelijk nog groter was dan de hare, wist hij zijn razende woede te beheersen. Onwillekeurig bracht hij een hand naar zijn wang. Zoals ze zelf had gezegd, ze had hem niet echt hard geslagen; het waren haar woorden geweest die hem hadden gekwetst, en haar woedende blikken. Waar haalde zíj het recht vandaan om hém op te zadelen met een schuldgevoel? Zij was toch degene die het het eerst had aangelegd met zijn broer, en die nu kennelijk iets met hem had willen beginnen?


    Bovendien, hoe kwaad hij ook op haar was, hij kon niet voor zichzelf ontkennen dat hij nog altijd naar haar verlangde. De tweestrijd die in hem woedde, dreigde hem te veel te worden. Hij vond dat hij op een veilige afstand moest blijven van de vrouw tot wie Bennett, eerder dan hij, toenadering had gezocht. Aan de andere kant moest Alexander nu wel toegeven dat hij al jarenlang verliefd was op Eve Hamilton. Al die tijd had hij zich tegen zijn gevoelens verzet.


    En hij zou zich ertegen blijven verzetten, beloofde hij zichzelf. Hij zou die gevoelens van zich afzetten. Zijn trouw ten opzichte van Bennett verplichtte hem daartoe. Maar, zo nam hij zich voor terwijl hij de stal verliet, haar zal ik laten boeten voor wat ze heeft uitgehaald!


    

  


  
    4


    ‘Mijn hemel, jij bent de laatste tijd zo vaak op reis dat ik je nauwelijks nog te zien krijg.’


    Eve vouwde rustig een van haar oudste maar dierbaarste truien op en legde die in haar koffer voordat ze opkeek naar haar oudere zus. ‘Het is nu eenmaal razend druk. En het kan van nu af aan alleen nog maar drukker worden.’


    ‘Je bent inmiddels twee maanden terug uit Cordina, en ik heb in die tijd meer tegen je antwoordapparaat gepraat dan met jou.’ Chris ging op het bed zitten en wierp een blik in de koffer; ze besloot ditmaal eens geen kritiek te spuien op de georganiseerde ordeloosheid waarmee Eve haar spullen pakte. Ze vergat het nog wel eens, maar ze probeerde er zo vaak mogelijk aan te denken dat haar kleine zusje al lang geleden volwassen was geworden.


    Beiden hadden een weelderige massa donkere haren; die van Eve waren op dit moment in een paardenstaart gebonden, terwijl Chris’ haar frank en vrij om haar schouders zwierde. Ze vertoonden uiterlijke gelijkenissen, maar de verschillen waren groter dan op het eerste gezicht leek. Dat had niet zoveel te maken met hun leeftijd, maar eerder met hun manier van leven. Chris zat al jaren in de kunsthandel en had zich een elegante, gepolijste manier van doen eigen gemaakt; daardoor kon ze goed overweg met zowel kunstenaars als de rijke, en daardoor vaak niet minder eigenzinnige, mensen die het zich konden veroorloven kunst te kopen. Eve echter straalde een bijna primitieve sensualiteit uit, zonder daar ooit mee te koketteren of er gebruik van te maken. Ooit had Chris zich hier zorgen over gemaakt. Dat had ze afgeleerd, en inmiddels benijdde ze haar zus soms om de nonchalante wijze waarop deze aantrekkelijk kon zijn.


    ‘En nu ga je er alweer vandoor!’ hernam Chris op beschuldigende toon. ‘Ik dacht al dat ik naar Cordina zou moeten vliegen als ik mijn zusje ooit nog eens wilde zien!’


    ‘Ik hoopte eerlijk gezegd dat je zou overkomen,’ bekende Eve. ‘Al geef ik het niet graag toe, ik zal je steun goed kunnen gebruiken.’


    ‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg Chris verbaasd. ‘Jij? Zenuwachtig?’


    ‘Ja, ik ben hartstikke nerveus. Stel je eens voor, Chris - vier stukken achter elkaar; zo’n groot project hebben we nog nooit aangenomen.’ Voor de derde keer liep Eve de inhoud van haar aktetas na. ‘Acteurs die zich beklagen, technici, assistenten - en dat loopt straks allemaal nog heerlijk op in de hitte van de zon daar aan de Middellandse Zee. En een dergelijk gezelschap gaat dus even vier stukken opvoeren, voor een internationaal publiek, en beweren dat het “het Amerikaanse theater” vertegenwoordigt!’ Ze haalde haar opschrijfboek te voorschijn, staarde een paar tellen naar de eerste bladzijde en borg het toen weer op. ‘Het wordt een hele onderneming,’ verzuchtte ze.


    ‘Het is nu te laat voor zenuwen,’ stelde Chris nuchter vast. ‘Trouwens, het Hamilton-gezelschap is Amerikaans, nietwaar?’


    ‘Ja, maar...’


    ‘En je wilt vier Amerikaanse stukken brengen.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Hou dan op met dat gemaar! Dan vertegenwoordig je toch het Amerikaanse theater! En ik weet zeker dat jullie optredens een succes worden!’


    ‘Zie je...’ Eve boog zich naar haar zus toe en plantte een stevige kus op haar voorhoofd. ‘Omdat jij in me gelooft, heb ik je steun zo hard nodig.’


    ‘Ik zal proberen het zó te regelen met mijn werk dat ik de eerste voorstelling kan bijwonen. Maar ik weet zeker dat jij niet eens tijd zult hebben om naar me te knipogen wanneer ik dan in Cordina ben.’


    ‘Ik beloof je dat ik je niet zal verwaarlozen. Bovendien, wanneer de eerste voorstelling eenmaal achter de rug is, zal ik het wel wat rustiger aan kunnen doen, hoop ik. Ik heb nog het meeste werk aan de voorbereiding.’


    ‘Jij hebt de laatste jaren wel bewezen dat je hetzelfde organisatietalent bezit als papa. En ik moet je eerlijk zeggen dat ik dat vroeger nooit had gedacht. Echt, Eve, ik weet zeker dat jij een daverend succes maakt van die optredens.’


    ‘Ik wilde dat je meteen met me meeging,’ verzuchtte Eve. ‘Dan kon je me dat laatste elke dag een keer of honderd vertellen.’


    ‘De Bissets hebben alle vertrouwen in je, anders zouden ze het Hamilton-gezelschap niet hebben uitgenodigd. Je zult mij een paar weken moeten missen, tot de eerste voorstelling, maar je zult alle steun krijgen van Brie, Bennett en Alexander.’


    ‘Ik geloof niet,’ mompelde Eve, terwijl ze haar koffer sloot, ‘dat ik Alexanders steun op prijs stel.’


    ‘Maakt hij er nog steeds een gewoonte van je tegen de haren in te strijken?’


    ‘Dat is nog mild uitgedrukt. Met Brie en met Bennett kun je tenminste nog grapjes maken, maar bij Alexander...’


    ‘Bij hem kun je dat maar beter uit je hoofd laten.’ Chris knikte instemmend. ‘Hij tilt zwaar aan de positie die hij bekleedt, en dat moet hij ook wel.’


    ‘Ja, dat zal wel.’ Eve haalde haar schouders op.


    ‘Jij weet niet wat het betekent als je wordt beschouwd als de erfopvolger. Ik kan me dat beter voorstellen. De Hamiltons regeren niet over een land, maar wel over een aantal grote bedrijven. Omdat papa geen zoon heeft, zou hij graag hebben gezien dat ik hem was opgevolgd.’ Chris slaakte een zucht. ‘Zodra hij in de gaten kreeg dat ik zijn positie nooit zou willen overnemen, is hij de hoop gaan koesteren dat ik zou trouwen met een man die in zijn voetsporen zou kunnen treden. Misschien is dat wel de reden waarom ik nog altijd vrijgezel ben.’


    ‘Ik heb dat nooit zo goed begrepen,’ bekende Eve.


    ‘Logisch, voor jou was het dan ook heel anders. Ik was nu eenmaal het oudste kind.’


    ‘Jij moet onder een veel grotere druk hebben gestaan dan ik.’ Eve liet haar blik ronddwalen door haar slaapkamer, die ze de eerstkomende weken niet meer zou zien. ‘Ik moest natuurlijk wel mijn best doen op school, maar er zou geen haan naar hebben gekraaid wanneer ik had besloten de rest van mijn leven bij het zwembad door te brengen, om alleen maar te zonnebaden en af en toe een damestijdschrift door te bladeren.’


    ‘Nu moet ik zeggen dat je er lange tijd bijzonder goed in bent geslaagd verborgen te houden over welke talenten je beschikt.’


    ‘Ja, goed, hè?’ Er verscheen een brede grijns op Eves gezicht. ‘Ik wist zelf ook niet dat ik enig talent bezat. En toen het Hamilton-gezelschap eenmaal goed draaide, kon papa niet meer van me vragen dat in de steek te laten om bij hem in de zaak te komen. Al met al heb je gelijk als je zegt dat ik me moeilijk kan voorstellen hoe het is om de erfopvolger te zijn, waardoor je nauwelijks iets te zeggen hebt over je eigen leven. Maar zelfs na wat jij me hebt verteld, kan ik het moeilijk opbrengen medelijden te hebben met Alexander.’


    ‘Je hoeft ook geen medelijden met hem te hebben!’ riep Chris uit. ‘Probeer alleen hem te begrijpen. Ik zou willen dat jullie tweeën wat beter met elkaar konden opschieten. Je zult nauw met hem moeten samenwerken, en dat wordt lastig voor je als jullie voortdurend ruziemaken.’


    Eve schudde haar hoofd. ‘Ik geloof helemaal niet dat we zo nauw zullen samenwerken.’


    ‘Maar Alex staat toch aan het hoofd van het Centrum voor Schone Kunsten?’


    ‘Hij is voorzitter van het bestuur. Maar, geloof me, Zijne Koninklijke Hoogheid heeft beslist geen behoefte aan een hechte samenwerking met mijn persoontje. Volgens mij heeft hij een nog grotere hekel aan mij dan ik aan hem.’


    ‘Is er soms iets voorgevallen tijdens je vorige bezoek?’ vroeg Chris bezorgd. ‘Je leek me nogal nerveus toen je terugkwam. Ik dacht eerst dat het wel te maken zou hebben met de voorstellingen die je moest gaan voorbereiden, maar nu begin ik toch te twijfelen.’


    ‘Jij twijfelt te veel!’ antwoordde Eve; ze probeerde haar stem opgewekt te laten klinken. ‘Er is maar één ding voorgevallen. Ik heb voor mezelf vastgesteld dat Alexander een arrogante kwast is, precies zoals ik altijd al had gedacht. Wanneer die voorstellingen niet zo belangrijk waren geweest, had hij naar de maan kunnen lopen, met zijn hele Centrum voor Schone Kunsten erbij. Lieve hemel, Chris, ik word al kwaad als ik alleen maar aan hem dénk!’


    ‘Juist,’ mompelde Chris ‘dat heb ik in de gaten.’ Onderwijl nam ze zich voor haar vriendin Gabriella weer eens een brief te schrijven. ‘Nu ja, als je geluk hebt, zie je hem niet veel.’


    ‘Dat hoop ik zeker!’


    Het kwam er zo fel uit dat Chris haar plan veranderde. Ze zou Gabriella opbellen, en wel zodra haar zus de volgende ochtend naar het vliegveld was vertrokken.


    


    Alexander was eraan gewend dat hij werd omzwermd door journalisten en fotografen, net zoals hij gewoon was dat er permanent lijfwachten bij hem in de buurt waren. Vanaf zijn geboorte werd hij bewaakt, en eveneens vanaf zijn geboorte had de pers belangstelling voor hem getoond.


    Hij had dan ook goed verborgen weten te houden hoe zenuwachtig hij was. Er ging echter een golf van opluchting door hem heen toen hij eindelijk haar vliegtuig zag landen. Doordat haar vlucht ruim een kwartier was vertraagd, waren zijn zenuwen danig op de proef gesteld. Hij had Eve in al die weken niet gesproken. Alle contacten die nodig waren geweest, hadden gelopen via haar secretaresse en de zijne, via een medewerker van haar en een medewerker van hem. Drie maanden had hij haar niet gezien, maar die paar tellen dat zij in zijn armen had gelegen en ze elkaar hadden gekust, herinnerde hij zich haarscherp. In die momenten was zijn wereld veranderd, en die verandering was definitief. Vaak was hij ’s nachts wakker geworden; dan had hij gemeend haar geur te ruiken, haar nabijheid te voelen. Ontelbare keren had hij zichzelf erop betrapt dat hij zat te dagdromen, en altijd had dan haar gezicht voor zijn geestesoog gezweefd.


    Alexander was zich ervan bewust geweest dat hij niet aan haar mocht denken, maar hij had haar, en de tomeloze passie die ze bij hem had losgemaakt, onmogelijk uit zijn gedachten kunnen bannen. Sinds die paar hartstochtelijke momenten in de stal was hij zich bewust van de verlangens en behoeften die huisden in het diepst van zijn ziel, en nooit zou hij die nog kunnen vergeten. Hoelang het ook geleden was dat Eve Hamilton uit Cordina was vertrokken, hij herinnerde zich nog al te levendig hoe het aanvoelde wanneer hij zijn vingers door haar haren liet spelen.


    Hij had geprobeerd haar te vergeten door zich op zijn werk te storten, maar dat had niet geholpen. En hij was haar evenmin vergeten door alle zorgen die hem nog altijd kwelden. Zijn vader was inmiddels teruggekeerd naar Cordina. Seward was begraven. Degenen die verantwoordelijk waren voor zijn dood, waren nog altijd niet bekend. In ieder geval was er geen bewijs tegen degenen die verdacht werden. Nog altijd verkeerde zijn vader in gevaar, dus werd het hele land bedreigd. Alexanders gedachten keerden echter telkens terug naar die ene vrouw - een vrouw bovendien die hij niet mócht begeren.


    Toch verlangde hij naar haar, en zijn passie laaide hoger op dan ooit tevoren toen hij haar weer zag.


    Ze zag er vermoeid uit. Het was haar aan te zien dat ze een lange reis achter de rug had, maar wat ze vooral uitstraalde, was gezag. Haar lange haren waren opgestoken en ze droeg een reusachtige zonnebril met lichtgetinte glazen. De manier waarop ze door de aankomsthal liep, bewees dat ze één en al zelfverzekerdheid was en dat ze borrelde van energie. Alexander realiseerde zich dat ze ook precies zo wílde overkomen. Ondanks al haar zelfverzekerdheid was het vooral haar allesoverheersende sensualiteit die hem trof. Zijn jaloezie stak de kop op bij het zien van de rode roos die in het bovenste knoopsgat van haar jasje was gestoken. Had iemand - het een of ander vriendje - haar weggebracht naar het vliegveld, en haar bij een hartstochtelijk afscheid die roos gegeven?


    Zodra Eve hem in het oog kreeg, verdween de blos van haar wangen en rechtte ze krampachtig haar rug. Ze had hem niet op het vliegveld verwacht. Natuurlijk had ze wel geweten dat ze zou worden afgehaald, maar ze had niet vermoed dat prins Alexander van Cordina zich daarmee in eigen persoon zou belasten. Al had ze getracht zich voor te bereiden op een hernieuwde confrontatie met Alex, daar zou ze beter tegen opgewassen zijn geweest nadat ze een heet bad had genomen en een siësta had gehouden. Speciaal voor haar eerste treffen met de prins had ze zelfs een glinsterende lange avondjurk gekocht, die haar er elegant maar tevens zéér afstandelijk deed uitzien.


    Nu stond ze plotseling tegenover hem, en het enige wat ze kon bedenken, was dat hij er geweldig uitzag. Ze kende geen man die zo knap was en tegelijk zoveel kracht uitstraalde. Zijn donkere ogen betoverden haar, maakten een ontembaar verlangen bij haar los om de geheimen te ontsluieren die hij in het diepst van zijn ziel verborgen hield. Het liefst van alles had ze zich in zijn armen gestort, maar ze herinnerde zich op tijd haar gekrenkte trots, en daarom beperkte ze zich tot een koel knikje. ‘Hoogheid.’


    Alexander was zich nauwelijks bewust van de verslaggevers die zich om hen heen verdrongen, van de fotografen die hun sluiters lieten klikken. Al zijn aandacht was gericht op haar; zijn blik haakte zich aan haar ogen, waarin hij een onverhulde uitdaging meende te lezen.


    ‘Miss Hamilton.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. Toen ze aarzelde, of liever omdat ze aarzelde, pakte hij haar vingers beet en boog hij zich naar haar toe om haar een handkus te geven. ‘Welkom in Cordina,’ voegde hij er zacht aan toe.


    ‘Dank u,’ antwoordde Eve, veel luider, dus duidelijk verstaanbaar voor de journalisten.


    ‘Een van mijn medewerkers heeft zich al over uw bagage ontfermd.’ Hij glimlachte naar haar. Verbaasd bedacht hij dat hij haar een échte glimlach toezond. Even voelde hij zich zorgeloos en blij - een ervaring die hij niet meer had meegemaakt sinds Eve Hamilton uit Cordina was vertrokken. ‘Twee andere medewerkers begeleiden de leden van uw gezelschap naar het hotel en zien erop toe dat alles naar hun wens is.’


    ‘Dat is bijzonder vriendelijk van u.’


    Alexander nam haar bij de arm en loodste haar mee. ‘Morgen geeft Miss Hamilton een persconferentie,’ liet hij de verslaggevers onderwijl over zijn schouder weten. ‘Nu heeft ze rust nodig. Ze heeft een lange vlucht achter de rug.’


    ‘Het lijkt mij beter dat ik bij mijn mensen blijf!’ protesteerde Eve.


    ‘Je hebt toch wel een assistent?’


    ‘Natuurlijk, maar...’


    ‘Dan is dat geregeld!’ Alexander zette er stevig de pas in; Eve kon niets anders doen dan hem volgen. ‘Het is veel verstandiger als je meegaat naar het paleis, anders gunt de pers je geen minuut rust.’


    ‘Ik heb onderhand wel geleerd om te gaan met journalisten en fotografen.’ Eve probeerde zich los te maken, maar Alexander hield haar arm stevig omkneld. ‘Ik wil best naar het paleis komen voor het diner,’ protesteerde ze nog, ‘maar eerst wil ik met mijn mensen mee naar het hotel.’


    ‘Dat is niet nodig.’ Hij schoof haar door een kleine nooduitgang, die speciaal voor hen werd geopend, en hielp haar achter in de verlengde Mercedes die met draaiende motor klaarstond.


    ‘Mijn mensen zullen ervoor zorgen dat het de leden van het gezelschap aan niets ontbreekt.’


    ‘Dat is allemaal goed en wel,’ pruttelde Eve, ‘maar ik zou graag mijn spullen uitpakken en me een beetje opfrissen. Ik ben me ervan bewust dat wij het nodige te bespreken hebben, maar dat kan best nog een paar uurtjes wachten.’


    ‘Zeker.’ Alexander gaf de chauffeur een teken om te vertrekken. ‘Daar heb je ook alle gelegenheid voor. Je logeert namelijk in het paleis.’


    ‘Geen sprake van!’ Eve had zich tot dan toe weten in te houden, maar nu borrelde haar woede op. ‘Ik wil een kamer in het hotel, bij mijn gezelschap!’


    ‘Dat zou noch voor jou, noch voor mij verstandig zijn.’ Alexander drukte op een knop, waardoor er een paneeltje wegschoof, waarachter zich een kleine bar bleek te bevinden. ‘Wil je misschien iets drinken?’


    ‘Nee! Ik wil niets drinken! Ik wil verdorie weten waarom ik word ontvoerd!’


    Alexander schonk op zijn gemak een glas mineraalwater voor zichzelf in en zond haar onderwijl een geamuseerde glimlach toe. ‘Ik denk niet dat mijn vader echt blij is wanneer hij hoort dat je meent te zijn ontvoerd, terwijl hij mij heeft gevraagd je officieel uit te nodigen voor een verblijf in het paleis.’


    ‘Dit heeft niets met je vader te maken!’


    ‘Hij heeft besloten dat jij het beste in het paleis kunt logeren. Bovendien wordt het hotel bewaakt door gardisten.’


    ‘Waarom?’ vroeg Eve verbaasd.


    ‘Het zijn nu eenmaal moeilijke tijden,’ verzuchtte Alex slechts.


    Even laaide bij Eve de angst op - ze besefte echter meteen dat ze zich vooral zorgen maakte over Alex, niet zozeer over de leden van haar gezelschap, of over zichzelf. Toch zei ze: ‘Als jullie menen dat er het een of andere gevaar dreigt, wil ik bij mijn mensen zijn.’


    ‘Dat begrijp ik wel.’ Hij zette zijn glas neer. ‘Maar het hotel wordt goed bewaakt, Eve, het gezelschap is daar veilig. Alleen jou hebben we liever in het paleis, vanwege je persoonlijke betrokkenheid bij onze familie. Voor jou heeft dat het bijkomende voordeel dat je niet voortdurend wordt belaagd door journalisten. En,’ voegde hij eraan toe, ‘je zou mijn vaders uitnodiging natuurlijk gewoon kunnen opvatten als een blijk van genegenheid.’


    ‘Tja, als je het zo stelt...’ Eve gaf zich gewonnen. ‘Geef me dan ook maar iets te drinken. Iets fris graag, met veel cafeïne!’


    ‘Ben je moe van de reis?’


    ‘Ja,’ gaf ze toe, terwijl ze toekeek hoe hij een glas cola voor haar inschonk. ‘En van alle weken vóór de reis. Ik ben nog optimistisch als ik schat dat ik tussen alle vergaderingen, audities en repetities door vijf uurtjes per etmaal heb kunnen slapen.’ Ze pakte het glas van hem aan en nam meteen een flinke teug van de verfrissende drank. ‘En ik kan alleen maar hopen dat het allemaal de moeite waard was.’


    ‘Twijfel jij daar dan wel eens aan?’


    ‘Och, een paar keer per minuut maar.’ Zonder dat Eve het zich realiseerde, had ze zich inmiddels volledig ontspannen in Alexanders gezelschap. ‘Ik ben blij met de nieuwe mensen die we erbij hebben,’ mijmerde ze. Ze zakte behaaglijk achterover. ‘Een meisje dat net van de opleiding komt, maar dat een schat aan talent in huis heeft. Zij krijgt een belangrijke rol in het stuk van Neil Simon. En dan hebben we Russ Talbot, een kerel met ontzettend veel ervaring. Die gaat Brick doen in Cat on a Hot Tin Roof - het eerste stuk dat we brengen.’


    Eve had er lang over getwijfeld of het wel verstandig was dat stuk als eerste op het programma te zetten. Was het niet te gewaagd? Konden ze niet beter eerst een komedie brengen? Maar nee, haar intuïtie had haar ingegeven dat het het beste was meteen in het diepe te springen met het beroemde stuk van Tennessee Williams.


    ‘Ik heb de scripts opgestuurd,’ hernam ze. ‘Een van je medewerkers zal ze wel bekeken hebben.’


    ‘Ze zijn zorgvuldig bestudeerd,’ antwoordde hij, Nadrukkelijk voegde hij er níet aan toe dat hij dit zelf had gedaan. Alex was van plan heel nauw met Eve te gaan samenwerken, maar voorlopig hoefde zij dat nog niet te weten. ‘En ze zijn goedgekeurd... onder voorbehoud.’


    ‘Onder voorbehoud,’ herhaalde Eve. Zo had ze het weken eerder te horen gekregen, en dat zat haar nog steeds dwars. ‘Ik ben het er nog altijd niet mee eens dat jullie geen definitieve beslissing hebben genomen. Het is nauwelijks mogelijk de hele planning te veranderen nu we nog maar drie weken de tijd hebben.’


    ‘Je kunt in die tijd best iets anders instuderen in het geval dat wij een van de stukken die jij hebt uitgekozen, minder gepast vinden.’


    ‘Minder gepast?’ herhaalde Eve, plotseling nijdig. ‘En wie beslist er of een van mijn keuzen “minder gepast” is? Jij soms?’


    Secondenlang staarde Alexander zonder iets te zeggen voor zich uit. In Cordina was er niemand, behalve dan Bennett en Gabriella, die het ooit zou wagen een dergelijke toon tegen hem aan te slaan. Gek genoeg stelde Alex voor zichzelf vast dat hij er in Eves geval niet eens boos om kon worden. Hij vroeg zich alleen maar af of alle Amerikaanse vrouwen zulke assertieve types waren, of dat Eve Hamilton tot de uitzonderingen behoorde die de regel bevestigden.


    ‘Aangezien ik voorzitter ben van het bestuur, berust de uiteindelijke beslissing bij mij,’ verklaarde hij ten slotte droogjes.


    ‘Dat gedoe!’ Eve sloeg geërgerd een flinke slok cola achterover. ‘Of je nu prins bent of voorzitter van het bestuur, altijd maak je mij het leven zuur. Begrijp je niet dat ik die vier stukken heb uitgekozen om...’


    ‘Daar praten we morgen over,’ onderbrak hij haar minzaam. ‘Er staat een bespreking op het programma, ik geloof om negen uur. Cornelius Manderson, de directeur van het Centrum voor Schone Kunsten, zal erbij zijn, en mijn zus komt ook.’


    ‘Gelukkig!’ verzuchtte Eve. ‘Met Brie kan ik tenminste redelijk praten!’


    ‘Ik heb me anders helemaal niet tégen jouw plannen uitgesproken!’ protesteerde Alex.


    ‘Nee, maar ik bereid me op het ergste voor. We zullen het vandaag dus gezellig houden, maar reken erop dat ik morgen op de bres sta voor mijn voorstellen. Ik ben geen type dat confrontaties uit de weg gaat, en je zult er wel achter komen dat ik zeker niet gemakkelijk ben te verslaan!’


    ‘Daar ben ik me nu al levendig van bewust,’ mompelde hij. ‘Maar, Eve, misschien kunnen we het beste nu meteen afspreken dat we onze persoonlijke relatie gescheiden houden van het toneelproject.’


    ‘Hoogheid,’ verklaarde Eve, krampachtig van hem weg kijkend, ‘er bestaat tussen ons geen persoonlijke relatie.’


    ‘O nee?’


    Toen ze hem weer aankeek, werd ze verrast door de geamuseerde glimlach die om zijn lippen lag. En ze werd er danig door op het verkeerde been gezet. Voor haar gemoedsrust, besloot ze, was het beter dat hij zo onvriendelijk bleef. Daar was ze tenminste aan gewend, en dat had ze liever dan zijn charmante glimlachjes. ‘Nee,’ antwoordde ze vastberaden. ‘Wat er de vorige keer is gebeurd, was...’ Ze zocht naar de juiste woorden, deed het ten slotte met een schouderophalen af.


    ‘Het was een ervaring die bijzonder onaangenaam afliep,’ voltooide hij haar zin. ‘Wil je dat ik mijn excuses aanbied?’


    ‘Nee, want dan zou ik je verontschuldigingen moeten aanvaarden.’ Eve haalde diep adem en vond uiteindelijk de moed om hem recht in de ogen te kijken. ‘Als we er verder niet over praten, kan ik tenminste kwaad op je blijven, en dan weet ik zeker dat iets dergelijks niet nog eens gebeurt.’


    ‘Ik kan niet zeggen dat die redenering helemaal logisch is, Eve.’ De wagen was inmiddels tot stilstand gekomen; de chauffeur hield het portier open, maar Alexander bleef zitten waar hij zat, en zijn intense blik maakte dat Eve zich evenmin kon verroeren. ‘Jij bent bijna voortdurend kwaad op me, maar toch is er destijds gebeurd wat er gebeurd is.’


    Pas nu stapte hij uit; hij stak zijn hand naar Eve uit.


    ‘Ik denk dat ik een beetje uit mijn doen was,’ mompelde ze, terwijl ze zich zonder erbij na te denken, door hem uit de auto liet helpen.


    ‘Dat was je zeker, ja!’ Opnieuw onthaalde hij haar op zo’n allercharmantste glimlach.


    ‘Ik wist niet dat je graag spelletjes speelde,’ mompelde Eve terwijl ze samen de trap van het bordes op liepen.


    ‘O, maar ik ben juist dol op spelletjes!’ verzekerde hij haar prompt.


    ‘Jawel, schaken, schermen misschien, en waarschijnlijk polo. Maar ik wist niet dat je graag spelletjes speelde met mensen.’


    Hij rook dezelfde parfum als toen, die beide keren dat ze in zijn armen had gelegen - dezelfde geur ook die hij had gemeend te ruiken al die ontelbare keren dat hij wakker schrok uit een koortsige droom. Ondanks de emoties die door hem heen gingen, wist hij haar opmerking behendig te pareren. ‘En jij noemt mij zo graag politicus. Nou, en wat is politiek méér dan spelletjes spelen met mensen?’ Hij hield de deur voor Eve open. ‘Mijn vader wil je graag begroeten, dus zal ik je nu naar hem toe brengen,’ kondigde hij abrupt aan. ‘Intussen wordt je bagage naar je kamers gebracht.’


    ‘Is alles goed met je vader?’ vroeg Eve, terwijl ze hem naar de eerste verdieping volgde.


    ‘Zeker.’ Meer wilde hij niet zeggen. Die bomaanslag in Parijs, en alles wat ermee samenhing, was zeker nog geen afgesloten zaak, maar hij wilde daar op dat moment niet met haar over praten.


    ‘Ik mag zeker niet met je vader praten over wat er gebeurd is in Parijs,’ reageerde Eve verongelijkt. Ze was gekwetst omdat hij haar het gevoel gaf dat ze zich met zaken bemoeide die haar niet aangingen.


    ‘Eve, het was niet mijn opzet je te beledigen!’ verzekerde hij haar haastig.


    ‘Nee, dat doe jij uit gewoonte, daarvoor hoeft geen sprake te zijn van opzet!’


    ‘Het spijt me, Eve,’ verzuchtte hij.


    ‘Ook ditmaal hoef je je niet te verontschuldigen. Ik heb in jouw ogen niets te maken met het wel en wee van jouw familie, en daar heb ik me maar bij neer te leggen.’ Bewust blikte ze van hem weg, om haar emoties te verbergen. ‘Het is alleen jammer dat jij nooit hebt begrepen dat ik werkelijk om jullie allemaal geef.’ Ze kruiste haar armen voor haar borst en keek hem abrupt aan. ‘Doe je die deur nog eens open of blijven we hier tot vannacht staan?’


    Alexander kon het niet. Haar woorden hadden hem getroffen, en hij begreep nu waardoor hij haar het gevoel had gegeven dat hij haar wilde buitensluiten. Hij was een man die zich weinig fouten kon veroorloven, maar hij was tevens iemand die onmiddellijk bekende wanneer hij zich had vergist. Zijn hand lag al op de klink van de deur, maar hij opende die niet. ‘Je zult merken dat hij gespannen is,’ zei hij zacht. ‘En hij is afgevallen. Hij maakt zich nog altijd zorgen. Die ramp in Parijs heeft hem een enorme klap gegeven.’ Terwijl hij het zei, had hij verlegen langs haar heen gekeken, maar nu haakte zijn blik zich aan de hare. ‘Hij ligt nachtenlang wakker,’ voegde hij er met enige aarzeling aan toe.


    ‘Kan ik iets doen?’


    Is het mogelijk dat de wereld voor haar zó eenvoudig is, ging het door hem heen. Of ze iets kon doen! Als hij alleen maar even zijn hoofd op haar schouder mocht leggen, om wat rust te vinden, om zich door haar te laten troosten, gerust te laten stellen... Maar dat kon niet, dat mócht niet; zijn wereld zou nooit zo eenvoudig zijn. ‘Je helpt ons al doordat je hier bent.’ Haastig klopte hij op de deur, alsof hij schrok van zijn eigen oprechtheid.


    ‘Entrez!’


    ‘Papa,’ zei Alexander, terwijl hij de deur openhield, ‘hier is je langverwachte gast uit het verre Amerika!’


    Prins Armand stond op achter zijn bureau. Hij was een lange, slanke man met een knap maar ernstig gezicht. De vorige keer dat Eve hem had gezien, waren er zilverdraden te zien geweest in zijn donkere haren, maar nu was zijn haar geheel grijs. Even zag ze nog rimpels in zijn voorhoofd en rondom zijn mondhoeken, maar zodra hij haar zag, brak er een glimlach door op zijn gezicht, en daardoor verzachtten zijn gelaatstrekken.


    Prins Armand liep om het bureau heen om warm haar handen vast te pakken. Eve ging op haar tenen staan om spontaan een kus op allebei zijn wangen te planten. ‘Het is fijn terug te zijn in Cordina, Hoogheid.’


    ‘Het is ons een voorrecht jou te mogen ontvangen. Je had me niet verteld dat ze nóg knapper is geworden, Alexander.’


    ‘Ach, dat ziet hij niet eens,’ zei Eve met een ondeugende grijns.


    ‘Dan heb je het toch echt een keer mis,’ protesteerde Alexander. ‘Maar ik hoefde mijn vader toch niet te vertellen wat hij in één oogopslag zelf zou zien?’


    ‘Mijn oudste zoon, beste Eve, is een geboren diplomaat,’ merkte Armand lachend op. ‘Alexander, als jij nu eens thee laat brengen, dan kunnen we Eve misschien een uurtje voor onszelf houden, voordat we haar moeten delen met de rest van Cordina.’ Hij troonde Eve mee naar een van de fauteuils. ‘Daar ben je dan eindelijk weer, het jonge meisje van weleer dat tegenwoordig de leiding heeft over een belangrijk theatergezelschap. En je zult hier in Cordina een maand lang toneelspel van het hoogste niveau laten zien!’


    ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Eve verlegen.


    ‘Volgens mijn zoon hebben jullie een geweldig goede reputatie in Amerika en is het een eer voor Cordina dat jij je gezelschap hier wilt laten optreden.’


    ‘Ach, Bennett overdrijft af en toe.’


    ‘Daar heb je helemaal gelijk in.’ Armand stak een sigaret op. ‘Maar de zoon die me dit vertelde, was Alex.’


    ‘Alex?’ herhaalde Eve stomverbaasd. Schichtig wierp ze een blik in de richting van Alexander, die zich in de stoel naast de hare had geïnstalleerd.


    ‘Eve verwacht van mij alleen maar negatieve opmerkingen, pa,’ verklaarde Alex doodgemoedereerd.


    ‘Ik heb anders, in de zeven jaar dat ik je ken, nooit anders dan...’ Eve hield zich in en wendde zich beschaamd tot prins Armand. ‘Neemt u me niet kwalijk, Hoogheid,’ stamelde ze.


    ‘Dankzij mijn kinderen ben ik in de loop van de tijd wel aan het nodige gekibbel gewend geraakt.’ Er kwam een bediende binnen om de thee te serveren. Nadat de jongeman zich had teruggetrokken, hernam de prins: ‘Mijn zoon, Alex dus, heeft me verteld dat je vier bijzonder interessante stukken hebt uitgekozen. Het eerste stuk dat je wilt opvoeren, noemde hij nogal... warmbloedig, om zo te zeggen.’


    ‘“Zinderend” was het woord dat ik gebruikte,’ verbeterde Alexander zijn vader, met een veelbetekenende glimlach in Eves richting.


    ‘Het verhaal speelt in een van onze zuidelijke staten,’ vertelde Eve prins Armand. ‘Het gaat over een machtsstrijd binnen een familie - een rijke, overheersende vader, zijn twee zoons, de een het zwarte schaap, de ander een zwakke figuur, en de echtgenotes van die twee broers, die ieder hun eigen plannetjes smeden. Het draait om liefde en om geld, maar net zo goed om de werkelijke behoeften van mensen en om de teleurstellingen die ze in hun leven te verwerken krijgen.’


    ‘Dus een verhaal dat een internationaal publiek aanspreekt.’


    ‘Dat hoop ik, ja.’ Eve knikte instemmend. ‘Twee andere stukken zijn komedies; degenen die prijs stellen op minder zware kost, worden dus ook bediend. Hoogheid,’ voegde ze eraan toe, ‘mijn gezelschap verheugt zich erop in uw land op te treden. We zijn u bijzonder dankbaar voor het feit dat u ons hebt uitgenodigd.’


    ‘Die uitnodiging is van Alex uitgegaan. Ik heb begrepen dat hij de nodige moeite heeft moeten doen om de hele zaak rond te krijgen. Sommige bestuursleden van het Centrum voor Schone Kunsten vonden het project te gewaagd, heb ik begrepen.’


    ‘Ach, dat zijn bekrompen geesten,’ merkte Alexander op. ‘Maar ik heb hen weten te overtuigen.’


    Dus Alex heeft voor jou geknokt, ging het door Eve heen. Er welde een innige warmte op in haar hart, maar ogenblikkelijk duwde ze dat gevoel weg. Natuurlijk heeft hij het niet voor jou gedaan, hield ze zichzelf streng voor, maar voor zichzelf; of, liever gezegd, in het belang van zijn land. ‘Aan wie we de uitnodiging ook te danken hebben, we zijn er trots op,’ zei ze op neutrale toon. ‘En we zullen ons uiterste best doen om u niet teleur te stellen.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat die voorstellingen een succes worden,’ verklaarde prins Armand. ‘Bovendien verheug ik me erop vanavond kennis te maken met de leden van je gezelschap, Eve.’


    Eve begreep de subtiele hint. ‘Als u mij dan nu zou willen verontschuldigen...’ zei ze beleefd. ‘Ik zou me graag wat opfrissen.’


    Eves bagage was nog niet gebracht, maar haar vertrekken waren voor haar in orde gemaakt. Er stonden verse bloemen, en de ramen waren geopend, zodat ze de zee kon horen ruisen. Zodra ze binnen was, schopte ze haar schoenen uit en ontdeed ze zich van haar jasje. Meteen daarop liep ze naar het raam.


    Het uitzicht was, precies zoals ze het zich herinnerde, adembenemend. Eve had daar uren kunnen blijven staan, dromerig uitkijkend over de paleistuin, en daarachter, in de diepte, de intens blauwe zee. Het duurde echter niet lang of er werd op de deur van haar kamer geklopt. Toen ze zich omdraaide, bleek Alexander tegenover haar te staan.


    ‘Ik heb Collette gevraagd je tijdens je verblijf van dienst te zijn.’ Hij stak een hand op toen hij zag dat Eve al wilde protesteren. ‘Je kunt haar bellen wanneer je haar nodig hebt, maar je zult beslist geen last van haar hebben.’


    Eve besloot daar maar genoegen mee te nemen. ‘Dank je,’ mompelde ze. Ze had, enkel en alleen omdat hij het was, tegen hem in willen gaan, maar net op tijd bedacht ze dat ze er slechts gemak van kon hebben wanneer ze een beroep kon doen op een van de dienstmeisjes gedurende de hectische tijden die haar te wachten stonden.


    ‘Je ziet er moe uit,’ merkte Alex op. Het was of ze zich, nu ze haar jasje had uitgetrokken, had ontdaan van die uitstraling van een koele, ongenaakbare zakenvrouw. Daardoor bekroop hem het verraderlijke gevoel dat hij, op zijn beurt, zijn masker kon afzetten, zijn terughoudendheid kon loslaten; dat hij bij haar gewoon een man kon zijn, in plaats van een prins, dat hij oprecht met haar zou kunnen praten, zichzelf zou kunnen zijn. Hij moest zich echter beheersen, en hij was ervan overtuigd dat hij daartoe in staat zou zijn, omdat hij daartoe verplicht was. ‘Mooi uitzicht, nietwaar?’ hernam hij toen ze niet reageerde.


    ‘Jij zult er wel aan gewend zijn, maar voor mij is het betoverend.’


    ‘Ik kijk ook graag uit over de zee.’ Hij kwam naast haar staan, veel dichter bij haar dan goed was voor haar gemoedsrust. Ze voelde weer die immense kracht die van hem uitging - een kracht waarop een vrouw zou kunnen vertrouwen, óf die een vrouw moest vrezen. Hoewel ze hem op dat moment het liefst van alles haar vertrouwen had geschonken, bleef ze zichzelf voorhouden dat zij tot degenen behoorde die hem moesten vrezen.


    ‘Mijn vader heeft ooit geprobeerd me te leren zeilen, maar ik was een hopeloos geval,’ vertelde ze hem. ‘Ten slotte kreeg hij er genoeg van en heeft hij een speedboat gekocht. Misschien was waterskiën iets voor me, dacht hij.’


    ‘En is dat iets geworden?’ vroeg Alexander belangstellend.


    ‘Nauwelijks,’ bekende ze. ‘Ik zwom liever, en later ben ik op karate gegaan. Misschien heeft het er iets mee te maken dat ik de zaken het liefst onder controle heb. Wanneer je zeilt, ben je afhankelijk van de grillen van de wind, en bij het waterskiën zwier je achter een boot aan die door een ander wordt bestuurd.’


    ‘Zeilen betekent dat je gebruikmaakt van de wind,’ verbeterde Alex haar. ‘Ik zou het je kunnen leren.’


    Verbijsterd keek Eve naar hem op. Wat haar eigenlijk nog het meest verbaasde, was dat ze zich heel goed kon voorstellen hoe het zou zijn als ze samen met hem op een zeilboot over het water scheerde - de zon die een gouden gloed wierp over zijn gebruinde huid, de bries die door zijn haren speelde, zijn spieren die zich spanden in zijn armen wanneer hij aan het roer trok. Ze kon het zich allemaal véél te goed voorstellen. ‘Nou, nee, dank je,’ reageerde ze haastig. ‘Mijn vader heeft al ontdekt dat ik er absoluut geen aanleg voor heb.’


    ‘Ja, maar toen was je nog een kind.’ Hij pauzeerde nadrukkelijk voordat hij eraan toevoegde: ‘En nu ben je geen kind meer.’


    ‘Nee.’ Eve was hopeloos in verwarring gebracht door de wending die het gesprek had genomen. ‘Maar ik betwijfel,’ vervolgde ze, in een dappere poging voor hem te verbergen hoe ze eraan toe was, ‘of we de komende weken tijd hebben voor zeiltochtjes. Vanaf morgen ben ík in ieder geval keihard aan het werk.’


    ‘En vandaag?’


    Haar hart bonsde opeens in haar keel, maar Eve hield zichzelf meedogenloos voor dat ze zich aanstelde. Ze was verdorie geen bakvis meer! Maak onmiddellijk een eind aan dit belachelijke gedoe, beval ze zichzelf streng. In een wanhopige poging daartoe begon ze: ‘Ik weet niet wat je precies wilt, maar...’


    ‘Ik denk dat je dat heel goed weet,’ onderbrak hij haar.’


    ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. Volkomen in tegenspraak met haar ontkenning zei ze vervolgens: ‘Het is absoluut onmogelijk.’


    ‘Datzelfde heb ik mezelf wijsgemaakt.’ Hij nam haar hand in de zijne; de blik die hij haar toezond, had opeens niets terughoudends meer. Ze las in zijn ogen een intense behoefte, een wanhopige honger die zijn ziel verteerde, en die bij haar eenzelfde vuur deed opflakkeren - een vuur dat altijd was blijven smeulen, hoe ze ook haar best had gedaan om het te negeren. ‘Het wordt alleen steeds moeilijker erin te blijven geloven,’ fluisterde hij.


    ‘Hoogheid!’ Ze greep zijn pols vast toen hij een hand omhoog bracht om haar wang te strelen. ‘Alex,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Alsjeblieft niet doen. Dit kan niet.’


    ‘Wat maakt dat in ’s hemelsnaam voor verschil?’


    Zijn lippen beroerden de hare. Onmiddellijk was Eve al haar bezwaren, en al haar goede voornemens, vergeten. Het werd een verzengende kus, die haar hart en haar ziel deed smelten en die haar gezonde verstand het zwijgen oplegde. Nog altijd hield ze zijn pols vast, maar nu omklemde ze die krampachtig, alsof ze hem nooit meer los wilde laten, alsof ze hem voorgoed bij zich wilde houden.


    Alex was al net zo hopeloos overgeleverd aan de passie die hij zo lange tijd had getracht te onderdrukken. Ergens in zijn achterhoofd zweefde nog het besef dat dit niet kon, dat het niet mócht, dat het verkéérd was wat er gebeurde. Tegelijkertijd besefte hij echter dat hij, hoeveel er ook tussen Eve en hem in stond, zou vechten om die bezwaren uit de weg te ruimen. In wezen had hij al geweten dat hij daarvoor zou kiezen toen hij haar die middag terugzag, in de aankomsthal van de luchthaven.


    Eve kon haar gevoelens evenmin nog langer ontkennen. Wat Alex bij haar losmaakte, was een ontembaar verlangen. Hij mocht dan prins Alex zijn, prins Alexander van Cordina, en hij mocht haar, in haar ogen, in het verleden dan nog zo neerbuigend hebben behandeld, hij was de man die ze hebben wilde. Ze hoefde niet eens te proberen zichzelf wijs te maken dat het anders was. Terwijl een machteloos stemmetje ergens achter in haar geest nog te berde bracht dat ze zichzelf moest beheersen, ontstond er in haar lichaam en in haar ziel een verlangen dat zich niet líet beheersen, dat haar meesleurde als een vloedgolf waartegen elk verzet zinloos was.


    Ze bracht haar vrije hand omhoog; haar vingers woelden woest door zijn dikke, donkere haar. Eén met hem worden, dat was wat ze wilde, en dat verlangen nam volkomen bezit van haar. De bevrediging van die hunkering zou voor haar een immense, een volledige vervulling zijn van alle geheime verlangens die ze zo lang had onderdrukt.


    Het duizelde Alexander; hij was in een warme maalstroom beland die hem de diepte in dreigde te trekken - en het enige wat hij wilde, was zich laten meesleuren. Dat mocht hij niet laten gebeuren, niet op dit moment, niet op deze manier, en niet zó. Het kostte hem een uiterste inspanning van zijn wilskracht om haar van zich af te duwen. Hij vloekte binnensmonds... en vervolgens kuste hij haar nogmaals. Weer slaagde hij erin zijn lippen los te rukken van de hare.


    ‘Je zult moeten kiezen.’ Zijn stem was rauw; alle emoties die door hem heen raasden, klonken erin door. Ditmaal trok hij haar evenwel niet opnieuw tegen zich aan. ‘Je zult moeten kiezen,’ herhaalde hij hees, ‘en gauw ook!’


    Met trillende vingers streek Eve over haar voorhoofd. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ bracht ze hijgend uit.


    ‘Ik kan niet tegen mijn verlies!’ zei hij heftig. ‘En ten slotte, voor Eve nog altijd volkomen onbegrijpelijk: ‘En onthoud goed dat ik ook zelden verlies!’ Na die woorden liet hij haar abrupt los en beende haar kamer uit.


    Eve liep met knikkende knieën naar de slaapkamer en plofte krachteloos op het bed neer. Ze moest nadenken, besefte ze, maar ze wist op geen stukken na waar ze moest beginnen. In de verste verten begreep ze niet wat er aan de hand was.
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    Eve was tevreden met de kantoorruimte die voor haar in het theater was ingericht. Bovendien was ze blij met de gedachte dat ze daar de komende weken vele uren van de dag zou doorbrengen, weg van het paleis - en dus weg van Alexander.


    Ze was een vakvrouw, hield ze zichzelf keer op keer voor. En een zakenvrouw. Ze had haar naam al gevestigd, maar nu had ze de grootste uitdaging van haar carrière aangenomen. Wanneer dit project slaagde, zou haar ster tot onmetelijke hoogten stijgen. Bovendien had ze een zware verantwoordelijkheid - bijna honderd mensen waren betrokken bij het project, en zij waren afhankelijk van Eves beslissingen. Ze kon het zich dus niet veroorloven nachtenlang wakker te liggen, piekerend over een man die ze niet begreep. Evenmin kon ze het zich permitteren te zitten dagdromen terwijl ze duizend-en-een zaken had te regelen.


    Toch kon ze niet voorkomen dat haar gedachten telkens terugkeerden naar die momenten dat ze in zijn armen had gestaan, daar bij het raam in haar zitkamer. Ze kon voor zichzelf niet ontkennen dat een onstilbare honger bezit van haar had genomen. Het was zeker niet uitsluitend een lichamelijk verlangen geweest, maar evenzeer een intense emotionele hunkering die was opgeweld uit het diepst van haar hart. Op dat moment had ze niets liever gewild dan één met hem worden, maar waar ze naar had verlangd, was niet slechts een lichamelijke versmelting geweest. Ze had gehongerd naar een totale, hemelse eenwording met Alex - prins Alexander van Cordina - van lichaam, van ziel, van hart en van geest.


    Toch probeerde Eve zichzelf wijs te maken dat het niet meer dan een seksspelletje zou zijn geweest - in ieder geval voor Alex. Met liefde zou het niets te maken hebben gehad. En aan uitsluitend seks had Eve geen behoefte; daarom, redeneerde ze, moest ze het hele gebeuren maar gewoon vergeten, en dan liefst zo snel mogelijk.


    De ochtend van de tweede dag van haar verblijf in Cordina viel haar mee. Er stond een bespreking op het programma waaraan Alexander deelnam, maar hij gedroeg zich daarbij veel meer zoals ze hem kende - afstandelijk, zakelijk, enigszins uit de hoogte. Eve was daar blij om; deze man kende ze, en ze wist hoe ze met hem moest omgaan. De man die haar de vorige middag had gekust en die zulke onvoorstelbare, onbedwingbare emoties bij haar had losgemaakt, was een vreemde voor haar, die ze niet kon doorgronden en die ze - bedacht ze - ook niet wilde begrijpen.


    De vorige avond was hij de gastheer geweest van haar gezelschap. Alexander had zich volmaakt van die taak gekweten, zoals van hem mocht worden verwacht. Hij had daarbij al zijn charme tentoongespreid. Hoewel Eve wist dat dit onderdeel uitmaakte van de rol die hij speelde bij dergelijke gelegenheden, was ze zich ervan bewust dat een aantal vrouwelijke leden van haar groep, diep onder de indruk was geraakt van de knappe prins. Ze nam zich voor hen goed in het oog te houden, want in de weken die volgden, zou niemand tijd hebben voor romantische verwikkelingen. Ook zijzelf niet, voegde ze er nog eens ten overvloede aan toe.


    De middag bracht ze door achter haar bureau. De meeste mensen zagen alleen de glitter en de glamour van de theaterwereld, maar intussen had zij enkele bijzonder banale problemen op te lossen, bedacht ze ironisch. Ze had honderden make-upartikelen laten inpakken, maar waar waren die in ’s hemelsnaam gebleven? En die kist vol kabels, waarvan ze zeker wist dat hij op het vliegveld van Houston was afgeleverd? Als de mensen van de luchtvaartmaatschappij haar niet vóór vier uur hadden gebeld, dan zou ze...


    ‘Binnen!’ riep ze afwezig toen er werd geklopt. ‘O, dag, Russ.’ Ze stak een hand op voordat hij zijn mond kon opendoen. ‘We zijn het erover eens dat er op dit moment onmogelijk nóg een probleem kan zijn, nietwaar? Bovendien hoeven jij en de overige acteurs pas morgen te beginnen met repeteren.’


    ‘Je hebt op allebei de punten gelijk,’ antwoordde hij grijnzend. ‘Maar ik vrees dat er tóch een probleempje is - en hoewel ik pas morgen word verwacht, kon ik niet wegblijven uit het theater.’ Russ was een knappe man van begin dertig, met een goedgebouwd lichaam, stralend blauwe ogen en golvend blond haar. Eve had meteen iets in hem gezien; toch had ze hem drie keer auditie laten doen - tot ze zeker had geweten dat hij over die ondefinieerbare kwaliteiten beschikte die een rasacteur onderscheiden van een knappe kerel met een vlotte babbel.


    ‘Kom dan maar op met je probleem,’ verzuchtte ze berustend.


    ‘De chef-belichting heeft een artistiek meningsverschil met een bataljon spots. En nog iets - niemand kan de kist met reservelampen vinden.’


    ‘Het zou me verbazen als er iemand welke-kist-dan-ook kon vinden. Maar ik zal meteen op zoek gaan. Vertel me eerst nog even waarom je niet ligt te zonnebaden nu je de kans hebt. Heeft niemand je verteld wat een onuitstaanbare slavendrijver ik ben? Nu je je in het theater laat zien, loop je ernstig gevaar aan het werk te worden gezet.’


    ‘Dat wil ik ook. Weet je, ik ben geen groentje in dit vak, maar als je zó’n theater ziet...’ Hij haalde veelbetekenend zijn schouders op. ‘Je handen gaan ervan jeuken, je wilt gewoon aan het werk. Zonnebaden kan altijd nog, na mijn pensioen. Ik weet dat er vandaag niet gerepeteerd wordt, maar ik kan wel helpen met het uitpakken van de kisten.’


    ‘Voor zo’n redenering hoef je geen groentje te zijn, de meeste mannen zouden gewoon zeggen dat je gek bent!’ Eve stond lachend op. ‘Maar ik begrijp precies wat je bedoelt. Goed, je had het over kisten uitpakken. Nou, er zijn kisten genoeg die moeten worden uitgepakt! Dus als je...’


    Ze brak haar zin af toen de deur van haar kamer werd geopend en Bennett breed glimlachend binnen kwam stormen. ‘Ik dacht al dat je hier zou zitten, en dat je bezig zou zijn een van je mensen de les te lezen!’


    ‘Ik heb vandaag nog niemand de les gelezen, maar daar kan natuurlijk verandering in komen.’


    Russ aarzelde toen Eve de beide mannen aan elkaar had voorgesteld. Moest hij nu buigen, of gewoon een hand geven? ‘Ik weet eigenlijk niet goed hoe je een prins begroet,’ bekende hij verlegen.


    ‘Je zou iets kunnen zeggen als: “Aangenaam kennis met je te maken, Ben”,’ stelde de jonge prins hem joviaal voor. Meteen voegde hij eraan toe: ‘Ik vind het jammer dat ik er gisteravond niet bij kon zijn, Eve. Ik zou graag kennis hebben gemaakt met de leden van je gezelschap.’


    ‘Je bedoelt,’ reageerde Eve grijnzend, ‘dat je graag het aantal knappe jonge actrices zou hebben geteld met wie je de komende weken kunt flirten.’


    ‘Die zit!’ Bennett lachte hartelijk. ‘En, zijn het er veel, Russ?’ vroeg hij met gespeelde gretigheid.


    ‘Heel wat!’


    ‘Zie je wel, ik wist dat Eve ook voor mij een beetje amusement zou organiseren.’ Bennett wendde zich tot Eve. ‘Om je te bedanken, engel, zal ik je ontvoeren uit dit saaie kantoor.’


    ‘Fijn!’ Eve keek op haar horloge. ‘Kom dan over een uur of twee maar eens terug.’


    ‘Over een uur of twee terugkomen?’ herhaalde hij verbijsterd.


    ‘Nee, maak er maar drie uur van. Ik heb namelijk nog het nodige te doen.’


    ‘Eve, je moet ervoor zorgen dat je niet overwerkt raakt!’ protesteerde Bennett.


    ‘Jongen, ik ben nog nauwelijks begonnen.’ Ze keek nogmaals op haar horloge. ‘Zullen we afspreken voor half zes? Overigens mag je ook blijven om te helpen. We gaan gezellig kisten uitpakken, dus...’


    ‘Nee, ik kom straks wel terug!’ onderbrak Bennett haar haastig. Hij snelde al naar de deur. ‘Leuk je gesproken te hebben, Russ.’


    ‘Dat jij een prins zo met een kluitje in het riet durft te sturen!’ zei Russ bewonderend zodra Bennett was verdwenen.


    ‘Bennett is een aardige jongen. Ik heb altijd al goed met hem kunnen opschieten.’


    ‘Hij is heel anders dan zijn broer,’ bedacht Russ hardop.


    ‘Zeg dat wel.’


    ‘En je leest nogal wat over hem in de kranten.’


    Eve grinnikte naar Russ. ‘Bennett zou rustig tegen je zeggen dat wat ze over hem beweren, allemaal waar is.’


    


    Drie uur later had Eve, geholpen door Russ en nog enkele vrijwilligers, enige orde in de chaos geschapen. Ze was bezweet en moe, er plakte stof aan haar huid en haar kapsel zag er niet uit, maar ze was tevreden. Als ze nu iets nodig hadden, wist ze in ieder geval ongevéér waar het te vinden was.


    ‘Ik zou maar eens naar het hotel gaan en een duik in het zwembad nemen,’ raadde ze Russ aan.


    ‘En jij dan?’ Met een mouw veegde hij het zweet van zijn voorhoofd.


    ‘Ik ga ook niet lang meer door. Maar ik wil dat jij nu gaat uitrusten, Russ. Morgenochtend om tien uur word je verwacht, bruisend van energie. Begrepen?’


    ‘Tot uw orders, ma’am.’ Hij schonk haar een bewonderende blik. ‘Ik ken niet veel producers die zelf hun handen vuil maken,’ mompelde hij. ‘Moet ik nog iets doorgeven aan de rest van het gezelschap?’


    ‘Zeg maar dat iedereen zich vanavond mag amuseren, maar dat ik me van mijn minst sympathieke kant laat zien als er morgenochtend iemand met een kater rondloopt. Tot morgen, Russ.’


    Eve draaide zich om en schoof een grote kist tegen een van de wanden. Toen ze een geluid achter zich hoorde, meende ze dat Russ nog steeds ronddrentelde in het magazijn. Ze viste een sleutel uit haar broekzak en stak zonder om te kijken haar hand naar achteren. ‘O ja, geef deze sleutel aan Gary, wil je?’


    ‘Ik zou je graag van dienst zijn, als ik wist wie Gary was.’


    Geschrokken draaide Eve zich om. Opeens stond ze tegenover Alex, die onberispelijk gekleed was, zoals altijd; zijn schoenen glommen en zijn haar zat volmaakt in model. Pas nu werd ze zich ervan bewust dat ze er verschrikkelijk moest uitzien. ‘O, sorry,’ mompelde ze. ‘Ik dacht dat je iemand anders was,’ voegde ze er, volkomen overbodig, aan toe. ‘Ik had je niet meer verwacht. Zijn we vanochtend iets vergeten?’


    ‘Nee, we hebben alles doorgenomen.’


    Eve wilde al langs hem heen glippen. ‘Dan ga ik mijn handen maar eens wassen, want Bennett komt zo dadelijk, en dan...’


    ‘Bennett is verhinderd,’ onderbrak hij haar. ‘Daarom kom ik je ophalen.’


    ‘Dat was niet nodig geweest. Ik dacht dat het Ben gewoon gemakkelijk uitkwam me een lift te geven. Natuurlijk hoeven jullie me niet elke dag heen en weer te rijden. Ik zal morgenochtend een auto huren.’


    Stap voor stap kwam hij dichter bij haar. Eve deed even zo vele stappen achteruit, tot ze uiteindelijk met haar rug tegen de muur stond. ‘Wil je niet met mij meerijden?’ vroeg hij uitdagend. Hij bracht langzaam een hand omhoog en streek met zijn wijsvinger een haarlok van haar voorhoofd.


    ‘Ik... ik moet me eerst wassen,’ antwoordde Eve ontwijkend. Het kostte haar de grootst mogelijke moeite voor hem te verbergen hoezeer zijn aanraking haar in beroering bracht. ‘Het is vast lastig voor je te wachten. Ik neem wel een taxi.’


    ‘Ik heb alle tijd, hoor,’ fluisterde hij. ‘Weet je, Eve, je bent stoffig en bezweet, maar je bent mooier dan ooit.’ Met zijn duim streek hij vederlicht over haar lippen. ‘Begerenswaardig...’


    ‘Alex,’ bracht Eve moeizaam uit. ‘Ik weet niet wat je... waarom je...’ Zijn hand gleed om haar nek. ‘Waarom probeer je me te verleiden?’ gooide Eve er wanhopig uit.


    ‘Begrijp je dat werkelijk niet?’


    ‘Dit is belachelijk!’ Ze probeerde te ontsnappen, maar hij liet haar niet gaan. ‘Je vindt me niet eens aardig, en ik... Nu ja, ik heb...’ Hij leek haar te hypnotiseren met zijn blik. Eve zocht wanhopig naar woorden, maar kon ze niet vinden. ‘Ik heb altijd gedacht dat...’


    ‘Ik heb jou nog nooit zo horen stotteren,’ merkte hij geamuseerd op.


    ‘Dat doe ik ook nooit! Maar jij maakt me zenuwachtig...’


    ‘Dat, mijn lieve Eve, doet me onnoemelijk veel plezier.’


    ‘Nou, mij niet!’ Voordat hij haar kuste, ditmaal niet heftig maar heel zacht, heel teder, protesteerde ze nog zwakjes: ‘Nee.’ Ze hief een hand op, maar duwde hem niet weg. Onmiskenbaar smolt haar verzet weg. Ze wankelde op haar benen, zakte tegen hem aan. Een warme golf nam haar op, voerde haar mee, weg van de aardse werkelijkheid. En Eve wilde al heel gauw niets anders meer dan zich laten meevoeren, naar een hemels oord van vergetelheid.


    Alexander had op dat moment triomf moeten voelen. Haar verzet was volledig gebroken, dat maakte hij op uit het feit dat ze langzaam haar hoofd achterover liet zakken. Haar volle, sensuele lippen weken vaneen. Op dat moment kon hij haar tot de zijne maken, kon hij eindelijk alle begeerte bevredigen die door hem heen raasde. Hij was echter niet in staat nu door te zetten, want juist haar weerloosheid deed zijn lust wegebben, om plaats te maken voor tederheid, voor een behoefte haar te beschermen, voor een emotie die - al drukte hij die gedachte razendsnel weg - verdacht veel op liefde leek.


    ‘Ga je gezicht wassen!’ gromde hij hees, nadat hij zijn lippen had losgerukt van de hare.


    Enkele tellen duurde het eer Eve bij haar positieven kwam; toen vluchtte ze het magazijn uit, zo snel haar benen haar konden dragen.


    In de wasruimte achter de kleedkamer stond ze zichzelf lang in de spiegel aan te staren. Ze had zichzelf wéér belachelijk gemaakt, en ze nam zich vastberaden voor dat dit nu eindelijk de laatste keer was geweest. Om de een of andere reden, die zij niet kon achterhalen, speelde Alexander een spelletje met haar. Welnu, zij liet zich daar niet langer voor gebruiken. Ze begreep niet waarom, maar hij was er kennelijk op uit haar keer op keer belachelijk te maken. Daar moest een eind aan komen. Eve kon veel hebben, maar ze had haar trots, en die weigerde ze langer te laten ondergraven. Ze was trots op wie ze was en op wat ze had bereikt, en het was te gek om los te lopen dat ze haar gevoel van eigenwaarde liet ondermijnen door de een of andere prins die blijkbaar had besloten dat ze een leuk slachtoffer was voor zijn spelletjes... of voor zijn verleidingskunsten.


    Bij die laatste gedachte moest ze iets wegslikken. Jaren eerder, als tiener, had ze gesnakt naar een snippertje van zijn aandacht, had ze ervan gedroomd dat hij haar gevoelens zou beantwoorden. Voorzover hij haar al enige aandacht had geschonken, had hij toen echter slechts blijk gegeven van minachting. Vastberaden plensde ze koud water in haar gezicht. Dat alles was zo lang geleden - die puberverliefdheid had ze lang en breed achter zich.


    Het kwam misschien wel allemaal doordat ze Alexander drie maanden eerder had leren kennen als een mens van vlees en bloed, als een man. Ze kon hem maar beter weer gaan zien als Zijne Koninklijke Hoogheid - Alexander van Cordina, een hooghartige, afstandelijke en kille functionaris. Maar gemakkelijk zou haar dat niet vallen; op dat moment gloeiden haar lippen immers nog van de hitte van zijn kus!


    Waarom deed hij haar dit aan? Eve trok met krachtige slagen de borstel door haar haren. Het was in wezen niets voor hem om zo’n grillig spel te spelen. Net zomin als het iets voor haar was om zich zo gemakkelijk tot slachtoffer te laten maken.


    Waarom, bedacht ze vervolgens, vroeg ze het hem eigenlijk niet op de man af? Uiteindelijk was híj de behoedzame diplomaat; zíj was gewend aan de directe confrontatie. Ja, besloot ze, ze zou hem zonder omwegen naar zijn beweegredenen vragen - en het zou haar een genoegen zijn toe te zien terwijl hij wanhopig zocht naar woorden, want ze was ervan overtuigd dat zelfs hij overrompeld zou worden door een dergelijke tactiek. Nadat Eve zichzelf nog eens bemoedigend had toegeknikt in de spiegel, liep ze de gang in.


    ‘Zo zie je er weer keurig uit,’ meende Alexander te moeten opmerken. Voordat ze de kans kreeg om hem te ontwijken, nam hij haar bij de arm.


    ‘Dank je. Ik denk dat wij eens moeten praten.’


    ‘Prima.’ Hij hield de deur voor haar open. ‘Dan rijden we een eindje om.’


    ‘Dat is niet nodig. Zoveel tijd heb ik niet nodig.’


    ‘O, maar je zult best behoefte hebben aan een beetje frisse lucht na al dat harde werken in dat stoffige hok.’ Hij hield het portier van een zilvergrijze Mercedes voor haar open.


    ‘Wat krijgen we nu?’ vroeg Eve verbaasd.


    ‘Dit is mijn auto,’ legde hij haar, op heel geduldige toon, uit - zoals de schoolmeester het domste meisje van de klas toespreekt.


    ‘Maar waar is de chauffeur?’


    ‘Ik wilde zelf eens sturen. Geloof je dat ik een rijbewijs heb, of zal ik het je laten zien?’ Toen Eve bleef aarzelen, vroeg hij: ‘Je bent toch niet bang om alleen met mij te zijn, Eve?’


    ‘Natuurlijk niet!’ Ze probeerde haar stem overtuigend te laten klinken, maar onderwijl keek ze over een schouder. En inderdaad zag ze, op discrete afstand, twee lijfwachten. ‘Bovendien ben jij nooit werkelijk alleen.’


    Hij probeerde de pijn te verbergen die haar woorden veroorzaakten. ‘Ach, het leven is zelden volmaakt.’


    Opeens wist Eve het zeker, en ze flapte eruit: ‘Je vindt het vreselijk!’


    Hij schrok van het kennelijke gemak waarmee ze had geraden wat hij voor haar verborgen trachtte te houden. ‘Het is zinloos je te verzetten tegen wat noodzakelijk is,’ mompelde hij. Door nadrukkelijk zijn hand op het portier te leggen, maakte hij dat Eve instapte, en terwijl hij om de auto heen liep, had hij de gelegenheid om zichzelf weer in de hand te krijgen. Geen enkele keer keek hij in de richting van zijn lijfwachten, maar uiteraard wist hij dat die hen zouden volgen - daar was geen ontkomen aan.


    ‘Ik vind het altijd heerlijk hier rond te rijden,’ begon Eve zodra hij de motor had gestart. Ze had een tactiek uitgestippeld - een tijdlang zou ze vriendelijk doen, en als hij er dan het minst op verdacht was, zou ze meedogenloos toeslaan. ‘De stad is zo mooi, geen wolkenkrabbers, geen betonnen woonbunkers.’


    ‘Bepaalde vormen van vooruitgang trachten we hier tegen te houden,’ antwoordde hij, als een reisleider. ‘Natuurlijk willen de hotels graag uitbreiden, en, tja... toeristen brengen uiteraard geld mee, zorgen voor werkgelegenheid. Er zijn in Cordina dan ook heel wat voorstanders van grootse nieuwbouw.’


    ‘Cordina moet blijven zoals het is!’ verklaarde Eve hartstochtelijk. ‘En volgens mij denkt jouw vader er net zo over. Maar wat gebeurt er wanneer jij hem opvolgt? Verrijzen hier dan wolkenkrabbers?’


    ‘Nee,’ antwoordde hij, terwijl hij een weg in draaide die naar de kust leidde. ‘Het koninklijk paleis is het hoogste gebouw van het land, en dat zal zo blijven zolang er een Bisset over Cordina regeert.’


    ‘Wil je dat zo houden om je trots te bevredigen?’


    ‘Nee, vanwege de traditie. Vooruitgang moet er zijn, maar sommige dingen dienen te blijven zoals ze zijn.’


    Eve had het idee dat ze hem begreep. ‘Toch is het opmerkelijk,’ mompelde ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem. ‘Als jij het hebt over traditie, spreek je over een geschiedenis van honderden jaren. Mijn blik gaat niet verder terug in het verleden dan mijn vader. Jij weet vanaf je vroegste jeugd dat je prins Armand zult opvolgen, en in onze familie is het nog altijd een open vraag wie ooit het bedrijf van mijn vader zal overnemen. Ik heb een sieraad dat ooit van mijn moeder is geweest. Dat is voor mij een erfgoed - iets tastbaars. En dat geldt voor de meeste Amerikanen. Jouw erfgoed is honderden jaren oud, en al is het grotendeels ontastbaar, het bindt je sterker dan enig Amerikaan zich kan voorstellen.’


    Hij zweeg een tijdlang. Zonder dat hij het Eve liet blijken, was hij diep getroffen door haar begrip, en door de sympathie die in haar woorden had doorgeklonken. ‘Je snapt het beter dan ik had verwacht,’ bekende hij haar ten slotte toch.


    Eve zond hem een snelle blik toe, maar keek even vlug weer van hem weg. Nee, beval ze zichzelf streng, je laat je niet vermurwen! ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze toonloos.


    ‘Wat?’


    ‘Waarom rijd je met me rond, en waarom ben je naar het theater gekomen? Waarom heb je me gekust?’


    ‘Omdat ik daar zin in had, dat is nogal duidelijk.’


    ‘Dat is helemaal niet duidelijk! Ik kan me niet herinneren dat je me destijds ooit wilde kussen!’


    ‘Men heeft het altijd over vrouwelijke intuïtie, maar soms werkt die kennelijk niet perfect,’ reageerde hij droog. Hij zette de auto stil en opende het portier. ‘Ik had je al graag willen kussen toen ik voor het eerst in je ogen keek. Zullen we een eindje wandelen?’


    Eve zat stomverbaasd voor zich uit te staren. Ze was nog altijd niet bijgekomen toen hij om de Mercedes heen was gelopen en het portier aan haar kant opende.


    ‘Je zult wel even je veiligheidsriem los moeten maken.’


    ‘Dat is volkomen onzin!’ barstte Eve los.


    ‘Mijn lieve kind, ik krijg je zó de auto niet uit. De bedoeling van zo’n gordel is nu juist...’


    Eve zocht naarstig naar het knopje en sprong de auto uit zodra ze zich uit de riem had weten te bevrijden. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel!’ snauwde ze. ‘Je hebt me nooit een blik waardig gekeurd, en als je naar me keek, was het met opgetrokken neus!’


    ‘Ik heb heel wat vaker naar je gekeken dan jij denkt.’ Hij nam haar bij de hand en troonde haar mee het strand op.


    Eve deed, met tegenzin, een paar passen, rukte toen haar hand los en bleef staan. ‘Ik zou nu eindelijk wel eens willen weten,’ voer ze uit, ‘met wat voor soort spelletje jij bezig denkt te zijn!’


    ‘Wat voor soort spelletje zou jij leuk vinden?’ Hij had zich naar haar omgedraaid en constateerde tot zijn vermaak dat zijn reactie haar opnieuw in verwarring bracht.


    ‘Jij hebt me nooit zien staan, Alexander,’ zei Eve beschuldigend. ‘Dat weet ik zeker, want...’ Geschrokken klemde ze haar lippen opeen. Verdorie, nu had ze hem bijna verteld dat ze doldwaas verliefd op hem was geweest!


    ‘Want wat?’


    ‘Dat weet ik gewoon!’ Eve deed het onderwerp met een nijdig handgebaar af. Om zijn blik te ontwijken, wendde ze zich van hem af en liep verder in de richting van de zee. ‘En ik kan me niet voorstellen dat je me nu opeens aantrekkelijk zou vinden, of zoiets!’


    ‘Ik vind je niet plotseling aantrekkelijk, Eve, of zoiets!’ Hij legde een hand op haar schouder; onwillekeurig bleef ze staan. Ze keek naar hem op, en onmiddellijk werd haar blik gevangen door zijn donkere ogen, waarin nu een gouden gloed te zien was - een weerspiegeling van het vuur dat in zijn ziel laaide. ‘Wat er veranderd is, is dat het me niet meer kan schelen of je nu al dan niet vrij bent. Ik verlang naar je.’ Zijn hand gleed over haar schouder naar haar nek. ‘Zoals ik altijd naar je heb verlangd.’


    Eve vouwde, alsof ze hem op die manier kon afweren, haar armen voor haar borst. ‘En omdat jij een prins bent, denk je dat je zomaar krijgen kunt wat je hebben wilt,’ zei ze verongelijkt.


    De bries blies zijn haren in de war, maar dat merkte hij niet. Hij zag nauwelijks iets van de ondergaande zon, was bijna vergeten dat ze op het strand waren - en hij dacht er zelfs niet aan dat zijn twee lijfwachten ongetwijfeld nog altijd in de buurt waren en getuigen zouden zijn van hetgeen er voorviel.


    ‘Omdat ik een prins ben, is het voor mij juist moeilijker te krijgen wat ik hebben wil, zeker als het om een vrouw gaat.’


    ‘En dan nog wel een Amerikaanse!’ Het zou zoveel gemakkelijker zijn op te houden met hem vragen te stellen, beschuldigingen naar het hoofd te slingeren. Veel liever zou ze aanvaarden wat hij haar te bieden had - en misschien was dat inderdaad wel zijn liefde. Ze had zich in zijn armen willen storten. Haar trots hield haar evenwel tegen. ‘Een vrouw bovendien,’ vervolgde ze, ‘die haar eigen kostje verdient door te werken in het theater. Een vrouw zonder titel, zonder blauw bloed. Zou een affaire met een prinses, of toch op zijn minst een gravinnetje, niet veel passender zijn, Hoogheid?’


    ‘Er zijn hooggeplaatste mensen in Cordina die dat vinden,’ antwoordde hij instemmend. Hij realiseerde zich dat hij het gevaar liep haar te kwetsen, maar tegen haar liegen wilde hij niet. ‘Die zouden mij inderdaad liever zien omgaan met een dame van adel.’


    ‘Ik begrijp het.’ Eve pakte zijn pols vast en duwde zijn hand weg. ‘Dus Zijne Koninklijke Hoogheid heeft een geheim avontuurtje in de aanbieding, en wilde mij verzoeken zo tactvol te zijn daarin toe te stemmen!’


    ‘Ik herinner me niet dat ik je zo iets heb voorgesteld,’ gromde Alex, die op zijn beurt kwaad werd.


    ‘Nee, zover was het nog net niet gekomen!’ Ze stond op het punt in tranen uit te barsten. Op het moment dat ze zich dit realiseerde, besefte ze echter ook dat ze zich daardoor nog verder zou vernederen. Dat nooit, ging het door haar heen. ‘Mijn dank voor het aanbod, Hoogheid,’ zei ze, met een ijzeren zelfbeheersing die haar stem ijskoud deed klinken. ‘Maar ik neem het liever niet aan. Wanneer ik naar bed ga met een man, wil ik me niet zijn mindere voelen - zeker niet vanwege het feit dat hij bij zijn geboorte de een of andere titel heeft meegekregen. En als ik een relatie aanga, doe ik dat in alle openheid.’


    ‘Daar ben ik me heel goed van bewust.’


    Ze had op het punt gestaan terug te rennen naar de auto, maar zijn reactie zette haar opnieuw volkomen op het verkeerde been. ‘Wat bedoel je daar nu in ’s hemelsnaam weer mee?’


    ‘Je bent altijd heel open geweest over je relatie met mijn broer.’ De woede was van zijn gezicht verdwenen, maar er lag ook geen glimlach om zijn lippen. Zijn blik was weer even ondoorgrondelijk als zo vaak.


    Bij Eve maakte verbijstering snel plaats voor woede. ‘Dus dat is jouw spelletje!’ De woorden getuigden van walging. ‘Je wilde je jongere broertje overtreffen, of je wilde eens meemaken wat hij, volgens jou, had beleefd! Wat dacht je nu eigenlijk, Alex? Dat jij eens aan de beurt was? En vond je jezelf misschien verschrikkelijk galant omdat je hem vóór had laten gaan?’


    Alexander bleef stokstijf staan; hij durfde er niet op te vertrouwen dat hij zichzelf zou kunnen beheersen wanneer hij nu in beweging kwam. ‘Let op je woorden!’ beet hij haar slechts toonloos toe.


    ‘Ik denk er niet aan! Wat mij betreft kun je naar de maan lopen, Alexander! Je mag dan nog zo’n aristocraat zijn, een prins, een toekomstig vorst - maar ondanks alle schone schijn ben je net zo dom als de meeste mannen. En ik ben niet van plan de een of andere stommeling ook maar iets te vertellen over mijn relatie met Bennett, laat staan dat ik verantwoording wens af te leggen over wat tussen Ben en mij bestaat! Eén ding wil ik je wél zeggen. Jij kunt heel wat van hem leren! Bennett is oprecht in zijn liefde en in zijn vriendschap - en hij is zeker niet het type dat vrouwen beschouwt als een te veroveren prijs, of als een wisselbeker die van de ene man aan de andere kan worden doorgegeven!’


    ‘Ben je uitgesproken?’


    ‘Met jou? ‘Zeker, Hoogheid!’


    ‘Ik wil je nog zeggen dat mijn gevoelens voor jou niets te maken hebben met Bennett, althans niet op de krankzinnige manier die jij veronderstelt. Maar ik denk niet dat jij kunt begrijpen hoe de situatie dan wél voor mij is. En nu breng ik je naar het paleis.’


    Hij liep met stramme passen naar de Mercedes. Vaag drong het tot hem door dat zijn lijfwachten, zoals altijd op een discrete afstand, alvast in hun auto stapten.
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    Brie kwam Eve de volgende dag opzoeken in het theater. Uiteraard viel het haar meteen op hoe bleek Eve zag en hoe gespannen ze was. De prinses nodigde zichzelf uit voor een kop koffie, en dat deed ze zo doortastend dat Eve zich er wel toe gedwongen zag een kwartiertje vrij te nemen - misschien vreesde ze half en half wat er komen ging, maar ze kon onmogelijk volhouden dat ze geen tijd had voor Gabriella.


    ‘Weet je, ik heb Reeve vanochtend naar het paleis gebracht, en het viel me op dat Alex al net zulke donkere wallen onder zijn ogen heeft als jij,’ stak de prinses van wal zodra Eve de deur van haar kantoorruimte achter hen had gesloten.


    Ze had geweten dat Brie erover zou beginnen! ‘Hij zal wel de nodige zorgen aan zijn hoofd hebben,’ mompelde Eve. Onderwijl deed ze alsof ze het druk had met het inschenken van twee kopjes koffie.


    ‘Dat denk ik ook, maar volgens mij zijn het dit keer eens niet alleen politieke zorgen. Hebben jullie ruziegemaakt?’


    ‘Wij... hebben woorden gehad,’ bekende Eve aarzelend.


    ‘Wil je erover praten?’


    ‘Maar hij is je broer!’


    ‘En jij bent mijn vriendin.’ Gabriella pakte het kopje aan dat Eve haar aanreikte. ‘Ik houd van jullie allebei, en daarom denk ik dat ik wel eerlijk kan zijn in mijn oordeel. Heeft hij moeilijk gedaan?’


    ‘Nee.’ Eve nam een flinke slok van haar koffie. ‘Hij was onmogelijk!’


    ‘Dan was hij in ieder geval in zijn gewone doen.’ Brie glimlachte ironisch. ‘Om hem te verdedigen zou ik kunnen zeggen dat hij waarschijnlijk niet bijzonder zijn best heeft gedaan om onmogelijk tegenover jou te zijn. Hij is gewoon onmogelijk, in het algemeen gesproken. Wat heeft hij gedaan?’ vroeg ze op de man af.


    Eve dronk haar kopje leeg en stond onmiddellijk op om het nog eens te vullen. ‘Hij heeft me gekust!’


    Het kostte Gabriella moeite een glimlach te onderdrukken, maar ze deed of ze er even ernstig over nadacht. ‘Zo’n verschrikkelijke misdaad lijkt mij dat niet.’


    ‘Toe nou, Brie, we hebben het over Alexander!’ voer Eve uit. Ze had het gevoel dat ze bezig was zichzelf belachelijk te maken. Niettemin voegde ze eraan toe: ‘En hij heeft geprobeerd me te verleiden!’


    ‘Het is onvoorstelbaar...’ mompelde Brie, ‘dat het zó lang heeft geduurd.’ Toen ze Eves verbijsterde blik opving, legde ze uit: ‘Je kunt veel van Alex beweren, Eve, en ik zal je in vrijwel alles gelijk geven, maar hij heeft wél smaak. Bovendien heeft hij ogen in zijn hoofd. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat jij nu zo verschrikkelijk geschokt was.’


    ‘Dat was ik wel!’ hield Eve vol. Toen ze zag dat Gabriella meewarig haar hoofd schudde, gaf ze toe: ‘Goed, misschien was ik niet echt geschokt, maar verrast was ik wel.’


    ‘En heb je zijn kus beantwoord?’


    ‘Daar gaat het niet om, Brie.’


    ‘Daar gaat het wel om, maar ik heb er niets mee te maken.’


    ‘Dat bedoelde ik niet.’


    ‘Als je het wel had bedoeld, zou je gelijk hebben gehad,’ meende de prinses. ‘Maar goed, aangezien jij behoorlijk kwaad op hem bent, moet hij meer hebben gedaan dan je kussen.’


    Eve had gemeend dat ze het zelf begreep, maar nu begon ze daaraan te twijfelen. ‘Hij heeft me alleen maar gekust vanwege Bennett,’ mompelde ze. Bij het zien van de niet-begrijpende blik in de ogen van Brie, verklaarde ze: ‘Echt iets voor een man! Werkelijk, Brie, zo zijn de meeste mannen - net kleine jongens! Ze zien dat een ander jongetje een speelgoedje heeft en willen dat ook hebben!’ Met een klap zette ze haar kopje op het bureau. ‘En toevallig ben ik geen speelgoedje!’


    ‘Nu begint het me te dagen,’ mompelde Brie. ‘Dus jij denkt dat Alex alleen maar heeft geprobeerd jou te verleiden omdat hij zou denken dat Bennett daar al in is geslaagd.’


    ‘Je slaat de spijker op zijn kop!’


    ‘Eve, zoiets is belachelijk.’


    ‘Weer raak! Datzelfde heb ik tegen Alexander gezegd, zij het in iets minder nette termen.’


    ‘Maar, Eve...’ Ondanks zichzelf moest Brie lachen om Eves heftige instemming. ‘Ik bedoel, het is belachelijk te denken dat Alex en Ben met elkaar zouden concurreren. Dat hebben ze nooit gedaan, in geen enkel opzicht. Zulk haantjesgedrag hebben ze geen van beiden in zich.’


    Je had dit kunnen verwachten, ging het door Eve heen. Familieleden steunen elkaar nu eenmaal meestal. Toch had ze gehoopt op begrip van de kant van Brie, alleen al uit vrouwelijke solidariteit. ‘En hoe leg jij dan uit,’ vroeg ze op beschuldigende toon, ‘dat Alex mij ervan heeft beschuldigd dat ik met Bennett heb gevrijd?’


    ‘Heeft hij dat beweerd?’


    ‘Zeker! Je denkt toch niet dat ik dat verzin?’


    ‘Natuurlijk niet,’ verzekerde Brie haar vriendin haastig. Ze lachte allang niet meer; ze begon zich nu werkelijk zorgen te maken. ‘Maar ik dacht dat je hem misschien verkeerd zou hebben begrepen.’ Na er goed over te hebben nagedacht, voegde ze er eerlijk aan toe: ‘Ik denk dat het een misverstand is, om je de waarheid te zeggen.’


    ‘Het is overduidelijk, Brie. Alex denkt dat Ben en ik...’ Eve zweeg bedremmeld toen er zich een nieuwe gedachte aan haar opdrong. ‘En misschien denkt iedereen dat wel,’ peinsde ze hardop.


    ‘Wie jullie samen ziet en jullie kent, begrijpt dat er oprechte vriendschap tussen jullie bestaat, niets minder maar ook niets meer.’ Nu verscheen er weer een glimlach om de lippen van de prinses. ‘Dat wil zeggen mensen die jullie kennen, zien dat, tenzij hun blik vertroebeld is!’


    ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt, maar ík beschouw de situatie niet bepaald als komisch.’


    ‘Ik lach omdat ik blij ben, Eve. Blij omdat Alex betrokken is bij een vrouw van wie ik houd en die ik respecteer.’


    ‘Wij zijn niet bij elkaar betrokken.’


    ‘Hmm.’


    ‘Dat geluid maakt Chris ook vaak.’


    ‘Het komt goed uit dat je haar noemt,’ zei Brie, ‘want nu zij niet in de buurt is, wil ik je eens de les lezen zoals alleen een oudere zus dat kan.’


    ‘Chris zou je kunnen vertellen dat ik zelden naar haar lesjes luister,’ was Eves commentaar.


    ‘Maak dan voor deze gelegenheid een uitzondering. Je moet weten, Eve, dat niemand beter begrijpt dan ik hoe het is warme gevoelens te koesteren voor een man van wie je denkt dat hij in het geheel niet bij je past.’


    ‘Ik heb in het geheel niet gezegd dat ik warme gevoelens koester voor Alexander, zoals jij dat noemt,’ verklaarde Eve nadrukkelijk. ‘Maar stel nu eens dat het zo is, dan moet je toch toegeven dat Alexander inderdaad niet bij me past. En, misschien nog belangrijker: ík pas absoluut niet bij hém. Ik heb mijn eigen vak, en dat is belangrijk voor me. Daarnaast ben ik Amerikaanse. En ik ben gewoon mijn eigen gang te gaan, te doen waar ik zin in heb zonder me af te vragen hoe de kranten daar morgen over zullen schrijven - omdat er uiteraard over mij niet dagelijks wordt geschreven. Op school had ik er al moeite mee me een béétje aan de regels te houden, om althans te voorkomen dat ik werd weggestuurd. Welnu, Alexanders hele leven wordt beheerst door regels, en daar komt hij nooit onderuit.’


    ‘Klopt.’ Gabriella nam een slokje van haar koffie. Ze knikte toen Eve haar verbaasd opnam. ‘Ik zei toch dat ik je begreep? Dat meende ik. Het zijn allemaal best overtuigende bezwaren. Ik kan me herinneren dat ik van een man hield tegen wie ik zo ongeveer dezelfde bezwaren had.’


    Eve schonk zichzelf nog een kop koffie in. ‘En hoe heb jij het opgelost?’


    ‘Ik ben met hem getrouwd.’


    Kreunend liet Eve zich op haar stoel vallen. ‘En jij wilde mij goede raad geven! Nou, hartelijk bedankt!’


    ‘Eve,’ hernam Gabriella ernstig, ‘houd je van Alex?’


    Of ze van Alex hield? De ontkenning lag op Eves lippen, maar ze beet op haar tong. Brie, besefte ze, had werkelijk het beste met haar voor, en ze wilde niet liegen tegen haar vriendin. ‘Die vraag heb ik mezelf nog niet durven stellen,’ biechtte ze op.


    ‘Volgens mij,’ zei Gabriella zacht, ‘heb je de vraag daarmee beantwoord.’


    ‘En volgens mij doet het er nauwelijks iets toe wat ik voor Alexander voel.’


    ‘Je moet begrijpen, Eve, dat Alexander heeft moeten leren zijn gevoelens te bedwingen - ze in ieder geval te verbergen. Een vorst moet sterk zijn. En Alex is geboren met de bestemming heersend vorst van Cordina te worden. Maar voor mensen die hun eigen bestemming kunnen kiezen, zijn gevoelens altijd het belangrijkst, en ze zijn uiteindelijk het enige wat er werkelijk toe doet.’


    ‘Ik wilde dat het zo eenvoudig was.’ Als Eve het had geloofd, zou ze de poorten van haar hart wellicht even hebben geopend, al was het alleen maar om haar gevoelens te onderzoeken. Dat durfde ze echter niet. Die gevoelens zouden wel eens sterker kunnen zijn dan zij aankon. En daarom moest ze volharden in haar verzet, om zichzelf te beschermen. ‘Alleen al het idee stoot me af, Brie, dat ik een relatie zou hebben met een man die zijn plicht moet stellen boven mij,’ legde ze uit. ‘Ik weet hoe egoïstisch dat is, maar...’


    ‘Dat is alleen maar menselijk!’ onderbrak Brie haar.


    Eve griste de hoorn van de haak toen de telefoon begon te rinkelen, geërgerd omdat juist op dat moment hun gesprek werd onderbroken. ‘Ja?’


    ‘Eve Hamilton?’


    ‘Daar spreekt u mee.’


    ‘Jij staat dicht bij de koninklijke familie. Je bent begaan met hun lot. Geef daarom door aan prins Armand dat hij gewaarschuwd wordt.’


    Die woorden deden ijskoude huiveringen langs Eves ruggengraat trekken. De stem die ze hoorde, maakte de woorden zo mogelijk nog angstaanjagender. Het was een robotachtige stem, die niets mannelijks noch iets vrouwelijks had.


    ‘Met wie spreek ik?’


    ‘Met een dienaar van de gerechtigheid. Jij moet een waarschuwing doorgeven. De enige die er komt, zeg dat erbij. Als Franҫois Deboque niet binnen achtenveertig uur is vrijgelaten, zal er een lid van de koninklijke familie om het leven komen.’


    Angst gierde door Eve heen, maar een machteloze woede nam de overhand. ‘Lafaard!’ siste ze. ‘Zeg op z’n minst wie je bent.’


    ‘Dit is een waarschuwing,’ herhaalde degene die belde slechts. ‘En een belofte. Achtenveertig uur, vergeet dat niet!’ Abrupt werd de verbinding verbroken.


    ‘Wat is er?’ vroeg Gabriella bezorgd toen Eve met trillende hand de hoorn neerlegde.


    ‘Waar zijn je lijfwachten?’ vroeg Eve toonloos.


    ‘Beneden, in de hal.’


    ‘Staat je auto voor?’


    ‘Ja, natuurlijk. Maar...’


    ‘We moeten onmiddellijk naar het paleis!’ onderbrak Eve haar gejaagd. Ze sprong op en beende naar de deur. ‘Ik zal het je onderweg uitleggen.’


    


    Drie mannen zaten bij elkaar in de werkkamer van prins Armand. Deze laatste luisterde naar Reeve MacGee, zijn schoonzoon, in wie hij een grenzeloos vertrouwen had. Ooit was Reeve geheim agent geweest in dienst van de Amerikaanse overheid, en Armand had, zeven jaar eerder al, toegang gehad tot bronnen die hem vertrouwelijk hadden ingelicht over Reeves wapenfeiten. Zijn schoonzoon had na zijn huwelijk met Gabriella geen officiële functie willen aanvaarden, maar hij had zich wel bereid getoond achter de schermen op te treden als veiligheidsadviseur van de koninklijke familie.


    ‘Je kunt de bewaking hier in het paleis niet nog verder opvoeren zonder dat het opvalt.’


    ‘Dan laten we het bij de maatregelen die tot nu toe zijn genomen,’ besloot Armand. ‘En de ambassade?’


    ‘Daar zijn de veiligheidsvoorschriften ook verscherpt. Maar ik verwacht daar geen problemen zolang jij niet weer naar Parijs gaat.’


    Armand knikte. Uiteraard wist hij dat hij het doelwit was geweest van die bewuste aanslag. Hij zou de rest van zijn leven de wetenschap met zich mee moeten dragen dat een andere man in zijn plaats gestorven was.


    ‘De gevangenis wordt uitstekend bewaakt,’ vervolgde Reeve rustig. ‘Maar we weten allemaal dat niets Deboque ervan kan weerhouden van daar uit zijn opdrachten te geven. We kunnen zijn post laten lezen, maar hij is te sluw om iets op papier te zetten dat tegen hem kan worden gebruikt. En hij heeft het recht bezoek te ontvangen.’


    ‘Dus we zijn het erover eens...’


    Armand hoefde zijn zin niet af te maken. Reeve knikte. ‘Hij zat achter de bomaanslag in Parijs, en hij heeft de afgelopen jaren nog veel meer georganiseerd. Ik ben ervan overtuigd dat hij nog altijd de grootste bende leidt die drugs smokkelt. Over drie jaar komt hij vrij - zelfs al over twee jaar, wanneer hij zich op het oog netjes blijft gedragen.’


    ‘Tenzij we kunnen bewijzen dat hij opdracht heeft gegeven om die bom in de Parijse ambassade te plaatsen.’


    ‘Zeker. Maar dat zal niet gemakkelijk aan te tonen zijn.’


    ‘We hebben het tot nu toe alleen maar over verdedigende maatregelen gehad,’ merkte Alexander op. Uit het geweld waarmee hij zijn sigaret uitdrukte, sprak een amper onderdrukte woede, maar zijn stem klonk beheerst. ‘Wat is ons aanvalsplan? Reeve zal ons zeker kunnen vertellen wie Deboque de afgelopen zeven jaar zoal in de gevangenis hebben bezocht.’ Hij zond een blik naar zijn zwager, die instemmend knikte. ‘We weten wie het zijn en waar ze zijn - en we kunnen er wel van uitgaan dat het stuk voor stuk handlangers van Deboque zijn.’


    ‘Die mensen worden allemaal in de gaten gehouden,’ bracht Armand hem in herinnering.


    ‘Maar dat heeft Sewards leven niet gered!’ Pijn en wrok klonken duidelijk door in Alexanders stem. ‘We moeten iemand in zijn organisatie infiltreren!’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ viel Reeve hem bij. ‘Ik ben al een hele tijd bezig met dat plan, maar het is moeilijk er een geschikte man voor te vinden. Bovendien zal zo’n infiltratie lang duren, en als het plan al slaagt, zal het nog langer duren voordat onze man werkelijk Deboques vertrouwen heeft gewonnen.’


    Alexander sprong op en begon te ijsberen, om lucht te geven aan zijn opgekropte energie. Natuurlijk wist hij dat Reeve gelijk had, dat ze geduld moesten oefenen. Maar zijn gevoelens... Hij dorstte naar wraak, dat gaf hij eerlijk toe.


    ‘Heb je iemand in gedachten?’ vroeg Armand.


    ‘Ik denk dat ik binnen een week een kandidaat heb. Intussen zullen we tot het uiterste op onze hoede moeten zijn.’ Reeve keek de beide mannen nadrukkelijk aan - eerst Alexander, daarna diens vader. ‘Ik ben ervan overtuigd dat er snel, héél snel, een volgende zet komt van Deboques kant.’


    ‘Daar zijn we op voorbereid,’ zei Armand, ter afsluiting. De spanning week van zijn gezicht toen hij zich vooroverboog. ‘En dan zou ik nu graag horen hoe het met mijn kleinkinderen gaat.’


    Alle drie de mannen schrokken toen de deur werd opengegooid en Eve het vertrek binnen stormde. Alexander zag het meteen - haar gezicht zag krijtwit en er stond een wilde angst in haar ogen te lezen.


    ‘Alexander!’ riep ze uit. ‘Prins Armand!’ Gelukkig, zij waren veilig. ‘Waar is Bennett?’


    ‘In Toulon,’ antwoordde Alex. Hij wist wat er komen ging toen Eve zich tot zijn vader wendde.


    ‘U moet Deboque binnen achtenveertig uur vrijlaten!’ bracht ze ademloos uit.


    Gabriella, die achter Eve aan was gekomen, zag het gezicht van haar vader verstrakken. Ze legde kalmerend een hand op Eves schouder. ‘Eve is gebeld door iemand die haar beval een waarschuwing door te geven,’ legde ze uit. ‘Als Deboque niet wordt vrijgelaten, zou er een lid van de koninklijke familie worden vermoord.’


    Heeft hij dan helemaal geen emoties, ging het door Eve heen. Ze stond verbijsterd naar prins Armand te kijken, die in niets liet blijken dat hij schrok. ‘Alexander,’ zei hij rustig, ‘schenk een glas cognac voor Eve in.’


    ‘Maar, prins Armand...’ stamelde Eve. ‘Er is net gedreigd...’


    ‘Ga zitten, alsjeblieft, Eve. Kindje, je ziet lijkbleek.’


    Eve wilde protesteren, maar ze gehoorzaamde toen Gabriella zachtjes aan haar arm trok. Een paar tellen later drukte Alexander een cognacglas in haar handen. O Alex, ging het door haar heen. Jíj zou het kunnen zijn! Jij zou degene kunnen zijn die ze willen vermoorden!


    Snel keek ze van hem weg - doch in die luttele momenten had ze de waarheid gezien, en die zou ze nooit meer kunnen wegdrukken. Ze hield van hem, ze was al die jaren van hem blijven houden, ondanks haar rotsvaste overtuiging dat het een hopeloze liefde was.


    ‘Eve?’ Door de mistnevels heen die in haar hoofd leken rond te dwarrelen, drong vaag Reeves stem tot haar door. Ze knipperde met haar ogen in een poging terug te keren naar de werkelijkheid. ‘Zou je ons kunnen vertellen, zo nauwkeurig mogelijk, wat er tegen je is gezegd?’


    Eve nam resoluut een slok cognac. ‘Eerst vroeg hij mijn naam.’


    ‘Weet je zeker dat het een man was?’


    ‘Nee, eigenlijk niet, nu je het vraagt. Wat me meteen opviel was, dat die stem zo mechanisch klonk.’


    ‘Waarschijnlijk een vervormer,’ mompelde Reeve.


    ‘Hij zei dus - ik zeg wel “hij”, maar ik weet dus niet of het een man was - dat ik een waarschuwing moest doorgeven aan de koninklijke familie. Toen ik vroeg wie hij was, noemde hij zichzelf een “dienaar van de gerechtigdheid”. Frangois Deboque moest binnen achtenveertig uur worden vrijgelaten, anders zou er een lid van de koninklijke familie om het leven komen.’


    ‘Had degene die belde een accent?’ vroeg Reeve.


    ‘Nee. Hij sprak heel langzaam en hij klonk heel vlak.’


    ‘Kwam dat telefoontje vanbinnen of vanbuiten het complex?’


    Eve keek verward op naar Reeve. ‘Het spijt me, dat weet ik niet.’


    ‘Waarschijnlijk kunnen we dat nog wel nagaan,’ zei Reeve geruststellend. Hij wendde zich vervolgens tot Armand. ‘Ik laat die telefoon afluisteren, en ik wil dat Eve een lijfwacht krijgt. Misschien nemen ze nog eens contact met haar op.’


    ‘Ik heb geen lijfwacht nodig!’ protesteerde Eve. ‘Verdorie, ík ben toch niet bedreigd?’ Wanhopig wendde ze zich tot Armand. ‘Begrijp nu toch dat ik me zorgen maak over u en uw familie, Hoogheid! U loopt gevaar!’


    Prins Armand liep om zijn bureau heen en legde vaderlijk zijn handen op haar schouders. ‘We waarderen je bezorgdheid, lieve kind, en we zijn je er dankbaar voor. Maar ik vraag je wel toe te staan dat wij ons, op onze beurt, om jou bekommeren.’


    ‘Goed, ik ga akkoord met die lijfwacht,’ gaf Eve knarsetandend toe. ‘Maar wat gaat u doen om uzelf en uw kinderen te beschermen?’


    ‘We zullen de maatregelen nemen die noodzakelijk zijn.’


    ‘U laat Deboque niet vrij?’


    ‘Dat zeker niet.’


    Eve had niet anders verwacht, realiseerde ze zich. ‘Maar u neemt wel voorzorgsmaatregelen?’ hield ze aan. Onwillekeurig keek ze op naar Alexander, en heel even dacht hij tot in het diepst van haar hart te kunnen kijken. Vergiste hij zich, of zag hij werkelijk méér dan bezorgdheid, dan angst? Hij had haar in zijn armen willen nemen, om haar te troosten en gerust te stellen, maar zijn ijzeren discipline eiste van hem dat hij zich beheerste.


    ‘Het is niet de eerste keer dat de koninklijke familie van Cordina wordt bedreigd, en het zal de laatste keer niet zijn,’ zei Alex rustig.


    Hij meende zijn stem in bedwang te hebben, maar Eve hoorde er méér in doorklinken dan zelfbeheersing en trots; ze proefde zijn onderdrukte woede, zijn wraaklust, zijn honger om degenen die hen bedreigden te lijf te gaan. Schielijk rukte ze haar blik los van de zijne. ‘Gabriella?’ Haar stem klonk nu smekend.


    ‘We mogen ons leven niet laten beheersen door bedreigingen, Eve,’ reageerde de prinses kalm. ‘We hebben nu eenmaal onze verantwoordelijkheid tegenover het land, tegenover het volk.’


    ‘Maar jullie kunnen toch niet doen alsof er niets aan de hand is!’


    ‘De noodzakelijke maatregelen zullen getroffen worden,’ verzekerde Armand Eve nogmaals. Ditmaal sprak hij niet op warme toon; hier was de prins van Cordina aan het woord. ‘Risico’s zullen we niet nemen, maar we zullen evenmin onze plicht vergeten. We verdedigen onszelf, dit paleis, met al onze krachten, maar er is geen sprake van dat we ons hier opsluiten.’


    Eve blikte van de een naar de ander en besefte dat ze een eenheid vormden die zich door haar niet zou laten overtuigen: Armand, Alexander, Gabriella, en ook Reeve. Ze dacht aan Bennett, die lieve, zorgeloze Ben. Meteen realiseerde ze zich dat hij, als hij er was geweest, op dat moment de zijde van zijn familie zou hebben gekozen. ‘Nou, dan ga ik maar...’ bracht ze met verstikte stem uit.


    Haar emotionaliteit wist Armand nog één keer te vermurwen. Hij nam haar hand vast en kuste die teder. ‘Je bent me even dierbaar als een eigen dochter, lieve Eve,’ zei hij zacht. ‘Alsjeblieft, vertrouw me.’


    ‘Als ik me dan tenminste maar zorgen mag maken!’


    ‘Natuurlijk, kindje.’


    Er viel niets meer te zeggen. Ondanks Armands woorden voelde Eve zich op dat moment een buitenstaander. ‘Ik moet terug naar het theater,’ mompelde ze. Ze zond Reeve, die haar misschien het best van allemaal begreep, een wanhopige blik toe. ‘Bescherm hen goed,’ smeekte ze hem met een snik in haar stem. Na die woorden rende ze het vertrek uit.


    Ze was al halverwege de trap toen ze Alexander achter zich aan hoorde komen. ‘Laat me je wegbrengen!’ riep hij, terwijl hij trachtte haar in te halen.


    ‘Pas goed op jezelf,’ fluisterde ze. En na die woorden sloot ze de warme gevoelens die haar doorstroomden, vastbesloten buiten. Ze wendde zich van hem af, bleef weliswaar staan toen hij haar schouder vastpakte, maar ze keek niet naar hem op.


    ‘Eve, ik weet dat jij hetzelfde verlangt als ik,’ zei hij heftig.


    ‘Ja!’ Eve zou het niet langer ontkennen; ze wist dat ze zich bloot had gegeven, en ze wilde niet langer spelletjes spelen. ‘Maar net als jij heb ik geleerd mijn verlangens te beheersen en naar mijn gezonde verstand te luisteren.’ Moedeloos schudde ze haar hoofd. ‘Misschien kan ik je ooit zien als een mens, in plaats van als een symbool. Maar zover is het nog lang niet. En nu heb ik meer dan ooit het gevoel dat het zover nooit zal komen.’


    ‘Toen ik je in mijn armen hield, had ik anders niet het idee dat je me als een symbool zag. En wanneer je in mijn bed ligt, zal dat evenmin gebeuren.’


    ‘Als je denkt dat je me kunt bevelen in je bed te komen, kun je lang wachten,’ luidde haar antwoord.


    ‘We zullen zien,’ zei Alex. ‘Maar eerst moeten we een ander probleem oplossen. Je hebt geen auto.’


    Vastberaden maakte ze zich van hem los. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik hoef niet te worden weggebracht.’
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    Die avond vroeg Alexander belangstellend naar de jongste kleindochter van een van de oudere paleisbedienden. Hij had altijd oprecht interesse gehad in het wel en wee van de personeelsleden, maar ditmaal kwam zijn vraag vooral voort uit het plotselinge, schuldbewuste, besef dat hij de frustraties die Eve hem bezorgde, al een hele tijd afreageerde op de mensen om hen heen. De oudere man liet hem vol trots een fotootje zien, vertelde enthousiast over zijn jongste nakomeling en bedankte Alexander ten slotte omstandig voor zijn belangstelling. ‘We zien allemaal vol verwachting uit naar de dag waarop u Cordina een zoon of een dochter zult schenken, Hoogheid,’ voegde de man eraan toe. ‘Dat zal een nationale feestdag zijn.’


    Zonder het te weten raakte hij daarmee een van de gevoelige snaren die Alexander nog maar kort tevoren in zijn hart had ontdekt. Het zou een feest zijn wanneer hij Cordina een zoon of een dochter zou ‘schenken’. En zou hij ooit een zoon krijgen, dan zou die, op zijn beurt, de erfopvolger zijn en van jongs af aan in dezelfde traditie worden opgevoed als hij zelf was grootgebracht. De moeder van zijn kinderen zou de regels moeten aanvaarden die eeuwen eerder waren vastgesteld, en die - hoe zwaar het soms ook viel - behouden moesten blijven omdat de traditie nu eenmaal niet verloren mocht gaan. Hij zou aan zijn echtgenote dezelfde eisen moeten stellen als er aan hem werden gesteld. En wanneer zijn huwelijk zou mislopen, zou hij het koste wat het kost voor de vorm moeten laten voortbestaan. Het was immers ondenkbaar dat de regerend vorst van Cordina zich liet scheiden.


    Met zijn dertig jaar was Alexander de oudste troonopvolger uit de geschiedenis van Cordina die nog niet was getrouwd, en de pers liet niet na dat hem, en het volk, met de regelmaat van de klok in herinnering te brengen.


    


    In zijn schermtenue liep Alexander de trap af. Hij was tot het uiterste gespannen, al dagenlang. In hem woedde een ongekende, allesoverweldigende tweestrijd. Hoe hij ook zijn best deed, hij slaagde er niet in die tot bedaren te brengen met enig logisch argument dat hij bedenken kon. Zijn plichtsbesef streed tegen zijn behoeften, en dit keer won het eerste niet automatisch. Zijn verantwoordelijkheidsgevoel stond tegenover zijn verlangens, en voor het eerst van zijn leven kon hij zichzelf niet tot de overtuiging brengen dat het eerste onnoemelijk veel belangrijker was.


    Toen de voordeur werd geopend, vreesde en hoopte hij tegelijk dat hij Eve zou zien. Het was echter zijn broer Bennett die binnenkwam, met aan zijn arm een jonge, roodharige, buitengewoon aantrekkelijke vrouw.


    ‘Het is haast ongelooflijk dat jij me zomaar rondleidt door het paleis!’ hoorde hij haar ademloos van opwinding zeggen. Alex meende haar te herkennen, en na enig nadenken bedacht hij dat het een van Eves actrices was. ‘Kan dat nu werkelijk?’


    ‘Maar ik wóón hier gewoon,’ antwoordde Bennett geamuseerd.


    ‘Ja, dat is ook zo.’ De jonge vrouw giechelde. ‘Maar, weet je, het is zo gemakkelijk te vergeten dat jij een prins bent!’


    ‘Mooi zo! Zie me maar liever als een Bennett brak zijn zin af toen hij zijn broer zag. ‘Ha, die Alex! Heb jij al kennisgemaakt met Doreen? Zij speelt een glansrol in een van Eves stukken.’


    ‘Ja, we hebben kennisgemaakt. Leuk je weer te zien, Doreen.’


    ‘O, dank u, Hoogheid!’ Ze maakte een keurig buiginkje. Het kost haar weinig moeite te onthouden dat Alexander een prins is, bedacht Bennett ironisch. ‘Bennett... ik bedoel, Zijne Koninklijke Hoogheid uw broer, heeft aangeboden me het paleis te laten zien.’


    ‘Wat een buitengewoon goed idee van hem!’ Uiteraard was Bennett de enige van hen beiden die het sarcasme opmerkte dat in Alex’ stem doorklonk. ‘Als ik jou was, zou ik allereerst de salon bekijken.’ Tot Bennetts verbazing nam Alexander de jonge vrouw bij de arm en loodste hij haar zonder verdere plichtplegingen de bewuste ruimte binnen. ‘Maak vooral een studie van de antieke meubels. Je vindt het toch niet erg dat ik even met mijn broer praat, hè?’


    ‘Waar is dat nu goed voor?’ vroeg Bennett zodra Alex de deur had gesloten.


    ‘Waarom heb je haar hierheen gehaald?’ reageerde Alexander kwaad.


    ‘Je bent toch niet bang dat ik haar in de portrettengalerij zal verleiden, is het wel?’ vroeg Ben spottend.’


    ‘Dat misschien niet, maar wel op willekeurig welke andere plaats, zodra je daartoe de kans krijgt.’


    Bennett verstrakte. Het kon hem weinig schelen wat de pers over hem schreef, en al was dat lang niet allemaal waar, hij was eerlijk genoeg om toe te geven dat hij zijn bijnaam van Playboy Prins niet helemaal ten onrechte had gekregen. Hij was echter niet van plan de schampere opmerking van Alexander te slikken; juist van zijn oudere broer pikte hij zoiets niet. ‘Bemoei je met je eigen zaken, Alex! ’ zei hij dan ook nors.


    ‘Geef je dan helemaal geen zier om haar gevoelens?’ barstte Alexander los. ‘Waarom moet je het per se met een van haar actrices aanleggen, en waarom breng je die hierheen, terwijl zíj hier verblijft? Ik had niet gedacht dat jij zo wreed kon zijn, Bennett. Zorgeloos misschien, en wellicht een beetje egocentrisch, maar ik heb nooit geweten dat je wreed kon zijn!’


    ‘Wacht eens even!’ Ben streek verward over zijn voorhoofd. ‘Zit ik er nu naast, of heb je het over Eve? En denk je werkelijk dat zij het zich zou aantrekken wanneer ze zou zien dat ik... laten we zeggen een beetje aan het flirten ben met een van haar actrices?’


    ‘Dat je zo trouweloos bent als ik weet niet hoe, dat moet je zelf weten!’ tierde Alex. ‘Maar je hoeft daar toch verdorie niet mee te gaan lopen pronken terwijl zij onze gast is?’


    ‘Trouweloos?’ Bennett schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp er steeds minder van. Er is geen vrouw op de wereld die ik trouw zou moeten zijn, en...’ Hij kapte zijn zin af toen in een flits het inzicht tot hem doordrong. Secondenlang staarde hij zijn broer aan, sprakeloos van verbazing. Toen barstte hij uit in een oncontroleerbare lachbui. ‘Denk jij...’ bracht hij moeizaam uit, ‘denk jij dat ik met Eve...’ Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Sorry, Alex, ik zou het eigenlijk als een compliment moeten opvatten,’ hernam hij, min of meer tot bedaren gekomen, ‘maar eerlijk gezegd vind ik het een verrukkelijke grap. Beste, oude, wijze broer, iedereen mag denken wat hij wil, maar jíj gelooft toch zeker niet alles wat er in de kranten staat?’


    Alex’ woede was nog lang niet weggeëbd. ‘Ik heb anders mijn ogen niet in mijn zak!’ snauwde hij.


    ‘Dat begin ik zo langzamerhand te betwijfelen! Dacht jij werkelijk dat Eve en ik... Laat ik proberen het netjes te zeggen, om je niet nog kwader te maken - dat Eve en ik romantische betrekkingen onderhielden?’


    ‘Wil jij beweren dat jullie géén minnaars zijn?’


    ‘Minnaars? Mijn hemel, Alex, wat een idee!’ Bennetts ogen schitterden nog steeds van plezier, maar hij slaagde erin zijn stem ernstig te laten klinken. ‘Dat zou onmogelijk zijn,’ verklaarde hij. ‘Eve is voor mij als een zus.’


    Een oneindige opluchting wilde losbreken uit Alex’ hart, maar hij durfde het nog altijd niet te geloven. ‘Ik heb jullie samen zien lachen,’ zei hij argwanend. ‘Jullie samen grapjes zien maken, samen zien wandelen in de tuin.’


    Een nieuw begrip daagde Bennett - zijn broer was verliefd! En omdat hij, hoe sterk ze ook verschilden, Alexander bijzonder goed kende en begreep, drong het tegelijkertijd tot hem door dat zijn broer een afschuwelijke, martelende tijd achter de rug had. ‘We zijn heel goed bevriend, maar,’ voegde hij er met grote nadruk aan toe, ‘als broer en zus.’ Hij voelde medelijden opwellen. Wie kon zeggen hoelang zijn broer had rondgelopen met die gedachten, én met zijn liefde, die hij had gemeend te moeten ontkennen vanwege zijn loyaliteit ten opzichte van Bennett? ‘Had het me eerder gevraagd,’ zei hij eenvoudig.


    Bijna was de loodzware last van zijn schouders gegleden, maar er was nog één vraag die hij moest stellen. ‘Weet je wel zeker dat Eve er net zo over denkt?’


    Bennetts grijns kwam terug. ‘Als ik één kwaliteit heb, is het wel dat ik heel goed kan inschatten wat een vrouw voor mij voelt. Maar ik vind, Alex, dat je haar die vraag zelf moet stellen.’


    ‘Dat heb ik gedaan, en Eve heeft niet ontkend dat er iets was tussen jullie.’


    ‘Om je te straffen.’ Bennett begreep het meteen; hij kende hen allebei even goed. ‘Ongetwijfeld vanwege de manier waarop je het haar vroeg.’


    Alex kon niet anders dan het toegeven tegenover zichzelf. Inderdaad, hij had het haar niet eens gevraagd, hij had haar er in blinde woede van beschuldigd dat ze een affaire had met zijn broer. En zij had niet de moeite genomen daar tegenin te gaan; ze had hem gewoon in zijn sop gaar laten koken.


    Alex keek zijn broer recht aan. Uit de blik die ze wisselden, bleek dat ze elkaar begrepen, dat alle misverstanden uit de weg waren geruimd.


    ‘Broer,’ zei Bennett zacht. ‘Het gebeurt niet vaak dat jij je zwakheden toont, maar nu heb je je toch echt laten kennen. En daar ben ik blij om, want dat betekent dat je méns bent gebleven, ondanks de rol die je moet spelen. Ik zou zo zeggen dat het een gezonde ervaring voor je is geweest eens te worden geplaagd door jaloezie.’


    ‘Ik heb anders in geen maanden een nacht goed geslapen,’ reageerde Alexander verontwaardigd.


    ‘Zulke dingen moeten mensen nu eenmaal meemaken.’ Bennett pakte een roos uit een vaas; zijn gedachten gingen alweer uit naar Doreen. ‘Je zult er heus wel overheen groeien. En als je me nu wilt excuseren,’ besloot hij luchtig, ‘er staat een ongelooflijk aantrekkelijke jongedame op me te wachten.’ Hij liep al naar de deur van de salon, maar draaide zich halverwege om. ‘Nu zal ik jou eens een advies geven, zover ik me herinner voor het eerst van mijn leven. Als je er iets van wilt maken met Eve, wees oprecht, draai er niet omheen. Zij is een vrouw die rechtstreeks wil worden benaderd, zonder leugentjes om bestwil, en zonder overdreven hofmakerij. Eve heeft een hart van goud, Alex, maar bovendien een vlijmscherpe geest. De man die haar verovert, zal ook dat laatste moeten erkennen.’


    ‘Dank je, ik zal het onthouden,’ mompelde Alex. Na die woorden verdween zijn broer de salon in, en meteen klonk er een verrukt gelach. Secondenlang stond Alex roerloos voor zich uit te staren. Ze was de minnares van zijn broer niet, en ze was dat ook nooit geweest. Nu wist hij zekerder dan ooit dat ze de zijne zou worden - en wel heel snel!


    


    Eve had een afschuwelijke dag achter de rug. Ze was doodmoe, en ze had op dat moment een verschrikkelijke hekel aan de hele wereld - hetgeen uiteindelijk betekende dat ze een hekel had aan zichzelf. Daarom ging ze het paleis binnen via een kleine zij-ingang; op die manier zou ze niemand tegenkomen, en ze wilde voor even niemand zien of spreken.


    Haar regisseur had het niet naar zijn zin, en zijn irritatie sloeg over op de acteurs. Die zaten elkaar steeds vaker in de haren. Nu kon Eve het oplossen van dergelijke problemen wel overlaten aan haar directe assistent, maar zover kon ze zichzelf niet brengen. Zíj had het gezelschap opgericht en gebracht naar waar het nu was, en ze was er nog lang niet aan toe zoveel afstand te nemen als veel andere producers deden.


    Daarom had Eve de repetities halverwege de middag laten staken, en ze had een woedende tirade afgestoken waarvan de lucht zinderde. Vervolgens had ze iedereen laten zeggen wat hij of zij op zijn lever had, en daarbij was er nogal wat opgerakeld. Al met al was het een discussie van ruim twee uur geworden.


    Ze wist dat de leden van haar gezelschap nu hun spanningen hadden afgereageerd, maar zelf was ze nog altijd één brok nervositeit. Wat ze echter ook wist, was dat dit weinig met het gebeuren in het theater te maken had.


    Hoe kon hij gewoon doen alsof er niets aan de hand was, vroeg ze zich voor de zoveelste maal af. Gewoon zijn dagelijkse bezigheden afwerken? Terwijl zij ’s nachts niet kon slapen vanwege dat anonieme telefoontje!


    De achtenveertig uur waren voorbij. Deboque zat nog altijd in de gevangenis, en daar zou hij blijven ook. Elk moment kon er een aanslag worden gepleegd - en Alex zou het slachtoffer kunnen zijn. Dan verloor ze hem. Hij behoorde haar niet toe, en hij zou haar nooit toebehoren, maar als hij werd gedood, zou dat een ondraaglijk verlies voor haar betekenen. Ze wist nu dat ze van hem hield, en ze zou het niet kunnen verdragen wanneer hem iets overkwam, ook al was haar liefde voor hem hopeloos.


    Die achtenveertig uur waren dus verstreken. Maar de koninklijke familie deed of er niets aan de hand was. Geen van de leden had ook maar één afspraak afgezegd. Volgens Eva namen ze die bedreiging niet serieus genoeg.


    Die achtenveertig uur waren nu echter wel om! En het leek wel of zij zich als enige zorgen maakte. De Koninklijke Hoogheden, dacht ze verontwaardigd. Blijkbaar veronderstelden ze dat hun bloed nooit zou vloeien omdat het blauw was. Blijkbaar meenden ze dat hun titel hen beter beschermde dan een kogelvrij vest dat zou kunnen! Zelfs Bennett had niet naar haar willen luisteren. Hij had er zelfs nauwelijks met haar over willen praten. En eigenlijk had ze ook niet anders verwacht.


    Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze zich een hoedje schrok toen Bennett plotseling om een hoek van de gang verscheen. ‘Ha, die Eve!’ riep hij joviaal uit; hij deed of hij haar reactie niet opmerkte.


    ‘Dag, Eve,’ klonk het vanachter zijn rug - een verlegen stemmetje dat Eve herkende als dat van Doreen.


    ‘Ik laat Doreen het paleis zo’n beetje zien,’ legde Bennett uit nadat Eve afwezig hun begroeting had beantwoord.


    ‘Leuk idee.’ Eve wrong nerveus haar handen. ‘Is de rest van de familie thuis?’


    ‘Zeker. Gezond en wel. Alleen Alexander...’


    ‘Wat is er met hem?’ vroeg Eve, onmiddellijk in paniek. ‘Is er iets gebeurd?’


    ‘Welnee, wees toch niet zo bang. Alex was alleen een beetje uit zijn doen. Hij vloog me haast naar de keel omdat ik... een vriendschappelijk ommetje maakte met een van jouw actrices.’ Bennett, die heel wel discreet kon zijn, zocht naar tactische woorden, aangezien Doreen erbij was. ‘Het leek hem er vooral om te gaan dat het een medewerkster van jóu was, en dat ik haar rondleidde in het paleis terwijl jíj elk moment kon binnenkomen. Dus...’ Hij haalde veelbetekenend zijn schouders op. ‘Ik heb hem maar eens haarfijn uitgelegd hoe de zaken in elkaar steken, in allerlei opzichten.’ Vervolgens onthaalde hij haar op een charmante glimlach, in de overtuiging dat hij niet alleen zijn broer, maar ook Eve een reusachtig plezier had gedaan.


    ‘In allerlei opzichten,’ herhaalde Eve toonloos. ‘Meende jij het recht te hebben hem iets over mij te vertellen?’


    ‘Ik heb alleen voor mezelf gesproken,’ verklaarde Bennett haastig. Hij schrok van haar reactie; nooit eerder was Eve kwaad op hem geweest. ‘Ik heb hem gewoon uitgelegd dat er nooit zoiets is geweest als...’ Veelbetekenend keek hij naar Doreen, die zich stilletjes op de achtergrond hield maar wel degelijk luisterde. ‘Nu ja, je weet wel.’


    ‘Dat was dan bijzonder vriendelijk van je.’ Eve propte kwaad haar handen in haar broekzakken. ‘Ik zou het alleen op prijs stellen als je voortaan je mond hield over mijn privé-zaken. Waar is hij?’


    ‘In de sportzaal, neem ik aan.’ Bennett was een en al bereidwilligheid. ‘Hij had zijn schermtenue aan.’


    ‘Dank je.’ Eve beende het tweetal voorbij, maar draaide zich na enkele passen om. ‘Morgenochtend om negen uur beginnen de repetities weer, Doreen. Zorg ervoor dat je dan uitgeslapen bent!’


    


    Eve sloeg hen een tijdlang gade vanuit de kleedkamer - twee mannen, allebei lang en slank en met donker haar, die om elkaar heen draaiden, naar elkaar uithaalden en zich verdedigden. Uiteraard droegen ze, behalve het beschermende vest, een masker, maar Eve herkende Alexander moeiteloos. Misschien wel vooral door de manier waarop hij zich bewoog. Majestueus, een ander woord kon ze er niet voor vinden.


    Metaal kletterde tegen metaal. De beide mannen spraken geen woord. Ze waren aan elkaar gewaagd, stelde Eve vast. En ze had ook van tevoren geweten dat Alexander het type niet was om een schermpartner te kiezen die hij met gemak kon verslaan. Er welde, hoe kwaad ze de kleedkamer ook was binnen gestapt, een enorme trots bij haar op.


    Als hij in een andere tijd had geleefd, zou hij daadwerkelijk een zwaard hebben gehanteerd, zou hij er zijn land, zijn volk en zijn geboorterecht mee hebben verdedigd. Hij zou zeker vele tegenstanders hebben verslagen, wist Eve. Voortdurend zocht hij de aanval. En hij nam risico’s; daar offerde hij zijn verdediging voor op, maar meestal bewees het gerinkel van de bel dat hij zijn tegenstander eerder trof dan het puntje van diens degen zijn vest raakte.


    Zou hij even roekeloos zijn als het een echt gevecht betrof? Eve huiverde. Natuurlijk wist ze heel goed dat het antwoord op die vraag bevestigend was.


    Het was duidelijk dat Alexander bij het beoefenen van de schermsport, de roekeloosheid die hij als politicus onderdrukt moest houden, de vrije loop liet. Ze begreep zijn behoefte aan een uitlaatklep in de vorm van lichamelijke inspanning - maar wat ze niet begreep, was dat hij zonder aarzeling, haast gretig zelfs, het gevaar leek op te zoeken.


    Nadat Alexander zijn zoveelste punt had gescoord, liet zijn partner de degen zakken en hij zette zijn masker af. De man kwam haar vaag bekend voor nu ze zijn gezicht zag. Hij had een sympathiek gezicht, met lachrimpeltjes bij de mondhoeken, donker haar en een even donkere snor, en lichtgrijze ogen. Hij was degene die Eve ten slotte zag staan. ‘Ik vrees dat we een toeschouwer hebben, Alex.’


    De prins draaide zich met een ruk om. Eve wist op tijd de houding aan te nemen die ze hem wilde laten zien - kaarsrechte rug, een en al onverzettelijkheid. Ze hoefde niets te doen om haar boosheid opnieuw te laten oplaaien. Alex meende echter in de diepten van haar ogen méér te zien dan woede. Op dat moment was hij ervan overtuigd dat er passie raasde in haar hart, tomeloos verlangen.


    ‘Bedankt voor de wedstrijd, Jermaine.’


    ‘Tot genoegen.’ Jermaine was een Fransman, maar ook een blinde zou hebben aangevoeld dat de lucht knetterde van de erotische spanning tussen de prins en de knappe Amerikaanse. Meestal dronken Alex en hij een glas wijn na het schermen, maar niemand hoefde Jermaine te vertellen dat het daar ditmaal niet van zou komen. ‘Ik zie je volgende week.’


    ‘Ja.’ Het was niet meer dan een vaag gemompel: Alex’ blik bleef onderwijl strak op Eves gezicht gericht.


    Jermaine hing zijn masker op, deed zijn vest uit en zette zijn degen weg. ‘Bonsoir, mademoiselle,’ zei hij vriendelijk tegen Eve voordat hij de sportzaal verliet.


    ‘Bonsoir.’ Eve bevochtigde nerveus haar lippen en wachtte tot de Fransman de deur achter zich had gesloten. ‘U bent uitstekend in vorm, Hoogheid.’


    Haar stem klonk zacht, maar daar liet Alex zich niet door bedriegen. Ze was om de een of andere reden kwaad op hem - én ze was, ondanks zichzelf, opgewonden geraakt doordat ze naar hem had staan kijken, daar was hij van overtuigd. ‘Datzelfde kan ik van u zeggen, mademoiselle.’


    ‘Maar ik ben niet hierheen gekomen om je complimentjes te maken. Zojuist liep ik Bennett tegen het lijf, en ik heb van hem begrepen dat jij met hem hebt gepraat.’


    ‘Dat gesprek was overbodig geweest wanneer jij eerlijk tegenover mij was geweest.’


    ‘Ik heb geen woord tegen je gelogen!’ beet Eve hem toe. ‘Daar heb ik ook nooit reden toe gehad.’


    ‘Je liet me doelbewust geloven dat jij en mijn broer minnaars waren - en je liet mij dus doelbewust lijden onder dat idee!’


    ‘Ik heb het gewoon aan jou overgelaten wat je wilde doen met je eigen verzinsels.’ Had hij geléden, ging het door Eve heen. Maar nee, nam ze zich voor, ze zou hier niet op ingaan! ‘Ik heb je vermoedens niet bestreden omdat ik vond, en daar sta ik nog altijd achter, dat je je bemoeide met zaken die je niet aangingen!’


    ‘Ging mij dat niet aan?’ herhaalde hij fel. ‘Terwijl ik voelde hoe jij wegsmolt in mijn armen? Ging het mij niet aan, terwijl ik wakker lag omdat ik jou niet kon vergeten, en terwijl ik mezelf haatte omdat ik naar iemand verlangde die Bennett toebehoorde?’


    ‘Dat is nu de kern!’ voer Eve uit. ‘Jij zag mij als een stukje bezit van Bennett. En nu je weet dat je je hebt vergist, denk je dat jij me in bezit kunt nemen!’


    ‘Ik zal je tot de mijne maken.’ Hij sprak die woorden zacht uit, maar met een vastbeslotenheid die hete en koude huiveringen tegelijk over haar rug joeg.


    ‘Je kunt naar de maan lopen! Ik behoor mezelf toe, en alleen mezelf! Dacht jij nu werkelijk dat ik aan je voeten zou vallen nu Bennett je uit die belachelijke waan heeft geholpen, Alex?’ Zonder erbij na te denken trok ze een degen uit het rek. ‘Jij hebt nog altijd het idee dat je boven me staat, omdat je een man bent en ik een vrouw, en omdat je een titel bezit.’


    Ze bedacht hoe vaak hij haar in zijn armen had gehouden, maar haar tegen zijn zin weer had losgelaten. En waarom? Omdat hij meende dat ze zijn broer toebehoorde! Geen enkele keer had hij zich bekommerd om haar gevoelens, om haar verlangens.


    ‘In Amerika hebben de meeste mensen - zelfs de meeste mannen - geleerd dat je zaken als respect, bewondering, vriendschap en liefde moet verdienen.’ Ze liet de degen door de lucht zwiepen, met een souplesse die Alexander zijn wenkbrauwen deed fronsen. ‘Als ik met je zou willen vrijen, dan zou ik allang in je bed hebben gelegen. En, geloof me, je zou niet hebben geweten wat je was overkomen!’


    ‘Ik geloof niet,’ reageerde hij hees, ‘dat ik je al eens in mijn bed heb uitgenodigd.’


    Het was een belachelijk verweer, en dat moest hij net zo goed weten als zij. Er kroop een glimlach om Eves lippen - de zoete glimlach van de overwinning. ‘Dacht je dat ik een uitnodiging nodig zou hebben?’ schamperde ze. ‘Als ik dat zou willen, zou je op je knieën vallen om me te smeken!’


    Hij verkrampte, zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. O, ze moest eens weten hoe dicht ze bij de waarheid was. ‘Als ik zou besluiten dat de tijd rijp was voor jou en mij,’ hield hij niettemin vol, ‘zou ik zeer zeker niet op mijn knieën vallen. Ik zou je niet hoeven smeken, je zou me maar al te gewillig in je armen nemen.’


    Hij had het, op zijn beurt, al evenzeer bij het rechte eind. Ook Eve gaf dat evenwel niet toe. ‘De moeilijkheid met jou is dat je gewend bent aan onderdanen om je heen.’ In een opwelling griste ze een masker van de haak en deed een schermvest om. ‘Te weinig vrouwen durven zich op gelijke voet met jou te stellen.’ Ze glimlachte naar hem, koel ditmaal, en uiterst vastberaden. ‘Misschien kan ik je niet verslaan, Alexander, maar ik zal je laten zwoegen voor de overwinning!’ Na het masker te hebben opgezet, hief ze uitdagend haar degen. ‘Of ben je soms bang het te verliezen van een vrouw?’


    Opnieuw stelde ze hem voor een volslagen verrassing. Hij probeerde zijn hoofd koel te houden, maar alles in hem schreeuwde dat hij haar uitdaging moest aannemen - een uitdaging, daarvan was hij overtuigd, met vele dubbele bodems. ‘Eve,’ zei hij niettemin rustig, ‘ik scherm al jaren.’


    ‘Van mijn part had je goud gewonnen op de Olympische Spelen! Dat zou de wedstrijd nog interessanter hebben gemaakt. En garde!’


    En hij zette, gehoorzaam, zijn masker op. ‘Wat wil je hiermee bewijzen?’ vroeg hij nog.


    ‘Ik wil je laten meemaken wat het is op gelijke voet te staan met een vrouw. En dat kan bij het schermen net zo goed als in allerlei andere opzichten.’


    Het begon langzaam, een spel van verkennen en uitproberen, elkaars tactiek inschatten. Natuurlijk, Alexander had langere armen, maar Eve had het voordeel dat ze hem had zien schermen - die middag, maar vele jaren eerder ook al. Ze zou liever haar tong hebben afgebeten dan hem dit te vertellen, maar na haar eerste bezoek aan Cordina had ze schermles genomen, uitsluitend omdat ze Alexander ademloos had gadegeslagen terwijl hij de degen hanteerde. En bij elke les, later bij elke wedstrijd, had ze zich afgevraagd of ze ooit nog eens tegenover hem zou staan. Nu was het dan eindelijk zover. Haar hart klopte haar in de keel, maar ze hield het hoofd koel. Ze kende zijn stijl, zijn voorkeur voor de aanval. Dus zij verdedigde... tot het juiste moment zou aanbreken om toe te slaan.


    Ze was goed. Ze was zelfs bijzonder goed. Dat constateerde hij met trots, en met plezier, omdat ze dus iets gemeen hadden. Hij was ertoe geneigd zich in te houden, omdat ze een vrouw was, maar al heel gauw realiseerde hij zich dat ze een volwaardige tegenstander voor hem was.


    Ze kruisten hun degens, zetten allebei kracht. Heel even stonden ze zo zonder zich te bewegen, en toen hij haar in die enkele seconde in de ogen keek, wist hij zeker dat haar dezelfde passie doorstroomde als hem had overweldigd. Hij snoof haar geur op, prikkelend en vrouwelijk - o zo vrouwelijk. Hij voelde de hitte van haar af stralen. Even zag hij voor zich hoe ze daar, op de mat in de sportzaal, de liefde bedreven.


    Eve voelde feilloos aan wat er door hem heen ging, ze raadde zelfs zijn fantasie. En zij? Zij had zich in zijn armen willen storten om zich over te geven aan het liefdesspel waarnaar zij even tomeloos verlangde als hij. Zou dat betekenen dat hij won, en dat zij zich overgaf? De gedachte drong zich aan haar op dat dit helemaal niet zo zou zijn, maar ze durfde er niet in te geloven - nog niet.


    Abrupt kwam ze in beweging. Ze ging in de aanval, en Alexander, volkomen verrast, hoorde de bel die bewees dat ze had gescoord. Hij liet zijn degen zakken en knikte bewonderend. ‘Je hebt een goede leraar gehad.’


    ‘Ik was een goede leerling!’


    Zijn lach was oprecht, dat hoorde ze, en daarom lachte ze met hem mee. Hij trok zijn masker weg en liet het op de grond vallen. Eve volgde automatisch zijn voorbeeld. Zijn gezicht was bezweet, met vochtige haarlokken krullend op zijn voorhoofd.


    Eindelijk hadden ze op gelijke voet gestaan, had hij haar niet alleen aanvaard als een gelijke, maar hij had haar bovendien de erkenning geschonken die ze had verdiend door hem te slim af te zijn. Wellicht kwam het daardoor dat Eve zich niet verzette toen hij een arm om haar middel sloeg en haar tegen zich aan klemde. Hij bracht zijn mond naar de hare, en ditmaal viel Eve net zo gulzig op hem aan als hij op haar - net zoals het in hun duel was gegaan.


    Ze hijgden, maar veeleer van een koortsig verlangen dan van vermoeidheid. Rusteloos liet Eve haar handen over zijn schouders gaan, liet ze haar vingers zijn wangen strelen - een teder gebaar, dat ze echter vergezeld liet gaan van een speelse beet in zijn onderlip. Er welde een haast dierlijk gekreun op uit zijn keel; gretig liet hij zijn tong om de hare dansen.


    Eve liet haar degen vallen om hem ook met haar andere hand te kunnen strelen. Méér wilde ze, oneindig veel meer. Hem proeven wilde ze, nog meer van zijn warmte in zich opnemen, hem overal aanraken. Ze wilde zoveel, ze wilde tot het uiterste gaan. En, tegenstrijdig genoeg, doordat ze dit besefte, vond ze de kracht om zich van hem los te maken.


    ‘Eve?’


    ‘Nee.’ Ze zei het zacht, streelde zelfs zijn wang nog eens terwijl ze het woord uitsprak. ‘Dit spel kunnen we geen van beiden winnen, Alex, en ik wil niet verliezen.’


    ‘Ik wil ook niet dat je verliest, ik wil alleen dat je het aanvaardt.’


    ‘Wat moet ik aanvaarden?’ Om haar emoties te verbergen, wendde ze zich van hem af. ‘Dat ik naar je verlang, en dat ik bijna aan dat verlangen had toegegeven? Dan zou ik ook moeten aanvaarden dat het hiermee zou beginnen, maar ook zou eindigen!’


    ‘Wat wil je dat ik zeg of doe om...’


    Ze onderbrak hem. ‘Als je ertoe bereid zou zijn, zou je me er niet naar hoeven vragen! Nee, niet doen! riep ze uit toen hij haar opnieuw wilde aanraken. Zachter voegde ze eraan toe: ‘Ik heb er behoefte aan alleen te zijn, om na te denken. Alex, ik zal voor mezelf moeten vaststellen hoe ver ik kan gaan.’


    En na die woorden snelde ze weg.
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    Die nacht kon ze niet slapen. Eve had dat van tevoren geweten. Ze had geprobeerd te werken, maar ze had haar aandacht er niet bij kunnen houden. Hoe zou ze zich ook hebben kunnen verdiepen in details over de kaartverkoop, in veranderingen die moesten worden aangebracht aan kostuums of in probleempjes die waren gerezen met de belichting, nu Alexander al haar gedachten domineerde?


    Zijn leven werd bedreigd, maar Alex sloot zich, net zomin als de rest van zijn familie, op in het paleis. Deboque zat nog steeds in de gevangenis, en het ultimatum van achtenveertig uur was verstreken. Alexander was echter vertrokken om aan te zitten aan een officieel diner.


    Eve verkeerde de hele avond al in doodsangst. In haar ogen was het pure waanzin dat hij dergelijke afspraken niet afzegde. Ze wist hoe goed hij toneel kon spelen, en ze zag voor zich hoe hij op dat moment op zijn gemak zat te babbelen, bij een kop koffie met een glas cognac - een en al wellevendheid, zoals de wereld hem kende. En dat terwijl zij die avond van pure zenuwen geen hap door haar keel had kunnen krijgen!


    Hij was vertrokken om zich aan die afspraak te houden - ondanks de mogelijkheid dat er een aanslag op hem werd gepleegd. En ondanks al het andere... Ze had gemeend dat hun hartstochtelijke kus, in de sportzaal, bij hem dezelfde gevoelens had losgemaakt als bij haar. Gedurende die momenten zelf was ze ervan overtuigd geweest dat ook zijn wereld schudde op haar grondvesten. Nu twijfelde ze daar toch weer aan. Hoewel ze zijn ijzeren zelfbeheersing kende, kon ze zich niet voorstellen dat de prins - van wie ze had gemeend dat hij volkomen méns was geweest toen ze na hun schermduel in elkaars armen lagen - dergelijke intense, diepgaande gevoelens in een mum van tijd van zich af had kunnen zetten, om voor het een of andere diner uit het paleis te vertrekken.


    Wat mankeert je toch? vroeg Eve zichzelf keer op keer. De vergeefse strijd die ze voerde om zichzelf te begrijpen, putte haar volkomen uit. Aanvankelijk was ze kwaad geweest omdat ze meende dat hij haar alleen maar wilde verleiden om zijn broer de loef af te steken. Vervolgens was ze woest geworden omdat ze dacht dat hij werkelijk naar haar had verlangd, maar zich had ingehouden, aangezien hij het belachelijke idee had gekoesterd dat ze de minnares van zijn broer was. Ten slotte was ze wéér woedend geworden, en wel omdat hij inmiddels uit de waan was geholpen en kennelijk had verondersteld dat hij de vrije hand had om zijn verleidingspogingen te hervatten. En op dit moment was ze doodongelukkig omdat hij misschien toch niet zo hartstochtelijk naar haar verlangde als ze had gedacht.


    Wat wil je nu eigenlijk? vroeg Eve zichzelf geërgerd af. Het ene moment verlangde ze er alleen maar naar zich over te geven aan de oneindig warme gevoelens die Alex bij haar losmaakte; het volgende ogenblik trok ze zich echter terug omdat ze zich herinnerde dat een echte, duurzame relatie tussen hen ondenkbaar was. Alexander had immers de plicht een ‘passende’ huwelijkspartner te kiezen. Het land verlangde van hem dat hij het kinderen schonk - in de allereerste plaats een zoon, een nieuwe erfopvolger. De vrouw met wie hij die kinderen kreeg, zou hem ‘waardig’ moeten zijn. Hij kon Eve nog zo hartstochtelijk begeren, en het was mogelijk dat hij daarbij werkelijk om haar gaf, maar het was onbestaanbaar dat hij zelfs maar overwoog een serieuze relatie met haar aan te gaan.


    Eve schudde haar hoofd, verward door de loop die haar gedachten namen. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze niet eens wist of ze wel een avontuurtje met hem wilde, en nu leek het alsof het haar grootste wens was met hem te tróuwen!’


    Ze had, zolang ze zich kon herinneren, heel goed kunnen inschatten wat mannen van haar wilden - wanneer ze zich oprecht tot haar aangetrokken voelden, of wanneer er slechts sprake was geweest van lichamelijke begeerte, wanneer ze slechts uit waren geweest op een kort avontuur. In alle gevallen had ze geweten hoe ze zich moest opstellen tegenover die mannen. Hoe viel het nu evenwel te verklaren dat ze absoluut niets begreep van deze man die al haar gedachten overheerste? Hoelang ze ook over hem nadacht, ze vond geen antwoorden op alle vragen die ze zich over hem stelde; al haar gepeins voerde haar slechts terug op het mysterie dat haar eigen gevoelens voor haar vormden.


    Goed, ze was nog altijd verliefd op hem. Nee, verbeterde ze zichzelf. Wees eerlijk tegen jezelf - je houdt van hem! En nu was ze doodsbang dat hem iets zou overkomen. Zijn vastbeslotenheid zich niet te storen aan de bedreigingen, kon ze absoluut niet begrijpen. Zij had jarenlang een beschermd bestaan geleid, zonder een enkel risico. En toen ze, enkele jaren eerder, haar toneelgezelschap had opgericht, had dit weliswaar enkele risico’s ingehouden, maar ze had zich niet werkelijk in gevaar begeven. Wanneer de hele onderneming een mislukking was geworden, zou ze alleen zijn uitgelachen, meer niet!


    Alexander was bereid zijn leven te wagen ter wille van zijn plicht. En nu plotseling de gedachte door haar heen was gegaan dat ze, diep in haar hart, het liefst van alles wellicht een huwelijk met hem wilde, moest ze zich afvragen of zij wel een bestaan wilde aan de zijde van een man die altijd dergelijke risico’s zou blijven lopen. Hoe klein de kans ook was dat Alexander met haar wilde trouwen, als zij die wens koesterde, moest ze voor zichzelf vaststellen of ze bereid zou zijn het gevaar te accepteren dat hem steeds zou omringen. Voor haar zou dat immers betekenen dat ze meer op het spel zette dan ze ooit van haar leven had gedaan.


    


    Alexander was ervan overtuigd dat hij die nacht geen oog dicht zou doen. Hij had zijn schoenen uitgeschopt en zijn jasje en overhemd uitgetrokken. Gejaagd ijsbeerde hij door zijn kamer; normaal vond hij hier rust, hij trok zich er vaak terug om na te denken en tot zichzelf te komen, maar nu leek diezelfde kamer hem koud en leeg, en vooral eenzaam. Wanhopig probeerde hij de emoties te onderdrukken die door hem heen raasden. Terwijl hij door het vertrek heen en weer liep, propte hij zijn handen in zijn zakken - en pas op dat moment merkte hij dat hij die in machteloze woede tot vuisten had gebald.


    Nog zo’n martelende nacht zou hij niet kunnen verdragen - zeker niet daar hij zich er voortdurend van bewust zou zijn dat ze vlakbij was, in haar kamer. Die korte afstand had hij in zijn dromen al zo vaak overbrugd.


    Het was tegen twaalven, en waarschijnlijk zou Eve allang slapen. Of was zij ook nog wakker? Werd ze geplaagd door dezelfde onstuimige gevoelens als hij, en beroofden die ook haar van haar nachtrust? Het zou een schrale troost zijn wanneer hij wist dat hij niet als enige leed. Tegelijk echter wilde hij volstrekt niet dat Eve het moeilijk had; zijn beschermersinstinct richtte zich op haar, hij wilde degene zijn die voorkwam dat wie of wat dan ook haar kwetste. Sterker evenwel nog dan alle andere gevoelens die hem beheersten, was zijn verlangen naar haar.


    Het was een verlangen dat hij jaren eerder al had gevoeld, en dat hij nooit te boven was gekomen, maar dat nu dermate hoog was opgelaaid dat hij het nauwelijks nog in bedwang kon houden. Hij had geprobeerd zichzelf aan te praten dat hij er wel overheen zou komen - en soms had hij daar zelfs in geloofd. Na haar vorige bezoek aan Cordina had hij ontelbare malen van haar gedroomd, had hij haar ontelbare malen voor zich gezien, en gemeend dat hij haar weer voelde, vlak bij zich. In die tijd had hij het nog wel vol weten te houden, vooral door zichzelf keer op keer te herinneren aan zijn verplichtingen, zijn verantwoordelijkheden. In die periode had hij harder gewerkt dan ooit.


    Maar nu was het anders. Nu was ze vlak bij hem, en nu had hij bovendien opnieuw geproefd van de onmetelijke verrukkingen van haar kussen, haar omhelzing. De fantasieën die hem plaagden, waren zo reëel dat het hem een bovenmenselijke inspanning zou kosten ze uit zijn geest te bannen.


    Hoe kon hij echter naar haar toe gaan? Wat hij haar kon bieden, zou volstrekte geheimhouding vereisen -óf ze zou de rest van haar leven onnoemelijk veel moeten opofferen. Als ze zijn maîtresse werd, zou hij haar immers voor de buitenwereld nooit anders kunnen behandelen dan als een goede vriendin van de koninklijke familie, en de positie van zijn echtgenote...


    Alexander wreef krampachtig over zijn voorhoofd. Hij kon haar toch onmogelijk ten huwelijk vragen? Zelfs als ze ooit ja zou zeggen... dat zou betekenen dat ze voor de rest van haar bestaan verbonden zou zijn aan zijn land, aan de verplichtingen die hij had ten opzichte van Cordina. Dat lot zou zijn echtgenote - wie dat ook zou zijn - onherroepelijk beschoren zijn. Maar Eve, zéker Eve, zou, volgens hem, nimmer de beperkingen aanvaarden die zijn positie met zich bracht. Hij zou van haar vragen dat ze voor een groot deel de band met haar vaderland losliet; belangrijker was dat hij van haar zou moeten vragen dat ze haar beroep en haar carrière vaarwel zei; en misschien nóg belangrijker was dat ze maar heel weinig privacy zou hebben. Ze zou voortdurend in de gaten worden gehouden door de pers, iets waaraan hij gewend was zolang hij zich kon herinneren. Bovendien was het niet denkbeeldig dat zij ooit gevaar zou lopen; nauwelijks twee dagen eerder nog waren er bedreigingen geuit jegens de koninklijke familie, en hij moest ervan uitgaan dat het niet voor het laatst was dat een dergelijke situatie zich zou voordoen. Hij mocht niet verwachten dat ze eenzelfde liefde zou opvatten voor Cordina als hij koesterde - en hij mocht niet van haar vragen dat ze zich de rest van haar leven dezelfde opofferingen getroostte als hij.


    Hij kon haar echter om één nacht vragen. Eén nacht van liefde en vergetelheid...


    Alexander staarde uit het raam, dat hetzelfde uitzicht bood als het raam in Eves kamer. Als ze hem die ene nacht schonk, bedacht hij, zou hij alle komende nachten, waarin hij haar zou moeten missen, wellicht kunnen verdragen. Natuurlijk wist hij hoe dwaas die gedachte was. Toch zette hij zich aarzelend in beweging...


    


    Hij klopte niet. Eve hoorde de deur, en schrok niet. Ze voelde dat hij het was. Ze zat in een stoel bij het raam en draaide haar hoofd langzaam in zijn richting. Op dat moment had ze het idee dat ze al die tijd had geweten dat hij zou komen... juist die nacht. Alle gevoelens waartegen ze zich zo lang hadden verzet, moesten het immers een keer winnen van hun zelfbeheersing. Ergens had ze aangevoeld dat dit de nacht zou zijn van de confrontatie.


    ‘Ik sta maar niet op om voor je te buigen,’ zei ze, met een stem die verrassend kalm klonk.


    Hij trok geamuseerd één wenkbrauw op. ‘En ik val maar niet op mijn knieën.’


    Haar handen begonnen te trillen; ze strengelde snel haar vingers ineen om het voor hem te verbergen. ‘Een treffen op gelijke voet?’


    Zijn angst - een verterende angst om te worden afgewezen - ebde weg en maakte plaats voor een heerlijke verrukking, die zijn bloed zozeer verwarmde dat hij het gevoel had in een roes te raken. ‘Uiteraard.’


    Ze keek hem recht in de ogen. Even eerder nog had ze bedacht hoe weinig ze van hem afwist, maar de blik waarmee hij haar opnam, sprak boekdelen, en gaf haar de suggestie dat er toch ook heel veel was dat ze bijzonder goed begreep. ‘Een tijdlang,’ bedacht ze hardop, ‘heb ik gedacht dat jij me alleen maar hebben wilde omdat je meende dat Bennett en ik minnaars waren.’


    ‘En ik heb mezelf een eeuwigheid veracht omdat ik naar jou verlangde terwijl ik dacht te weten dat jij van mijn broer hield.’


    Pas nu snapte ze het echt. Hij had zichzelf gehaat om zijn gevoelens. En hij had geleden omdat hij die gevoelens koesterde. ‘En nu?’ vroeg ze zacht, terwijl ze opstond.


    ‘Ik zou kunnen zeggen dat ik opgelucht ben nu ik weet hoezeer ik me heb vergist. Maar ik geloof dat jij me op den duur zelfs mijn eergevoel had kunnen doen vergeten.’


    ‘Ik betwijfel, Alexander,’ antwoordde ze, ‘of ik dat als een compliment moet opvatten.’


    ‘Ik ben geen vleier. Ik zou je kunnen zeggen dat je mooi bent, in mijn ogen de mooiste vrouw van de wereld. Ik zou je kunnen zeggen dat ik je dag en nacht voor me zie, en dat ik onderhand niets anders meer kan voelen dan een onstilbaar verlangen naar jou. Maar dat zou niet bedoeld zijn als vleierij.’


    Elk woord echode in haar geest, haar hart bonsde in haar keel. Ze had zich allang in zijn armen willen storten; toch wist ze zich nog enkele tellen te bedwingen. Ze zou niet hebben gewild dat hij voor haar zijn eergevoel opzij zette. Ook zij had echter haar eergevoel, en zij zou dat evenmin opzij schuiven. Een treffen op gelijke voet, herhaalde ze voor zichzelf. Zijn woorden wonden haar mateloos op, al was het haar niet ontgaan dat hij het had over bewondering en verlangen, maar niet over liefde.


    ‘Misschien kunnen we maar het best ophouden met praten,’ zei ze. ‘Vertel me alleen waarom je naar me toe bent gekomen.’


    ‘Ik heb je nodig.’


    Lange tijd bleef het stil tussen hen; beiden voelden echter dat de erotische spanning razendsnel opliep. Hij las in haar ogen dat ze haar aarzeling opzij zette, dat ze toegaf aan haar gevoelens, hem aanvaardde...


    Ze stonden vlak bij elkaar, maar pas nu wist hij zeker dat ze werkelijk ‘onder handbereik’ was. Als om die gedachte van hem te bevestigen, stak ze langzaam haar hand naar hem uit.


    Hun vingers verstrengelden zich. Uiterst traag, nog altijd ingehouden, bracht hij haar hand naar zijn lippen om er een vederlichte kus op te drukken. Eve streelde zijn wang. Zijn huid was warm, alsof hij gloeide door de intense gevoelens die uitstraalden van zijn hart. Hij bracht zijn vrije hand naar haar nek; genietend liet hij zijn vingers door haar haren spelen, zoals hij dat in zijn dromen zo vaak had gedaan.


    Geen van beiden zei iets, maar ze voelden daar ook geen behoefte toe. Woorden waren nu niet meer nodig.


    Ergens ver weg sloeg een klok; het was precies middernacht.


    Woorden werden er niet meer geuit, gevoelens werden er echter te over getoond; emoties die ze zo lang hadden ontkend, bestreden, weggeredeneerd, borrelden nu onstuimig op en lieten zich niet meer terugdringen achter de betonnen muren die ze opgesloten hadden gehouden.


    Er bleven dingen die hij niet zou zeggen of zou vragen, was een van Eves laatste bewuste gedachten. En daarom waren er ook dingen die zij niet zou zeggen of vragen. Maar dat aanvaardde ze... voor die nacht. Dus was een uitwisseling van woorden niet nodig; de uitwisseling van hun verlangens en behoeften was op dat moment een allesoverheersende noodzaak.


    Ze sloeg haar armen om hem heen, hief haar gezicht naar hem op. Innig tegen elkaar aan gedrukt, vonden hun lippen elkaar voor een eerste kus in die allervroegste momenten van het nieuwe etmaal.


    Het was een kus die teder begon, maar allengs hartstochtelijker werd door de opwinding die zich van hen meester had gemaakt. Die opwinding werd razendsnel opgejaagd door de wetenschap die ze nu hadden, dat al hun geheime passies eindelijk zouden worden bevredigd - iets wat ze allebei voor onmogelijk hadden gehouden. Hun kus, die zo teder begon, hield een schat aan beloften in voor ongelooflijk intense verrukkingen die in het verschiet lagen.


    Eve trilde in zijn armen. Dit vervulde Alexander niet van triomf, maar van een oneindige dankbaarheid, omdat het bewees dat haar emoties al even diep gingen als de zijne.


    Hij liet zijn handen over haar schouders dwalen, over haar armen en over haar rug. Haarscherp zag hij voor zich hoe het zou zijn wanneer ze eindelijk het nachthemd had uitgetrokken die nu nog verhinderde dat hij haar tintelende huid voelde. Ontelbare malen had hij hiervan gedroomd, gefantaseerd. Zolang als hij het kon volhouden, stelde hij het moment uit, om die prikkelende marteling te laten voortduren die zijn passie tot nog grotere hoogten opjoeg. Natuurlijk duurde het evenwel niet zo heel lang tot hij haar zijden nachtjapon van haar schouders schoof. Zijn adem stokte toen het kledingstuk met een zacht geruis aan hun voeten was beland. Zoals ze daar stond, in haar volle natuurlijke glorie, gekoesterd door het licht van de volle maan die door het raam naar binnen scheen, overtrof ze veruit de beelden die hem in zijn dromen hadden nagejaagd.


    Een dichter zou woorden van bewondering hebben weten te vinden, maar hij was nu eenmaal geen dichter. Eve had echter geen behoefte aan dichterlijke woorden; de uitdrukking in zijn ogen vertelde haar meer dan genoeg, zijn bewondering vervulde haar van een hemelse verrukking. Met een verzaligde glimlach vlijde ze zich opnieuw in zijn armen, innig drukte ze haar wang tegen zijn borst.


    Zijn hart klopte zo krachtig, zoals zijn hele persoonlijkheid krachtig was; het sloeg echter ook razendsnel - het zoveelste bewijs van de gevoelens die ze bij hem wakker maakte. Zijn door de zon gebruinde huid stak fascinerend af tegen haar roomblanke vel. Ze liet haar vingers over zijn brede borst dwalen, streek speels over zijn tepels. Hij reageerde hartstochtelijk door zijn mond opnieuw bezit te laten nemen van de hare. Verkennend gleed haar tong langs zijn lippen, om er dan tussendoor te glijden, zich om de zijne te kronkelen.


    Zoals haar eerder was overkomen, raakte ze in de greep van een honger naar meer, oneindig veel meer. En ditmaal zou ze het zichzelf niet ontzeggen. Haar handen zochten de gesp van zijn riem, en ze voelde zijn buikspieren trillen toen ze hem daar aanraakte. Met een onderdrukt gegrom maakte hij zich van haar los, zij het slechts voor enkele tellen. Toen lag hij weer in haar armen, naakt, net als zij.


    Hij tilde haar op en vlijde haar neer op het bed. Toen hij naast haar lag, begroef hij zijn gezicht in haar haren. Gretig snoof hij haar geur op; al zijn zintuigen waren vervuld van haar opwindende nabijheid.


    Hij streelde haar, zij zuchtte. Eve kuste hem opnieuw. Alexander kreunde van genot. Ze trilden allebei van ingehouden passie, maar ze lieten zich niet opjagen. Dat langzame, prikkelende verkennen van elkaars lichaam, dat leren kennen van elkaars gevoelens, schonk hun op zich al bevrediging. Haar huid was zo zacht, maar hij voelde ook haar kracht. Ze was sterker, realiseerde hij zich vaag, dan hij zich ooit had kunnen voorstellen; ze leek immers zo breekbaar, zo kwetsbaar. Haar huid was voor hem een onuitputtelijke bron van genoegens - die deed zijn vingers tintelen wanneer hij haar streelde, die geurde als een bloementuin, en die smaakte, wanneer hij zijn tong eroverheen liet spelen, naar pure nectar.


    Waarom had Eve nooit aangevoeld hoe liefdevol en teder hij was? Ze had een volkomen verkeerd beeld van hem gehad, en desondanks was ze van hem blijven houden. Nu ze hem leerde kennen zoals hij op dat moment was - en ze was ervan overtuigd dat hij ditmaal geen toneel speelde - liep haar hart over van gevoelens, waarvan ze nooit had gemeend dat zij die ooit zou ervaren. De jachtigheid die zoveel mannen kenmerkte bij het liefdesspel, was hem volkomen vreemd. Hij hield zich niet in om haar in de juiste stemming te brengen; die grenzeloze tederheid kwam recht uit zijn hart, maakte deel uit van zijn manier van vrijen. Nooit had ze zich kunnen voorstellen dat Alexander zo romantisch was, en al evenmin had ze zich kunnen voorstellen dat ze zelf hunkerde naar zoveel romantiek.


    Ze streelde hem zoals hij haar streelde; ze liet haar lippen en haar tong over zijn huid spelen zoals hij haar met zijn mond verwende. En al kwam hun beider ademhaling nu met horten en stoten, het duurde nog heel lang voordat ze toegaven aan de primitieve, woeste behoefte om hun eenwording eindelijk volledig te maken.


    Ten slotte klonk hij hun lichamen aaneen. In volkomen harmonie begonnen ze de ritmische bewegingen van de oeroude liefdesdans - maar ook weer langzaam in het begin, alsof ze de stilzwijgende afspraak hadden dat het, zeker deze keer, zo lang mogelijk moest duren. Het uiteindelijke hoogtepunt was niet zozeer een ontlading van het verlangen dat ze allebei zeven jaar lang hadden opgekropt, maar veeleer een gestaag aanzwellen van een volmaakte verrukking, die rustig maar even onstuitbaar als de opkomende zon boven de horizon verrees en zich verhief, om ten slotte het hele universum te doorstralen van een onbeschrijflijk mooi licht, een onvoorstelbaar innige warmte. Het wereldje dat ze samen hadden betreden, en dat hun alleen toebehoorde, dat onkwetsbaar was voor de realiteit, was van een oneindige schoonheid.


    


    De maan scheen nog altijd naar binnen, de gordijnen bewogen zachtjes in de wind. De wereld om hen heen leek de indruk te willen wekken dat alles bij het oude was gebleven, dat er niets was veranderd. Voor de man en de vrouw die, ondergedompeld in een heerlijke uitputting, op het bed lagen, was evenwel alles veranderd.


    Eves hoofd rustte op Alexanders borst, en ze voelde zich thuis in zijn armen alsof ze elkaar al jaren toebehoorden. Ze voelde het kloppen van zijn hart, dat geleidelijk aan wat rustiger werd. Hij had een arm om haar heen geslagen en hield haar stevig tegen zich aan geklemd. Ze wist dat hij wakker was, en hij wist net zo goed dat zij wakker was, maar er hoefde nog altijd niets te worden gezegd tussen hen. Ze waren niet alleen tot het uiterste bevredigd; er heerste bovendien een aangename vredigheid tussen hen.


    Betekende dit nu dat ze kennis had gemaakt met de liefde, vroeg Eve zich ten slotte toch af. Of was het uiteindelijk slechts een lichamelijke uitwisseling geweest? Ach, wat deed het ertoe... op dit moment? Ze waren immers bij elkaar.


    ‘Zeven jaar...’ fluisterde ze. Ze slaakte een trillende zucht. ‘Hier heb ik zeven jaar naar verlangd.’


    Het leek even te duren eer de betekenis van haar woorden tot hem doordrong. ‘Zó lang?’ Er klonk duidelijk verbazing door in zijn stem. ‘Vanaf het begin?’


    ‘Er waren heel wat knappe mannen in de salon die avond, maar ik kon alleen naar jou kijken. Ik weet nog goed dat je je officiersuniform aan had.’ Eindelijk durfde ze het hem te vertellen; dit waren momenten om volkomen eerlijk tegenover elkaar te zijn. ‘Overal stonden bloemen, de hele salon geurde naar de lente. Zilveren schalen werden rondgedragen, met exclusieve hapjes en met glazen champagne. O, Alex, ik hoopte zo dat je me een keer ten dans zou vragen, of dat je me alleen maar zou zien!’


    ‘Ik heb je anders heel goed gezien,’ reageerde hij droog. Hij plantte een kus op het puntje van haar neus.


    ‘Ja, nu je het zegt, ik heb je één keer fronsend in mijn richting zien staren!’ Ze schonk hem een plagende glimlach. ‘En je danste met een jonge aantrekkelijke dame. Ik kende haar niet, maar ik besloot op dat moment dat ik een hekel aan haar had.’


    Hij streek met een wijsvinger uiterst teder over Eves wang. Wat een verrukking was het, in alle rust samen met haar te zijn, alleen met haar te zijn; te genieten van de volkomen ontspannen sfeer, en van de veilige wetenschap dat hij bij haar nu volledig zichzelf kon zijn. ‘Ik kan me echt met geen mogelijkheid herinneren wie dat is geweest.’


    ‘Ik weet het nog precies. Ze heet...’


    ‘Maar ik zie jou nog haarscherp voor me,’ onderbrak hij haar. ‘In een rode jurk met plooirok, en met korte mouwen.’ Hij bracht een van haar handen naar zijn mond en kuste haar pols. ‘Hier droeg je een gouden armband met glinsterende diamantjes. En ik dacht er voortdurend aan dat je die vast en zeker van een van je vele bewonderaars had gekregen.’


    ‘Van mijn vader,’ mompelde ze. Zijn bekentenis verbaasde haar, en fascineerde haar tegelijkertijd mateloos. ‘Die had dat sieraad voor me gekocht als blijk van waardering, en als blijk van zijn mateloze opluchting, omdat ik was geslaagd voor mijn eindexamen van de middelbare school.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Dus je hebt me toen wél gezien.’


    ‘Ik had geen oog meer voor welke andere vrouw dan ook, en sindsdien ben ik altijd aan je blijven denken.’


    ‘Maar je hebt me niet ten dans gevraagd!’ protesteerde Eve.


    ‘Nee, want ik was oud en wijs genoeg om te begrijpen dat ik me niet langer zou kunnen beheersen wanneer ik je eenmaal had aangeraakt. Bovendien zag ik je samen met Bennett de salon verlaten.’


    ‘Was je jaloers?’


    ‘Jaloezie is een weinig verheffende emotie.’ Het was alsof hij voorlas uit het een of andere schoolboekje. ‘Maar,’ bekende hij grijnzend, ‘ik werd er wel door verteerd.’


    ‘O, Alex, wat ben ik daar blij om!’ riep Eve lachend uit. ‘Begrijp me goed, je had helemaal geen reden om jaloers te zijn, maar ik ben verschrikkelijk blij dat je me dit hebt verteld!’


    ‘Ik was zelfs bijna achter jullie aan gegaan. Later heb ik nog vaak bedacht dat ik dat had moeten doen, dan had ik misschien...’


    Ze legde een vinger op zijn lippen om hem tot zwijgen te brengen. ‘Dat is onzin,’ zei ze, zacht maar op gedecideerde toon. ‘Je zou werkelijk niets hebben kunnen doen.’


    ‘Ik zag je weer binnenkomen, alleen, krijtwit, trillend over je hele lichaam. Je rende naar mijn vader en Reeve toe, en ik was er net op tijd bij om je te horen vertellen wat je had gezien.’


    ‘Toen Janet Smithers en Loubet gearresteerd waren, dacht ik dat jullie voortaan veilig zouden zijn. Maar nu...’ Eve haalde verdrietig haar schouders op.


    ‘Iedereen van de familie is veilig,’ zei hij sussend.


    ‘Niet waar!’ Ze schudde heftig haar hoofd. ‘Alex, sluit me alsjeblieft niet buiten. Doe tegenover mij niet alsof er niets aan de hand is. Uiteindelijk heb ik niet alleen die telefonische waarschuwing ontvangen, ik heb bovendien zeven jaar geleden meegemaakt wat Deboque voor misdadige zaakjes kan regelen, zelfs al zit hij in de gevangenis.’


    ‘Maak jij je nu maar geen zorgen over Deboque.’


    ‘Nu behandel je me weer als een kind! Komt dat alleen doordat ik een vrouw ben?’


    ‘Je bent toch niet vergeten dat Gabriella mijn zus is, hè?’ Hij glimlachte. ‘Die heeft Bennett en mij al heel vroeg geleerd dat vrouwen gelijkwaardig zijn. Ik bedoelde alleen maar te zeggen dat jij weinig kunt doen tegen Deboque, en dat het nutteloos is je voortdurend zorgen te maken. Om je gerust te stellen wil ik jou wel verklappen dat Reeve achter de schermen aan een oplossing werkt.’


    ‘Dat stelt me helemaal niet gerust! Telkens wanneer jij weg bent uit het paleis, zit ik in doodsangst!’


    ‘Maar ik kan me toch moeilijk opsluiten, en mezelf blijven opsluiten totdat Deboque ooit het leven laat.’ Hij haalde diep adem en dacht goed na voordat hij de volgende woorden uitsprak. ‘Je moet goed begrijpen,’ hernam hij zacht, ‘dat hij naar wraak zal blijven streven zolang hij in een cel zit. En hij zit nu eenmaal in de gevangenis van Cordina.’


    ‘Dan laat je hem naar een bajes in een ander land brengen.’


    ‘Dat kan niet zonder meer. Daarbij weet Deboque hoe hard mijn vader zich heeft ingespannen om hem achter de tralies te krijgen.’


    ‘Reeve heeft me verteld dat het een zaak van Interpol was.’


    ‘Dat was het inderdaad. Maar als mijn vader niet zoveel informatie had opgediept, door zelf uitgebreid onderzoek te laten doen, zou Deboque op dit moment waarschijnlijk nog vrij hebben rondgelopen. Nu zit hij achter de tralies, en niemand van onze familie mag zijn leven laten beheersen door angst voor plannen die Deboque wellicht beraamt om wraak te nemen.’


    Eve was echter niet gerustgesteld. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen wanneer jou iets overkwam,’ fluisterde ze terwijl ze zich tegen hem aan drukte.


    ‘Dan zul je me moeten vertrouwen. O ja, wat ik je nog vragen wilde, waar heb jij zo goed leren schermen?’


    Hij wilde haar gedachten afleiden. Eve besloot zich er niet tegen te verzetten. Deze nacht, deze ene nacht, behoorde hun toe, en het zou zonde zijn die te laten bederven door Deboque. ‘In Houston.’


    ‘Is er dan een schermschool in Houston?’


    ‘Het is lang geleden dat er in Amerika alleen cowboys rondliepen,’ antwoordde ze geamuseerd. ‘Ook in mijn land worden zogenaamde nobele sporten beoefend, en nog op hoog niveau ook. Dus je hoeft je er echt niet voor te schamen dat ik je heb verslagen.’


    ‘Je hebt me niet verslagen.’ Hij rolde haar op haar rug. ‘De wedstrijd was nog niet afgelopen.’


    ‘Er is in ons duel één keer gescoord, en wij weten allebei door wie. Maar wanneer jij bang bent voor je reputatie, zal ik het tegen niemand vertellen.’


    ‘Ik stel voor dat we doorgaan met waar we aan begonnen zijn,’ mompelde hij.


    Dankzij het heldere schijnsel van de maan zag ze de wellustige blik in zijn ogen, en daardoor wist ze precies waar hij op doelde. ‘Voor deze ene keer ben ik het volledig met je eens.’


    


    Slaperig richtte Eve zich op om de wekker uit te zetten. Het gezelschap kon zich die ochtend wel alleen redden, bedacht ze onderwijl, dus kon ze best nog een paar uurtjes blijven liggen. Ze rolde zich om en wilde zich in Alexanders armen nestelen.


    Hij was er echter niet meer.


    Ze streek een haarlok van haar voorhoofd en ging overeind zitten. Het ontging haar niet dat Alexander zorgvuldig het laken over haar heen had gedrapeerd, dat ’s nachts tijdens hun liefdesspel op de grond was beland. Dat laken voelde evenwel koel aan tegen haar huid. Nu waren het zonnestralen die door het raam naar binnen vielen in plaats van de zachte gloed van de maan.


    Ze was alleen in haar kamer. Hij had zijn kleren zorgvuldig bijeengezocht, niets wees er nog op dat ze de nacht samen hadden doorgebracht. Ze wist niet eens hoe laat hij was vertrokken. Terwijl ze dat laatste bedacht, besefte ze dat dit nu precies iets was wat er in het geheel niet toe deed.


    Ze trok haar kamerjas aan en liep naar het raam. Het strand lag er nog verlaten bij, maar er scheerden al zeilbootjes over het water. Ze hoorde vogels zingen, en de tuinman was al aan het werk. De dag was onmiskenbaar begonnen, dus was de nacht ontegenzeglijk voorbij.


    Eve had geen spijt. Wat ze had gedeeld met Alexander was een hemelse verrukking geweest; al haar diepste wensen, die ze zo lang had onderdrukt, waren werkelijkheid geworden. Nog altijd gloeide haar hart van de intense bevrediging die ze in elkaars armen hadden gevonden, en van de onbeschrijflijke vredigheid die daarna bezit van hen had genomen. Die nacht had hij haar in zijn omhelzing gehouden, en het was voor haar geweest of zij in die momenten het belangrijkst voor hem was - belangrijker dan wie of wat ook. De nacht was nu echter voorbij, ze hadden allebei hun plicht, en geen van beiden had een andere keus dan die te vervullen.


    Alexander zou zijn verantwoordelijkheden nooit opzij zetten - niet voor Deboque, niet voor een ander, en evenmin voor haar. Terwijl Eve nog bij het raam stond, bekroop de angst haar weer voor wat deze nieuwe dag wellicht aan onheil zou brengen; hij zou evenwel zonder enige twijfel alle punten afwerken die er in zijn agenda stonden.


    Kon ze hem kwalijk nemen wie hij was, en hoe hij was, nu ze eindelijk zeker wist dat ze zielsveel van hem hield?


    Als hij nu alleen maar was gebleven om samen met haar wakker te worden!


    Eve draaide zich vastberaden om. Ook zij had een plicht die haar riep.
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    De repetities verliepen uitstekend. Tevreden stelde Eve vast dat ze een goede keus had gemaakt met Russ en Linda; die wisten, in het stuk waarin ze de hoofdrollen zouden spelen, precies de juiste vonken te laten overspringen. Dat zou het publiek niet kunnen ontgaan.


    Tegen het eind van de ochtend besloot Eve dat ze het verder met een gerust hart aan de regisseur kon overlaten. Ze trok zich terug in haar kantoor, want ze had die dag de nodige telefoontjes te plegen. Voordat ze de hoorn kon oppakken, begon het apparaat te rinkelen.


    ‘Ja, hallo?’


    ‘De koninklijke familie heeft een vergissing begaan.’


    Ze herkende de stem onmiddellijk. Een ijskoude angst nam bezit van haar. Niettemin zei ze beheerst: ‘De koninklijke familie laat zich niet bang maken door anonieme bedreigingen.’


    Eve wist dat het gesprek werd opgenomen; Reeve had haar gevraagd te proberen de anonieme beller zo lang mogelijk aan de lijn te houden.


    ‘Je zult dus tegen je baas moeten zeggen dat hij zijn gevangenisstraf tot het einde toe moet uitzitten,’ voegde ze er daarom aan toe.


    ‘Het recht dient te zegevieren. En wanneer dat niet gebeurt, zullen de koninklijke familie en degenen die haar na staan daarvoor moeten boeten.’


    ‘Alleen een lafaard laat zich inhuren om een anoniem dreigtelefoontje te plegen!’ siste Eve. ‘En,’ vervolgde ze, hoe bang ze ook was, ‘lafaards boezemen geen angst in.’


    ‘Jij bent al zeven jaar een vriendin van de koninklijke familie, nietwaar? En daar ben je blij mee? Welnu, het zou wel eens kunnen zijn dat er heel snel een eind komt aan die blijdschap.’


    ‘Ik laat me evenmin bang maken door een lafaard!’


    ‘Ze zullen de bom niet vinden, mademoiselle. Misschien zullen ze jóu niet eens meer kunnen vinden.’


    Meteen daarop werd de verbinding verbroken. Eve legde de hoorn neer; secondelang bleef ze peinzend naar het telefoontoestel zitten staren. De bom? Hij had het duidelijk niet over het verleden gehad! Elk moment kon er opnieuw een aanslag worden gepleegd!


    Natuurlijk golden haar eerste gedachten Alexander. Ze herinnerde zich echter op tijd die laatste woorden: misschien zullen ze jóu niet eens meer kunnen vinden!


    Het theater, ging het door haar heen. Er was een bom geplaatst, en die moest zich in het Centrum voor Schone Kunsten bevinden. Zodra dat besef tot haar was doorgedrongen, stormde ze de gang in. ‘Naar het hotel!’ riep ze Doreen en twee andere actrices toe, toevallig de eerste die ze tegenkwam. ‘Ik wil dat iedereen onmiddellijk het theater verlaat en teruggaat naar het hotel!’


    ‘Maar straks moeten we...’


    ‘We moeten niets meer! Iedereen gaat naar het hotel, en wel meteen!’


    Daar hield Eve het bij, want ze was bang dat er paniek zou uitbreken wanneer ze rondschreeuwde dat er waarschijnlijk een bom zou ontploffen in het theater. ‘Zeg tegen iedereen die je tegenkomt dat hij of zij zo snel mogelijk naar het hotel moet. Er is haast bij!’


    Terwijl ze rondrende door het gebouw en iedereen hetzelfde bevel toesnauwde, keek ze onwillekeurig op haar horloge. Hoe laat zou dat ding ontploffen? Ze had geen idee hoeveel tijd haar nog restte.


    Ze inspecteerde alle kleedkamers nog eens, en alle andere ruimten achter het toneel. In een van de magazijnen trof ze Pete, de requisiteur, die ze eerder al was tegengekomen. ‘Ik heb je gezegd dat je moest maken dat je hier wegkwam!’ riep ze geërgerd.


    ‘Maar ik ben verantwoordelijk voor deze spullen, en...’


    ‘Als je niet onmiddellijk het theater verlaat, ben je op staande voet ontslagen!’


    Dat overtuigde hem. Eén ding wist hij zeker - Eve Hamilton was een vrouw die meende wat ze zei. Hij trok zich dus terug, maar hij kon het niet nalaten te mompelen: ‘Als er iets wordt gestolen, is het mijn schuld niet!’


    ‘Laten we hopen dat er iets overblijft,’ reageerde Eve onwillekeurig. Meteen rende ze van hem vandaan, de gang door naar de volgende deur.


    Iedereen moet nu weg zijn, redeneerde ze nadat ze alle ruimten had geïnspecteerd. In haar hoofd hoorde ze het oorverdovend getik van een tijdbom. Hoeveel tijd zou ze nog hebben? Elk moment kon het gebeuren...


    Toch wilde ze de trap alweer op vliegen, om nog eens op de eerste etage te kijken. Ze schrok zich een hoedje toen er opeens een hand op haar schouder werd gelegd. ‘Ik heb je gezegd dat je moest verdwijnen, Russ!’ siste ze toen ze zag wiens hand het was, nadat ze zich had omgedraaid.


    ‘Dat weet ik wel, maar ik probeer uit te vissen wat er aan de hand is.’


    ‘Ik heb je gezegd...’ begon Eve.


    ‘En dat heb ik heel goed verstaan,’ viel hij haar gedecideerd in de rede. ‘Als dit jouw manier is om duidelijk te maken dat je niet tevreden was over de repetities van vanochtend...’


    ‘Ik speel geen spelletje, Russ!’ Haar stem trilde, haar zelfbeheersing leek het te begeven. Koud zweet stroomde over haar voorhoofd en prikte in haar ogen. ‘Er is een bommelding geweest!’ Abrupt nam ze het besluit dat ze Russ de waarheid kon zeggen. ‘Begrijp je nu waarom het theater zo snel mogelijk moest worden ontruimd? Er kan elk ogenblik een bom ontploffen!’


    Secondenlang staarde hij haar sprakeloos aan. ‘Wat doe jij dan verdorie nog hier? Laten we maken dat we wegkomen!’


    ‘Ik moet eerst zeker weten dat er niemand meer is.’ Vastbesloten maakte ze zich van hem los en rende de trap op.


    ‘Eve, in ’s hemelsnaam, kom mee! We moeten de politie bellen, of de brandweer, of weet ik veel wie! Maar we moeten hier wég!’


    Eve liet zich echter pas door hem meetrekken naar beneden toen ze de eerste verdieping grondig had doorzocht en zeker wist dat er niemand meer aanwezig was. Eindelijk begon haar angst het te winnen van haar bezorgdheid om degenen voor wie ze verantwoordelijk was.


    Ze waren bijna bij de uitgang toen de explosie het gebouw op zijn grondvesten deed schudden.


    


    Alexander, die in bespreking was met een invloedrijk politicus, keek verstoord op toen Bennett zijn kamer kwam binnen stormen. Hij was zijn ergernis echter gauw vergeten toen zijn broer losbarstte: ‘Reeve heeft net opgebeld. Er is een bom ontploft!’


    ‘Papa?’


    Bennett schudde zijn hoofd. ‘Nee, het is in het Centrum voor Schone Kunsten gebeurd.’


    Alexanders gezicht werd krijtwit. Hij liep gejaagd om zijn bureau heen, zijn bezoeker allang vergetend, hoe belangrijk die ook was. Zijn vraag bestond slechts uit één woord: ‘Eve?’


    Bennett haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Reeve kon nog niets zeggen.’ Hij rende achter Alexander aan, die al naar buiten stormde. ‘Hij had de toestand nog nauwelijks onderzocht, maar heeft allereerst hierheen gebeld,’ vertelde hij zijn broer nadat ze in de auto waren gesprongen. ‘Eve kreeg weer een telefoontje. Er werd verteld dat er een bom was geplaatst, kennelijk in het theater. Dat begreep de politie, die Eves telefoon afluisterde. De eerste agenten die bij het complex aankwamen, hoorden de explosie nog net. Binnen de tien minuten waren ze ter plaatse.


    ‘Waar is dat ding ontploft?’ gromde Alexander.


    ‘In Eves kamer. Maar daar zal ze niet meer geweest zijn, Alexander,’ liet Bennett er geruststellend op volgen. ‘Eve heeft vast en zeker dezelfde conclusies getrokken als de politie.’


    ‘Zij maakte zich verdorie zorgen om mij... om ons... maar niet om zichzelf.’ Voor het eerst sinds vele jaren voelde prins Alexander tranen in zijn ogen prikken. ‘Waarom hebben wij haar niet beter laten beschermen?’


    ‘Praat jezelf alsjeblieft geen schuldcomplex aan,’ smeekte Bennett hem. ‘Als jij schuldig zou zijn, zou hetzelfde gelden voor de rest van de familie. Niemand heeft aan de mogelijkheid gedacht dat zíj het doelwit zou kunnen vormen. En, Alex. Het zou toch ook zinloos voor Deboque en zijn bende zijn haar het slachtoffer te laten worden.’


    ‘Eve is bijna een familielid van ons. Je hebt zelf gezegd dat je haar ziet als een zus!’ Alexander staarde krampachtig uit het raampje. Hij trilde over zijn hele lichaam. Een verlammende angst had bezit van hem genomen. Er laaide echter ook woede in zijn ziel, en het was deze woede die hem de kracht gaf om uit de auto te springen nadat Bennett die met piepende banden bij de ingang van het theater tot stilstand had gebracht.


    Onmiddellijk kwam Reeve op hen af. ‘Alles is in orde met haar, Alex!’ verzekerde hij de prins snel. Hij hoefde niet te vragen naar wie Alexanders zorg in de allereerste plaats uitging. ‘Eve was niet in haar kamer toen het gebeurde. Ze was zelfs al vlak bij de uitgang.’


    Alexander durfde nog niet toe te geven aan de opluchting die bij hem opwelde. Eerst wilde hij haar zien, zelf vaststellen dat haar niets mankeerde. In een flits had hij het gapende gat gezien waar zich het raam had bevonden van haar kantoor, had hij de zwartgeblakerde stenen eromheen gezien. Gejaagd beende hij door de hal.


    Eindelijk zag hij haar zitten, voorover, met haar handen voor haar ogen. Er stonden gardisten bij haar, en naast haar zat een man. Hen zag Alex evenwel niet. Hij had alleen oog voor Eve, die lééfde, die zelfs, voorzover hij kon zien, niets mankeerde.


    Het was alsof ze voelde dat hij op haar af kwam. Ze keek naar hem op, en zijn naam kwam als een ademloze fluistering over haar lippen. ‘O, Alex, ik dacht eerst dat die opbeller het over jou had, maar toen...’


    ‘Ben je niet gewond?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht eerst dat jij...’ Verder kwam ze niet. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar heftig. Snel probeerden de gardisten de journalisten te verjagen, maar ongetwijfeld zou er de volgende dag een foto van hun innige omhelzing in de kranten staan.


    ‘Echt, alles is in orde met me,’ mompelde Eve ten slotte. En met iets van verwondering: ‘Lieve hemel, ik geloof dat jij nog erger trilt dan ik!’


    ‘Bennett en ik zijn met een noodvaart hierheen komen rijden. We wisten alleen maar dat er een bom was ontploft in het theater... in jouw kamer.’


    ‘O, Alex!’ Ze drukte hem troostend tegen zich aan, aangezien ze haarscherp besefte hoe bezorgd hij zich had gemaakt gedurende die autorit. ‘Het spijt me. We waren bijna bij de uitgang toen dat ding ontplofte. Het heeft even geduurd eer de politie ons vond.’


    ‘En je gezelschap? Zijn er gewonden gevallen, of...’


    Weer schudde ze haar hoofd. ‘Gelukkig heb ik iedereen binnen vijf minuten na dat telefoontje het gebouw uit weten te krijgen. Behalve Russ dan.’ Ze keek over haar schouder naar de acteur, die er nog altijd stilletjes bij zat. ‘Die kwam mij halen, maar ik moest naar de eerste verdieping om...’


    ‘Jij wilde naar de eerste verdieping?’ herhaalde Alexander verbijsterd. ‘Eve, waar zat je verstand? Je wist niet waar die bom verborgen was! En je wist dat de politie zou komen, die luisterde immers je telefoon af. Verdorie, je begrijpt toch wel dat jíj die bom niet onklaar had kunnen maken. Die onbezonnenheid van je had je je leven kunnen kosten. Je was dood geweest als...’


    ‘Daar ben ik me levendig van bewust, Alex,’ onderbrak ze hem kalm. ‘Maar ik was niet op zoek naar die bom, ik moest er zeker van zijn dat al mijn mensen het gebouw uit waren. Ik ben immers verantwoordelijk voor hen. En niemand weet beter dan jij wat het betekent verantwoordelijk te zijn voor anderen!’


    ‘Dat is iets anders.’


    ‘Nee, dat is precies hetzelfde! Jij hebt mij gevraagd jou te vertrouwen. Goed, ik wil op mijn beurt dat jij mij vertrouwt.’


    ‘Maar als ik bedenk dat het allemaal vanwege mij is, en vanwege mijn familie...’ Hij nam haar in zijn armen toen ze opnieuw oncontroleerbaar begon te trillen. ‘O, schat, het spijt me zo verschrikkelijk!’


    ‘Ze heeft wellicht een shock,’ merkte Reeve rustig op. Alex’ zwager was ongemerkt naderbij gekomen. ‘Ik laat haar en Talbot naar het ziekenhuis brengen.’


    Alex verwenste zichzelf omdat hij zelf nog niet had bedacht dat Eve moest worden onderzocht. Voordat hij een woord kon zeggen, protesteerde Eve: ‘Ik hoef niet naar het ziekenhuis! Als jullie me alleen maar een paar minuten rustig laten zitten, dan ben ik zó weer opgeknapt.’


    ‘Voor één keer doe je wat je gezegd wordt!’ bromde Alex. Met een knikje verzocht hij Reeve zich over Russ Talbot te ontfermen.


    ‘Maar als ik nu een glaasje cognac...’ probeerde Eve nog.


    ‘Jij krijgt net zoveel cognac als je hebben wilt,’ onderbrak Alexander haar op gedecideerde toon. ‘Maar eerst laten we je door dokter Franco onderzoeken.’


    ‘Ik ben anders zo sterk als een paard!’ was Eves laatste protest.


    ‘Dat wil ik eerst horen uit de mond van een medicus. Desnoods laten we een veearts opdraven!’ Alexander wierp een blik in Reeves richting. ‘Wanneer spreken wij elkaar?’


    ‘Ik zorg ervoor dat ik tegen twee uur in het paleis ben.’


    


    Eve lag op de onderzoektafel en fronste naar de dokter, die met een lampje in haar oog scheen. ‘Al dat gedoe!’ mopperde ze.


    ‘Dokters houden nu eenmaal van gedoe,’ antwoordde de oude arts onverstoorbaar. Hij deed zijn lampje uit en nam Eves polsslag nog eens op.


    ‘Vindt u het dan geen tijdverspilling mensen te onderzoeken die kerngezond zijn?’ vroeg Eve, die had geweten dat ze de arts sympathiek vond zodra ze aan hem was voorgesteld.


    ‘Zeker niet, want ik kan alleen vaststellen dat patiënten iets mankeren als ik hen vergelijk met gezonde mensen. Bovendien,’ voegde hij er glimlachend aan toe, ‘moet ik goed beslagen ten ijs komen wil ik prins Alexander gerust kunnen stellen. En jij wilt vast niet dat hij zich zorgen blijft maken.’


    ‘Nee.’ Ze zuchtte toen hij de band om haar arm deed om haar bloeddruk op te nemen. ‘Ik heb het alleen niet zo op ziekenhuizen. Mijn moeder is overleden in het ziekenhuis, en ik denk nog vaak terug aan die eindeloze, martelende uren dat mijn vader, mijn zus en ik toen in de wachtkamer doorbrachten. We wisten dat we wachtten op het einde, maar telkens wanneer er een arts of een verpleegkundige iets over haar toestand kwam vertellen, flakkerde er een redeloze hoop op.’


    De arts knikte begrijpend. ‘De dood is altijd het moeilijkst voor degenen die achterblijven. En het is ook niet verwonderlijk dat degenen die gezond zijn, vaak de grootste hekel hebben aan ziekenhuizen.’ Hij knikte tevreden. ‘Maar jij bent in ieder geval kerngezond. Je hebt een schokkende ervaring achter de rug, maar je bent reuze-sterk. Ik denk dat je wel blij zult zijn als ik de prins vertel dat je hier niet tot morgen hoeft te blijven, is het niet?’


    Eve zat meteen rechtop. ‘Méér dan blij, dokter.’


    ‘Goed, er valt over te onderhandelen.’


    ‘Ik begrijp de hint. Als ik u nu eens op de lijst van genodigden laat zetten voor de eerste voorstelling van mijn gezelschap?’


    ‘Zo’n onderhandeling had ik uiteraard niet in gedachten, maar ik zeg geen nee!’ Haar hartslag en haar pols waren normaal, had de dokter vastgesteld, maar ze zag nog veel te bleek, en er lagen donkere kringen onder haar ogen. ‘Bovendien wil ik daar bij de belofte van je hebben dat je vierentwintig uur absolute rust neemt.’


    ‘Maar morgen moet ik...’


    ‘Goed, dan houden we het erop dat we je een nachtje hier houden. Het is jammer dat je mijn voorstel meteen hebt afgewezen, want ik had je niet eens bedrust willen voorschrijven. Een wandelingetje in de tuin, een ritje naar het strand - daar zou ik geen bezwaar tegen hebben gehad. Maar ik wil niet dat je morgen alweer aan het werk gaat.’


    Eve bedacht heimelijk dat haar kantoor in het centrum toch een ruïne moest zijn. Ze zou dus kunnen doen alsof ze uitsliep - en de dokter was vergeten te zeggen dat ze geen telefoontjes mocht plegen! ‘Goed,’ zei ze daarom, ‘we zijn het eens.’ Ze stak haar hand uit om de overeenkomst te bezegelen.


    Alexander ijsbeerde zenuwachtig door de gang, en Bennett stond tegen de muur geleund. Zodra de deur openging, stormden beiden af op de arts en diens patiënte. ‘En, dokter?’ vroeg Alex gespannen.


    ‘Uiteraard heeft Miss Hamilton een flinke schok te verwerken gehad, maar ze heeft een sterk gestel.’


    ‘Zoals ik je zelf al heb gezegd,’ voegde Eve er triomfantelijk aan toe.


    ‘Ik heb haar vierentwintig uur rust voorgeschreven,’ hernam de arts.


    ‘Maar géén absolute bedrust,’ zei Eve nadrukkelijk.


    ‘Daar hebben we overeenstemming over bereikt, ja. Miss Hamilton moet lekker uitrusten, goed eten, enzovoort. Ze hoeft geen medicijnen in te nemen, ze moet gewoon een beetje worden vertroeteld. En of je de telefoon wilt weghalen uit haar kamer.’


    Eves mond viel bijna open van verbazing. De arts zond haar echter slechts een samenzweerderige glimlach toe en nam vervolgens afscheid.


    ‘Hoe is het met Russ?’ vroeg Eve toen ze van haar verbazing was bekomen.


    ‘Hij heeft een handjevol pillen meegekregen tegen de nervositeit, maar verder mankeert hij niets. Kom, we gaan naar huis.’ Alexander nam haar bij de arm. ‘De rest van de familie moet er onderhand naar snakken jou onbeschadigd terug te zien.’


    


    Eve werd, naar de letter van dokter Franco’s voorschrift, door iedereen verwend. Nanny, de oude vrouw die ooit voor de echtgenote van prins Armand had gezorgd en later voor haar kinderen, en die zich, ondanks haar hoge leeftijd, nog geregeld bekommerde om de kleintjes van Brie, bracht Eve een kop krachtige bouillon, getrokken volgens haar eigen geheime recept, waar Eve heerlijk op sliep.


    Terwijl Eve lag te doezelen, vertelde Nanny over Alexanders jeugd. ‘Hij heeft een vrouw nodig,’ besloot ze haar verhaal. ‘Hij heeft de aard van zijn vader, en heeft het er net zo moeilijk mee als Armand het vroeger had om zijn temperament in bedwang te houden. Armand heeft Elizabeth uiteindelijk gevonden, en die heeft hem het geluk geschonken. Het zal een sterke vrouw moeten zijn, die de last van zijn verantwoordelijkheden met hem kan delen. Maar bovenal heeft hij behoefte aan een vrouw die hem kan laten lachen.’


    ‘Ik hoor hem graag lachen,’ mompelde Eve dromerig. ‘Maar waarom vertel je me dit alles, Nanny? Is het dan zo duidelijk voor anderen hoeveel ik van hem houd?’


    ‘Ik ben oud, en ik heb geleerd liefde te herkennen. Ga nu lekker slapen, kindje, en droom maar fijn. Ik beloof je dat je Alex vanavond nog ziet. Als hij je niet komt opzoeken, moet ik na al die jaren toch nog toegeven dat ik hem niet werkelijk ken.’


    Natuurlijk had de wijze oude vrouw gelijk. Toen Eve wakker werd, bleek Alexander naast haar bed te zitten. Hij had een dienblad bij zich dat was volgeladen met lekkernijen, want Nanny had hem verteld dat Eve honger zou hebben wanneer ze wakker werd - en ook wat dit betrof had ze volledig gelijk.


    Terwijl Eve genoot van haar maaltijd, dacht Alexander na over het gesprek dat hij met Reeve had gevoerd. Het onderzoek was nog niet afgerond, maar het stond vrijwel vast dat de bom die was geplaatst in het theater, van hetzelfde type was als die welke een dodelijk slachtoffer had gemaakt in de ambassade in Parijs. Iedereen die zich in Eves kamer had bevonden, zou om het leven zijn gekomen tijdens de explosie.


    De politie was echter van mening dat de daders niet Eve om het leven hadden willen brengen. Daarom was ze vlak tevoren gebeld. De aanslag was bedoeld als een tweede waarschuwing aan het adres van de koninklijke familie. Maar wanneer Eve niet snel genoeg had nagedacht en in actie was gekomen...


    Daar moest hij niet aan denken, hield hij zichzelf voor. Ze was er zonder een schrammetje vanaf gekomen.


    ‘Jullie houden je wel heel netjes aan het voorschrift van de dokter om mij te verwennen,’ mompelde Eve tussen twee happen door. ‘Zelfs je vader is me komen opzoeken, terwijl ik weet hoe druk hij het heeft.’


    ‘Hij geeft om je,’ antwoordde Alexander eenvoudig. ‘Zoals wij allemaal.’


    Hij gaf ook om haar, wist Eve. En misschien, heel misschien, hield hij zelfs wel van haar. Maar daar kon ze beter niet over piekeren. Ze moest hem zeker niet onder druk zetten - en ook zichzelf niet.


    ‘Je hoeft echt de telefoon niet weg te halen,’ merkte ze op, in een poging haar gedachten een andere wending te geven. ‘Ik voel me alweer kiplekker.’


    ‘Je toestel is afgesloten,’ reageerde hij doodgemoedereerd. ‘Wees nu maar niet bang dat je je morgen verveelt. Reeve en Brie komen een tijdje met de kinderen in het paleis bivakkeren, dus er zijn morgen genoeg mensen om je bezig te houden.’


    ‘Maar wees nu redelijk, Alex. Ik zal toch met mijn mensen moeten praten. Ik moet mijn kantoor op orde brengen, en -’


    ‘Ik wil dat je teruggaat naar Houston.’


    Langzaam legde ze haar mes en vork neer. ‘Dat kun je niet menen!’


    ‘Ik wil dat je naar huis gaat,’ herhaalde hij toonloos, ‘met je gezelschap. Ik laat de voorstellingen afgelasten.’


    Eve had niet gemeend dat ze de kracht had om kwaad te worden, maar ze werd woest. ‘Als je dat in je hoofd haalt, sleep ik je voor de rechter!’


    ‘Eve, alsjeblieft! Wat er vanmiddag is gebeurd...’


    ‘Dat had niets te maken met mij, of met onze voorstellingen,’ viel Eve hem in de rede. ‘Bovendien, wanneer die bende het op mijn persoontje had voorzien, zou ik in Houston net zomin veilig zijn als hier in Cordina. Mijn gezelschap en ik gaan hier een maand lang optreden, Alex! We hebben een contract!’


    Voor het eerst hoorde ze hem vloeken. Hij deed het weliswaar in het Frans, maar ze begreep de strekking van zijn woorden heel goed.


    ‘Nanny had het al over dat temperament van jou,’ merkte ze droogjes op. In ieder geval is hij nu zichzelf, bedacht ze; en al was hij kwaad, ze zag hem liever zó dan als de onverstoorbare functionaris. ‘Wil jij misschien ook een glaasje wijn?’


    ‘Merde!’ Hij draaide zich onbeheerst naar haar toe. ‘Begrijp je dan niet hoe ernstig de problemen zijn? Kun jij niet aanvoelen wat er door me heen ging toen ik onderweg was naar het theater, toen ik dacht dat jij misschien wel dood was?’


    Eve keek naar hem op, ernstig nu. ‘Dat kan ik me heel goed voorstellen. Misschien begrijp jij nu welke angsten ik uit had te staan telkens wanneer jij het paleis verliet om je afspraken na te komen, terwijl die afschuwelijke bedreiging was geuit. Toen ik vanochtend wakker werd, was jij alweer weg, en ik had geen idee waarheen. Ik wist niet eens hoelang je al weg was!’


    ‘Ik wilde je niet wakker maken,’ mompelde hij.


    ‘Ik vraag je niet je te verantwoorden, Alex.’ Eve zette het dienblad weg. ‘Ik vraag je alleen om begrip voor mijn gevoelens. Ik heb naar buiten staan staren, en ik bedacht dat jij waarschijnlijk alweer buiten het paleis was, om je van de een of andere taak te kwijten die je positie je nu eenmaal oplegt. In ieder geval was je niet bij mij, zodat ik je niet kon helpen. Ik ben op mijn beurt op weg gegaan om mijn werk te doen, maar ik heb geen moment de gedachte kunnen loslaten dat dit heel goed de dag zou kunnen zijn waarop ik jou zou verliezen.’


    ‘Ik heb voortdurend lijfwachten om me heen, Eve. De bewaking is tot het uiterste verscherpt sinds de bomaanslag in Parijs.’


    ‘En moet dat me geruststellen? Zou jij je door zo’n argument gerust laten stellen wanneer de rollen omgekeerd waren?’ Ze haalde diep adem. ‘Je verlangt van mij dat ik op de vlucht sla, Alex. Goed, ik ben daar zelfs toe bereid... wanneer jij meegaat!’


    ‘Je weet dat ik Cordina niet op die manier kan verlaten. Dat is mijn land!’


    ‘En ik doe hier mijn werk. Dus vraag me alsjeblieft niet te vluchten.’ Ze stak een hand naar hem uit, en zag dat hij een ogenblik aarzelde voordat hij op haar toe kwam. ‘Als je kwaad op me wilt blijven, zal ik proberen tot morgen te wachten. Maar ik weet wel dat ik naar je heb verlangd vanaf het moment waarop ik vanochtend wakker werd. Blijf alsjeblieft bij me, Alex. Houd me vast!’


    ‘Je hebt rust nodig,’ mompelde hij. Tegelijk nam hij haar echter in zijn armen.


    ‘Ik kan de hele nacht nog rusten. En de dokter heeft me toestemming gegeven om leuke dingen te doen.’ Innig trok ze hem tegen zich aan.
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    Eves kantoor zag eruit alsof er een bom was ontploft. Nu was er ook een bom ontploft - dat wist ze, ze had er bovendien uitgebreid over gelezen in de kranten - maar toch was ze niet echt voorbereid op de gigantische chaos die ze aantrof.


    Eve had zich gehouden aan haar afspraak met de dokter en zich vierentwintig uur rustig gehouden. Nu stond ze echter in de deuropening en overzag ze haar kantoor - of liever: dat wat ervan was overgebleven.


    Er was nog niets opgeruimd, want de politie was tot vlak voor haar aankomst bezig geweest met het onderzoek. Wat het doorsnuffelen van die bedroevende puinhoop voor zin kon hebben gehad, daar had Eve geen idee van. Ieder zijn vak, dacht ze gelaten.


    In een van de wanden was een enorm gat geslagen, zo groot als een deur. De vloer was bezaaid met stukken pleisterwerk uit het plafond en met restanten van het meubilair. Het tapijt dat op de grond had gelegen, leek gewoon te zijn verdwenen! De archiefkast was gereduceerd tot een ellendig stuk verwrongen metaal; veel erger was dat de papieren inhoud volledig was verwoest. Waar eens het raam had gezeten, waren nu planken tegen de wand getimmerd - de enige noodvoorziening die was getroffen. Diezelfde ochtend nog zou men beginnen met de herstelwerkzaamheden, maar Eve had eerst zelf poolshoogte willen nemen.


    Eve was niet bang. Ze had zich erop voorbereid dat de angst haar zou bekruipen wanneer ze zag wat die bom had aangericht. Er bleek echter een andere emotie bij haar op te wellen. Woede; pure, intense woede!


    Al haar papieren waren verloren gegaan, en sommige daarvan waren onvervangbaar. Maanden, en misschien wel jaren, werk waren door de aanslag tot as gereduceerd. En dan de foto die in een lijstje op haar bureau had gestaan - haar lievelingsfoto van haar en haar zus Chris. Plus het script waaraan ze, in het diepste geheim, zo lang had gewerkt. Er sprongen tranen in haar ogen, tranen echter van machteloze woede en niet van verdriet. Het toneelstuk dat ze had geschreven, was niet goed geweest, dat wist ze; niet goed genoeg. Haar gevoel voor ironie had haar op het idee gebracht het script in haar dossierkast op te bergen onder de D van dromen. Het was evenwel haar stuk geweest, haar werk. En dat was, met al het andere, vernietigd door een meedogenloze bende. Die misdadigers hadden haar beroofd van een stukje van haar leven. Het had trouwens niet veel gescheeld, voegde ze er in gedachten aan toe, of ze hadden haar van het leven beroofd!


    Degenen die dat op hun geweten hadden, zouden ervoor boeten. Beter dan ooit begreep ze op dat moment Alexanders dorst naar wraak. Ze had er nog geen flauw idee van wat ze zou kunnen ondernemen, maar als ze er op enige manier toe kon bijdragen dat de schuldigen werden gestraft, zou ze dat met overgave doen.


    ‘Eve!’


    Terwijl Eve zich omdraaide, veegde ze de tranen uit haar ogen. ‘O!’ riep ze uit. ‘Chris!’ Heel even was ze weer het kleine meisje dat de steun en de troost van haar oudere zus nodig had. ‘Ik ben zo blij dat je er bent!’ fluisterde ze geëmotioneerd, nadat ze zich in haar zusters armen had gestort. ‘O, Chris, ik ben zo blij dat je er bent!’


    ‘Natuurlijk ben ik in het vliegtuig gestapt zodra ik het nieuws had gehoord.’ Chris drukte haar jongere zus stevig tegen zich aan. Ze durfde pas te geloven dat Eve ongedeerd was nu ze haar met eigen ogen had gezien. ‘Eerst ben ik naar het paleis gegaan. Mijn hemel, ik heb nooit eerder meegemaakt dat het zó scherp werd bewaakt. Het is dat Bennett me zag, anders hadden de gardisten me niet eens het terrein op gelaten. Wat is er in vredesnaam allemaal aan de hand in dit land, Eve?’


    ‘Alles is verwoest,’ mompelde Eve, die Chris’ vraag nauwelijks had gehoord. ‘Die foto van ons samen tijdens de première van mijn eerste stuk... weg! Hij stond in een lijstje op mijn bureau. Net als dat porseleinen poesje dat ik op mijn tiende verjaardag van mama heb gekregen. Dat nam ik ook altijd mee wanneer ik op reis ging. Al mijn dossiers, mijn aantekeningen, niets is ervan overgebleven!’


    ‘Schatje toch! Het spijt me verschrikkelijk voor je. Maar jíj bent er in ieder geval heelhuids vanaf gekomen.’


    ‘Ja, ik was dan ook een eind uit de buurt van mijn kamer. Reeve heeft me verteld dat het maar een kleine kneedbom is geweest.’


    ‘Een kleine kneedbom,’ herhaalde Chris toonloos. Ze klemde haar zus nog steviger tegen zich aan; opnieuw werd haar keel dichtgesnoerd door de angst voor wat er had kunnen gebeuren. ‘Maar wel een bom!’ Er voer een huivering langs Chris’ ruggengraat. ‘O, Eve, kun je je voorstellen wat er door me heen ging toen ik het nieuws op de tv zag?’


    ‘Ik had je moeten bellen,’ reageerde Eve schuldbewust. ‘Het spijt me, Chris. Alles is zo snel gegaan, ik was er volkomen door overweldigd. Als ik helemaal bij mijn positieven was geweest, had ik je natuurlijk onmiddellijk opgebeld.’


    Chris kon zich wel voorstellen in wat voor toestand Eve had verkeerd in de uren na die afschuwelijke aanslag. ‘Brie heeft me opgebeld,’ zei ze geruststellend. ‘En prins Armand heeft contact opgenomen met papa. Je kunt je zeker wel voorstellen dat hij ook meteen hierheen wilde komen, om je desnoods met geweld op het eerste het beste vliegtuig te zetten dat uit Cordina zou vertrekken?’


    ‘Maar hij is toch niet...’


    ‘Ik kan je geruststellen,’ onderbrak Chris haar. ‘Maar dat heb je alleen te danken aan mijn overredingskracht. Ik heb hem wijs weten te maken dat jij waarschijnlijk eerder naar mij zou luisteren.’


    ‘Ik zal papa straks opbellen,’ beloofde Eve.


    ‘Mooi zo. En nu,’ vervolgde Chris op resolute toon, ‘wil ik het hele verhaal horen, Eve! Ik weet zeker dat de journalisten niet meer dan de helft te horen hebben gekregen. Je kunt het me vertellen terwijl we naar het paleis rijden, waar jij je koffers gaat pakken.’


    ‘Ik ga niet terug naar Amerika, Chris.’


    ‘Nu moet je voor één keer eens goed naar me luisteren!’ stak Chris van wal.


    Eve liet haar niet verder spreken. ‘Ik begrijp heel goed dat jij me mee wilt nemen naar huis, Chris. Zeker nu je deze puinhoop hebt gezien.’ Ze keek nog eens om zich heen in het vertrek, en daardoor laaide haar woede op haar anonieme belagers in volle kracht op. ‘Maar ik sla niet op de vlucht! Ik ben hierheen gekomen om vier toneelstukken op de planken te zetten, en ik beloof je bij alles wat me lief is, dat die stukken alle vier zullen worden opgevoerd!’


    Chris wist dat ze alleen een kans had als ze haar zuster met redelijke argumenten probeerde te overtuigen. ‘Je weet dat ik je bewonder om de manier waarop je je werk doet, Eve, en om de resultaten die je nu al hebt bereikt,’ zei ze rustig. ‘Ik begrijp heel goed dat die voorstellingen in Cordina een buitenkans zijn voor jou en je gezelschap. Maar we moeten gewoon vaststellen dat het op dit moment gevaarlijk is om in dit land te verblijven als je een goede bekende bent van de koninklijke familie. En dan kunnen die voorstellingen nóg zo belangrijk zijn, het zou waanzin zijn je leven ervoor op het spel te zetten!’


    ‘Het was niet de bedoeling dat ik gewond zou raken door die explosie. De daders wilden de koninklijke familie met die aanslag een laatste waarschuwing geven. Chris, ik ga hier niet weg. Dat kan ik niet! En ik zal proberen je uit te leggen waarom.’


    


    Ze voerden een lang gesprek, waarbij vele kopjes koffie werden gedronken.


    ‘Deboque zit er dus achter,’ zei Eve, na een lange inleiding. ‘En Alexander is ervan overtuigd dat die zal doorgaan zolang hij leeft. Ik heb Duboque nog nooit van mijn leven gezien, maar ik geloof dat Alexander gelijk heeft. Degene die mij belde, had het over gerechtigdheid. En die Deboque heeft blijkbaar het waanidee dat er pas recht is gedaan wanneer prins Armand om het leven is gebracht, of op zijn minst uit het land is verdreven. Reeve denkt dat hij die bom uitsluitend in mijn kamer heeft laten plaatsen om de koninklijke familie te bewijzen waartoe hij in staat is. Volgens mij heeft hij gelijk. Daarom, Chris, ben ik niet bang dat mij nog eens zoiets overkomt. Het volgende doelwit zal, daar ben ik van overtuigd, een van de Bissets zijn. En daar maak ík me nu verschrikkelijk veel zorgen over.’ Eves gedachten gingen in de allereerste plaats uit naar Alexander, maar daarover hield ze haar mond. ‘Het is onmogelijk te voorspellen op welk lid van de familie ze het hebben gemunt. Daarom verblijven Brie en Reeve met hun kinderen voorlopig in het paleis; dat is veel beter beveiligd dan hun boerderij.’


    ‘Ik begrijp jouw sympathie voor de koninklijke familie heel goed,’ zei Chris zacht. ‘En je weet dat ik ook van hen houd. Toch kom jij voor mij nog altijd op de eerste plaats. Daarom wil ik dat je met me meegaat naar huis. We kunnen wel denken dat er niet nog eens een aanslag op jou zal worden gepleegd, zeker weten doen we het niet.’


    ‘Ik kan hier niet weggaan, alleen al niet vanwege de verantwoordelijkheid die ik heb tegenover de mensen van mijn gezelschap.’ Eve stak bezwerend een hand op toen Chris wilde protesteren. ‘Alsjeblieft, laat me uitpraten. Wat erg belangrijk voor me is, is dat ik mezelf kan bewijzen door een succes te maken van de voorstellingen in het Centrum voor Schone Kunsten. Ik wil me bewijzen voor mezelf, voor jou en papa, en voor de collega’s en de toneelcritici.’


    ‘Tegenover mij hoef je je in ieder geval absoluut niet te bewijzen!’ protesteerde Chris. ‘En...’


    ‘Dat moet ik wél!’ viel Eve haar fel in de rede. ‘Jij hebt voor me gezorgd. Je bent maar vijf jaar ouder dan ik, maar je hebt, nadat mama was overleden, alles gedaan wat je kon om haar plaats zo goed mogelijk in te nemen. Destijds begreep ik dat niet goed, maar nu ben ik me er heel scherp van bewust wat je allemaal hebt gedaan en hoeveel je terwille van mij van je eigen jeugd hebt opgeofferd. Ik heb het gevoel dat ik iets moet bewijzen. Dat kan ik niet goed onder woorden brengen - het is zoiets als dat ik jou wil aantonen dat alles wat je voor me hebt gedaan, de moeite waard is geweest.’


    Chris, die tranen in haar ogen voelde branden, schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Je denkt toch niet dat ik er ooit aan heb getwijfeld of het de moeite waard was? Ik heb gewoon, als je oudere zus...’


    ‘Je bent veel méér voor me geweest dan mijn zus.’ Eve stond op en omvatte Chris’ handen. ‘Je was, al begreep ik dat vroeger lang niet altijd, mijn allerbeste vriendin, en je hebt vreselijk je best gedaan om ook nog een beetje een moeder voor me te zijn. Wat ik ook deed, jij stond achter me, zelfs wanneer je niet goedkeurde wat ik uithaalde. Daarom, Chris, heb ik het gevoel dat het mijn plicht is het project af te maken waaraan ik ben begonnen - dat ik daartoe ook tegenover jou verplicht ben. Ik heb je dit nooit eerder kunnen uitleggen, en het kost me nu nog steeds moeite het onder woorden te brengen, maar ik hoop dat je begrijpt wat ik bedoel. Daarnaast zijn er nog vele andere redenen om door te zetten.’ Eve praatte vlug verder om haar emoties te verbergen. ‘Heel wat mensen in de theaterwereld vonden het hoogst amusant dat ik mijn eigen gezelschap oprichtte. Het verwende dochtertje van een rijke vader wil ook eens iets spannends meemaken - zo dachten ze in het begin over me, al zei niemand het me recht in het gezicht. Achteraf kan ik me die gedachte best voorstellen. Uiteindelijk had ik tot dan toe nog niets gepresteerd.’


    ‘Dat is niet waar!’ riep Chris uit.


    ‘Dat is zeer beslist wél waar,’ zei Eve rustig. ‘Op school heb ik nooit anders gedaan dan de kantjes eraf lopen. Een mager zesje was voor mij voldoende. Verder voerde ik niets uit. Ik keek toe terwijl papa keihard werkte, ik zag dat jij je best deed op school, en later op de universiteit. Ik vond het hoogst interessant dat je een eigen galerie begon, en daar net zo hard voor werkte als papa voor zijn bedrijf, maar ik lag alleen maar te zonnebaden bij het zwembad. Ten slotte heeft mijn kennismaking met het theater mijn leven veranderd. Toen ik voor het eerst op de planken stond, wist ik niet wat me overkwam. Ik had het idee dat ik mijn levensbestemming had gevonden, ook al begreep ik vrijwel meteen dat ik nooit een goede actrice zou worden. Al speel ik geen rol op de planken, dan zou ik dat achter de schermen kunnen doen. Het is logisch dat het een paar jaar heeft geduurd, maar nu het Hamilton-gezelschap nog altijd bestaat, en successen heeft geboekt, lachen de collega’s en de critici me niet meer uit. De kans om me werkelijk te bewijzen ligt nu binnen handbereik, en ik kan die onmogelijk voorbij laten gaan.’


    ‘Als je eens wist hoe trots ik op je ben,’ fluisterde Chris. ‘Ik ben altijd trots op je geweest, maar nu je me dit hebt verteld, ben ik nóg trotser op je. Natuurlijk moet je die kans grijpen. Stel die voorstellingen alleen uit, een paar maanden, een jaar desnoods - in ieder geval tot de toestand in Cordina weer stabiel is.’


    ‘Ik kan hier niet weggaan, Chris. Zelfs wanneer mijn mensen vandaag nog zouden teruggaan naar huis, zou ik blijven.’ Ze verzamelde al haar moed, en nadat ze diep adem had gehaald, gooide ze haar laatste allerbelangrijkste bekentenis eruit. ‘Ik ben verliefd op Alexander!’


    ‘O.’ Méér wist Chris op dat moment niet uit te brengen.


    ‘Dus ik wil bij hem in de buurt blijven, juist nu. Dat is nog veel belangrijker voor me dan die toneelvoorstellingen. Je hoeft me niet te vertellen dat het niets kan worden tussen ons,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Dat begrijp ik heel goed. Maar ik wil gewoon zo lang mogelijk bij hem blijven.’


    ‘Om je de waarheid te zeggen, heb ik wel eens gedacht aan de mogelijkheid dat je verliefd was op Bennett,’ mompelde Chris. ‘Maar Alexander...’


    ‘Ik houd al jaren van hem!’ antwoordde Eve oprecht. ‘Ik weet dat het me aardig is gelukt dat verborgen te houden, ook voor mezelf, maar nu zijn al die gevoelens naar boven gekomen, en ik kan er niet meer omheen.’


    ‘En weet hij wat je voor hem voelt?’


    ‘Ik heb het hem niet met zoveel woorden verteld, maar Alex is niet op zijn achterhoofd gevallen. We hebben allebei zorgvuldig het woord liefde niet in de mond genomen. Volgens mij weet hij desondanks dat ik van hem houd.’


    ‘En wat voelt hij voor jou, Eve?’


    ‘Hij geeft om me, misschien wel meer dan hij zelf prettig vindt, en misschien wel minder dan ik graag zou willen. Het is en blijft moeilijk te achterhalen wat Alex voelt, want hij is bijzonder goed in het verborgen houden van zijn emoties. Bovendien doet het er weinig toe.’


    ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’ bracht Chris verbijsterd uit.


    ‘Ik ben me ervan bewust dat het niets kan worden tussen ons, dat zei ik je net al.’ Eve probeerde te voorkomen dat het trillen van haar stem haar verried. ‘Daar zal ik mee moeten leren leven. Uiteindelijk heb ik een eigen leven, en ik moet heel wat tijd en energie in mijn werk steken. Zelfs wanneer Alex een gewone jongen was geweest, zouden we weinig kans hebben gehad. Ik bedoel, ik heb in wezen geen tijd om te trouwen en een gezin te stichten. Daar heb ik trouwens ook geen behoefte aan.’


    ‘Je zult toch echt met betere argumenten moeten komen om mij te overtuigen,’ reageerde Chris. ‘Dat laatste, daar geloof ik geen snars van!’


    ‘Begrijp dan toch, Chris, dat mijn gevoelens en wensen er nauwelijks toe doen!’ Er klonk nu iets smekends door in Eves stem. ‘Ik moet immers rekening houden met de realiteit. Stel dat ik met hem zou willen trouwen - dat zou onmogelijk zijn. Ik houd van hem, en ik weet dat ik hem eens zal verliezen, maar ik wil bij hem blijven tot dat moment is aangebroken. Eens zal hij in het huwelijk moeten treden, om een gezin te stichten. Dat is één van zijn plichten tegenover zijn land. En dan zal hij een geschikte, een passende kandidate moeten zoeken. Maar zolang hij die niet heeft gevonden, kan ik bij hem blijven.’


    ‘Als je zó veel van hem houdt...’ Chris zag haarscherp de kronkels in Eves redenering, maar ze wist dat het op dat moment geen zin had tegen haar zus in te gaan. Ze had zo haar eigen gedachten; die hield ze echter voor zich. Sprookjes worden slechts zelden werkelijkheid, was haar mening, maar het was niet geheel uitgesloten dat het eens gebeurde. Zij kon, hoewel ze die twee graag een beetje had geholpen, niets anders doen dan een afwachtende houding aannemen. Chris kwam overeind en merkte nuchter op: ‘Ik neem aan dat je geen tijd hebt om met me te gaan winkelen.’


    ‘Nee, Chris, ik zit tot over mijn oren in het werk.’ Haar gedachten gingen alweer uit naar wat haar die dag allemaal te doen stond. Toch kon ze het niet nalaten nieuwsgierig te vragen: ‘Waarom moet jij opeens zo nodig winkelen?’


    ‘Ik heb genoeg kleren meegenomen voor één overnachting.’ Chris haalde grijnzend haar schouders op. ‘Tja, ik verbeeldde me dat ik je wel zou kunnen overtuigen,’ bekende ze schaapachtig, ‘zodat we op zijn laatst morgenochtend in het vliegtuig terug zouden zitten. Nu het ernaar uitziet dat we nog een tijdje in Cordina blijven, moest ik maar eens een passende jurk gaan uitzoeken voor de première.’


    ‘Dus je blijft!’ riep Eve verrukt uit.


    ‘Uiteraard. Denk je dat ik een kamertje kan krijgen in het paleis?’


    Eve gaf haar zus een klinkende zoen op beide wangen. ‘Misschien, als ik een goed woordje voor je doe,’ antwoordde ze plagend.


    


    Die avond zat Eve in haar kamer, gebogen over haar laptopcomputer. De middag was snel voorbijgegaan; allerlei problemen hadden zich voorgedaan, ze had die opgelost, doortastend en efficiënt als altijd. En zo was er een eind gekomen aan haar werkdag voordat ze er goed en wel erg in had.


    Vanaf het moment waarop ze het paleis was binnen gekomen, had het geleken alsof de tijd króóp. Alexander was er niet geweest tijdens het diner. Bennett had wel aan tafel gezeten, en hoewel hij had geprobeerd haar gedachten met grapjes en woordspelingen af te leiden, had ze wel aangevoeld dat ook de jonge prins elders was met zijn gedachten. Prins Armand en Reeve hadden ook al niet samen met de familie gegeten. En al was het druk genoeg geweest aan tafel, met Brie en de kinderen, en met Chris, die in het paleis logeerde, ieders blik was toch telkens weer naar de lege stoelen gegaan.


    Nadat Bennett zich had teruggetrokken, had Eve aangekondigd dat ze nog werk te doen had. Chris had daarop aangeboden Gabriella te helpen met het in bed stoppen van de kinderen.


    Eenmaal alleen in haar kamer, had Eve de toestand rustig geëvalueerd. De première zou al over enkele dagen plaatsvinden, maar ze had eigenlijk weinig reden om zich zorgen te maken. Natuurlijk waren de acteurs aan het begin van de middag gespannen geweest ten gevolge van de aanslag op het theater. De liefde voor hun vak had echter weldra de overhand gekregen, en Eve kon alleen maar zeggen dat de repetities prima waren verlopen. Dit waren al de repetities voor het tweede stuk; het derde zouden ze gaan instuderen na de première... en als er niets tussen kwam.


    Eve had een lange, warme douche genomen en was achter haar laptop gaan zitten. Een blik op haar horloge - opeens besefte ze dat ze sinds de maaltijd al ontelbare keren op haar horloge had gekeken - vertelde haar dat het al over tienen was. Ga er nu maar van uit, sprak ze zichzelf bemoedigend toe, dat alles in orde is met Alexander. Hij heeft een vermoeiende dag achter de rug; waarschijnlijk ligt hij al te slapen.


    Zij wilde nog wat werken. De scripts die ze had geschreven, waren voorgoed verloren gegaan. Ze had er nooit kopieën van gemaakt. Misschien was dat maar goed ook, bedacht ze. Het eerste stuk had ze zelf al afgekeurd omdat het te sentimenteel was, en het tweede... tja, daar was ze gewoon verkeerd aan begonnen. Na een halfjaar was ze nog altijd niet verder gekomen dan de eerste akte.


    Ze zou dus een nieuw begin maken. Met een nieuw idee, en als een vrouw die had kennisgemaakt met totaal nieuwe gevoelens. Soms, wanneer ze alleen maar aan Alexander dacht, voelde ze zich als herboren.


    Eve concentreerde zich op haar computer en tikte: Eerste akte, eerste scène.


    Zodra ze eenmaal aan het werk was, vergat ze de tijd, vergat ze alles om haar heen. Weldra lag er een respectabel aantal velletjes papier op haar bureau. Dit keer lukt het je, beloofde ze zichzelf. Dit wordt een stuk dat op de planken wordt gezet. Misschien kun je het zelfs wel door je eigen gezelschap laten opvoeren!


    Ze zat nog altijd even geconcentreerd te werken toen Alexander geruisloos haar kamer binnen kwam. Geboeid keek hij naar haar silhouet in het schijnsel van de bureaulamp, en naar haar vingers, die fanatiek de toetsen bewerkten.


    Wat is ze toch mooi, ging het door hem heen, zoals altijd wanneer hij haar zag. Ze buitte haar schoonheid niet uit, en dat maakte haar in zijn ogen des te aantrekkelijker. Alex had een hekel aan domme koppigheid, maar Eves onverzettelijkheid trok hem juist aan. Hij wist immers heel goed hoe intelligent ze was, en hij kende haar goed genoeg om erop te vertrouwen dat ze haar fouten zou toegeven... al maakte ze uiteraard zelden fouten.


    Haar beweeglijke vingers en haar smalle schouders maakten dat ze er breekbaar uitzag, maar hij wist hoe sterk ze kon zijn. Haar gezicht kon zoveel gevoelens weerspiegelen, en daardoor kon ze kwetsbaar zijn - als ze het zichzelf toestond. Alex kende ook de andere kanten van haar persoonlijkheid - die van de koele, ongenaakbare jongedame, en ook die van de gewiekste zakenvrouw.


    Om welke van die eigenschappen hield hij nu het meest van haar? Alexander schudde zijn hoofd, in de wetenschap dat dit de zoveelste dwaze vraag was waarmee hij zichzelf kwelde. Nog maar kort tevoren had hij ingezien dat hij liefde voor Eve voelde, en hij wist dat die intense, aangrijpendste emotie van alles niet te analyseren viel. Hij begreep nu in ieder geval dat het liefde was - oneindig veel meer dan bewondering, veel en veel meer dan alleen maar een lichamelijk verlangen.


    Alex had een keer verklaard waarom hij naar haar kamer was gekomen, door eenvoudig te zeggen dat hij haar nodig had. Dat was waar geweest. Hij had haar echter niet verteld, omdat hij dit zelf nog niet goed had begrepen, hoe diep die behoefte ging en hoe ver die zich uitstrekte.


    Nooit eerder had hij van een vrouw gehouden. Zijn liefde was altijd gereserveerd geweest voor zijn familie en voor zijn land. Nu hij dan eindelijk onder ogen zag hoe intens zijn gevoelens voor Eve waren, had hij af en toe - maar alleen als hij niet bij haar was - het idee dat hij in een gevaarlijke situatie was beland. Maar misschien, redeneerde hij, móest je wel risico’s lopen, wilde je de liefde een kans geven. Je stelde je dan immers kwestbaar op, je liet blijken van een ander afhankelijk te zijn, die ander nodig te hebben. Die risico’s hadden hem altijd afgeschrikt, en nu moest hij opeens onder ogen zien dat hij zijn hart voorgoed aan Eve had verloren.


    Het liefst van alles zou hij op dat moment samen met haar zijn gevlucht, om ergens anders te leven waar niemand hen kende, als gewone mensen. Al kon die wens nooit worden vervuld, misschien konden ze voor die nacht, alleen maar voor die paar uurtjes, doen alsof het mogelijk was.


    Eve slaakte een diepe zucht terwijl ze haar rug rechtte. ‘Je had me beloofd dat je niet al te hard zou werken,’ zei hij zacht.


    Met een ruk draaide ze haar hoofd naar hem om. Hij las een grenzeloze opluchting in haar blik, algauw gevolgd door een blijdschap die zo mogelijk nog groter was. ‘Pas jij ook maar op.’ Ze deed of ze hem streng opnam, maar het vuur dat was opgelaaid in haar ogen, maakte dat alle vermoeidheid wegstroomde uit zijn lichaam. ‘Je ziet ernaar uit dat je een zware dag achter de rug hebt. Onderhand zou je in bed moeten liggen.’


    ‘Er stonden nogal wat besprekingen op mijn programma,’ reageerde hij verontschuldigend. ‘Het spijt me dat ik niet eerder naar je toe kon komen.’


    ‘Ik heb je gemist.’ Ze pakte allebei zijn handen vast. ‘En al had ik me nog zo voorgenomen het niet te zeggen, ik heb me zorgen over je gemaakt.’


    ‘Dat was niet nodig geweest. Ik heb gehoord dat je zus is overgekomen.’


    ‘Ja, Chris is in het vliegtuig gesprongen zodra ze het nieuws van die bomaanslag had gehoord.’ Eve stond op om voor hen allebei een cognacje in te schenken. ‘Ze zat nogal in de zorgen, en ik hoop nu maar dat Brie haar een beetje gerust weet te stellen.’


    ‘Eerlijk gezegd hoopte ik dat zij me zou kunnen helpen jou ervan te overtuigen dat je beter kunt teruggaan naar Amerika.’


    Eve gaf hem een van de glazen en schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Geen schijn van kans.’


    ‘We zouden die voorstellingen kunnen uitstellen - een paar maanden, een jaar misschien.’


    Wantrouwend nam Eve hem op. ‘Zeg, heb jij soms al met Chris gesproken?’


    ‘Nee. Hoezo?’


    ‘Laat maar.’ Nadat ze hem haar allerliefste glimlach had geschonken, draaide ze zich om en zette een cd met romantische muziek op. Als je een prins wilt verleiden, hield ze zichzelf voor, moet je daar wel je best voor doen.


    ‘Je bent eigenwijs!’ mompelde hij. ‘Weet je, ik zou je gewoon onder veel grotere druk moeten zetten, maar jij begrijpt nu eenmaal veel te goed hoe wanhopig graag ik je bij me in de buurt wil houden.’


    ‘Het zou niets uitmaken als je probeerde me onder druk te zetten. Maar, Alex,’ fluisterde Eve, ‘je kunt je niet voorstellen hoe blij je me maakt door te zeggen dat je me graag bij je in de buurt houdt.’


    ‘Dat heb ik je toch onderhand wel voldoende duidelijk gemaakt?’


    Ze ging vlak bij hem staan en schudde haar hoofd. ‘Nee, jij maakt niet zoveel duidelijk,’ antwoordde ze zacht. ‘Zeker niet met woorden.’


    ‘Het spijt me.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste teder haar vingers.


    ‘Ik wil niet dat je spijt voelt.’ Eve zette haar cognacglas neer. ‘Ik wil alleen dat je jezelf bent.’


    ‘Vreemd,’ mompelde hij met een ironische grimas. ‘De laatste tijd bedenk ik juist zo vaak dat ik liever een ander zou zijn.’


    ‘Onzin!’ Hij was op dat moment degene die haar bemoediging nodig had, en zij voelde dat feilloos aan. ‘Laten we afspreken dat we nergens spijt van hebben, en dat we gewoon onszelf zijn wanneer we bij elkaar zijn.’ Vederlicht streek ze met een wijsvinger over zijn wang. ‘Laten we afspreken dat we gewoon genieten van de momenten die ons gegund zijn.’


    ‘Eve... ’ Hij wist niet wat hij moest zeggen. En omdat het voor hem een nieuwe ervaring was dat hij geen woorden kon vinden, zocht hij bliksemsnel naar een uitweg. ‘Je werkt te hard,’ merkte hij op toen zijn blik op haar laptop viel. ‘Wat is dit voor stuk?’


    ‘Ach, een niemendalletje.’ Ze wilde het stapeltje papier weggrissen, maar hij hield haar tegen.


    ‘Momenten van waarheid? Dat ken ik niet. Ben je nu alweer een nieuwe productie aan het voorbereiden? Maar,’ bedacht hij hardop, ‘wat een piepklein stapeltje papier is dit eigenlijk.’ Eindelijk vielen de stukjes van de puzzel op hun plaats. ‘Zo, dus jij schrijft toneelstukken!’ riep hij met een bewonderende lach uit.


    ‘Het stelt niets voor,’ merkte Eve haastig op. ‘Het is maar een hobby.’


    ‘Je bloost!’


    ‘Onzin!’ Snel nam ze een flinke slok cognac. ‘Ik moet toch verdorie iets hebben om mijn vrije tijd door te komen?’


    ‘Ik heb de afgelopen weken anders heel goed gezien hoe weinig vrije tijd jij jezelf gunt.’ Hij trok plagend aan haar haren. ‘Waarom heb je me nooit verteld dat je schrijfster wil worden?’


    ‘Alsjeblieft, Alex, vertel het niet verder, wil je?’ Ze hield hem tegen toen hij het stapeltje wilde oppakken. ‘Je mag het nog niet lezen. Het is ruw materiaal, ik moet het nog bewerken.’


    ‘Goed, maar je hebt me inmiddels wel razend nieuwsgierig gemaakt. Wordt dit je eerste stuk?’


    ‘Nee. Ik had één stuk af en was aan het tweede begonnen.’


    ‘Mag ik dan je eerste meesterwerk lezen?’ vroeg hij gretig.


    ‘Dat bestaat niet meer.’ Ze deed haar uiterste best om haar stem in bedwang te houden. ‘Het zat in een hangmap in mijn kantoor, en er was maar één exemplaar van.’


    ‘Dus je werk is verloren gegaan.’ Hij liep naar haar toe en legde troostend zijn handen tegen haar wangen. ‘O, Eve, wat spijt me dat voor je. Wat moet het erg voor je zijn dat je een stuk dat je zelf hebt geschreven, dat deel uitmaakte van je leven, van je geschiedenis, op zó’n manier bent kwijtgeraakt!’


    Eve had nooit verwacht dat hij het zo goed zou begrijpen. Voor haar was schrijven inderdaad iets waarin ze haar gevoel legde, en haar eerste stuk was een deel geweest van haar leven, ook al had ze geweten dat ze het nooit aan iemand zou laten lezen. ‘Het stelde niet veel voor.’ Ze trachtte niet te laten merken hoe ontroerd ze was door zijn begrip. ‘Eigenlijk was het niet meer dan een verzameling vingeroefeningen. Ik hoop dat ik er genoeg van heb geleerd om iets goeds te maken van het stuk waaraan ik nu ben begonnen.’


    ‘Jij houdt van uitdagingen, nietwaar?’ merkte Alex op. ‘Je hebt leren schermen, je bent op karate gegaan, en nu je jezelf hebt bewezen als producer, wil je een stuk schrijven - ongetwijfeld een successtuk.’


    ‘Ik heb, zij het vrij laat in mijn leven, geleerd dat je jezelf moet uitdagen, wil je alles naar boven halen wat je in je hebt.’ Ze nam nog een slok cognac en voegde er toen met gespeelde verontwaardiging aan toe: ‘Overigens ben je wel bezig een unieke kans te laten voorbijgaan! Nu staan we hier wat te filosoferen, terwijl ik nota bene bezig was je te verleiden!’


    ‘Het spijt me verschrikkelijk.’ Hij schonk haar een vergenoegde grijns.


    ‘Jij bent zeker al eens eerder verleid?’


    ‘Zeker! Ontelbare keren!’


    ‘En door wie dan wel, als ik zo vrij mag zijn?’ Toen hij lachend zijn hoofd schudde, hernam ze: ‘Ach, het doet er ook niet toe. Laat me even nadenken. Ik heb je een borreltje gegeven, ik heb een zwoel muziekje opgezet, wat moet ik nu?’ Er verscheen een ondeugende twinkeling in haar ogen. ‘Ik weet het al! Heb je een momentje?’


    ‘De hele nacht!’ antwoordde hij ruimhartig.


    Zijn geduld werd niet lang op de proef gesteld. Enkele minuten nadat Eve zich had teruggetrokken in haar slaapkamer, kwam ze weer te voorschijn - in een kort zijden nachthemd, afgezet met kant. Ze was zo adembenemend mooi dat Alex geen woord kon uitbrengen. Hij hoefde echter niets te zeggen; het was voldoende dat hij op haar toe liep en zijn handen naar haar uitstak, dat er in de diepte van zijn ogen een verlangen oplaaide dat Eves hartstocht weerspiegelde.


    Ze trok hem de slaapkamer binnen en maakte zonder verdere plichtplegingen de knoopjes van zijn overhemd los. ‘Je hebt me veel te lang laten wachten,’ mompelde ze onderwijl. ‘Van de vroege ochtend tot de late avond! O, Alex, ik verlang zo naar je!’


    ‘Al die tijd dat ik niet bij je was, kon ik alleen maar aan jou denken,’ bracht hij hees uit.


    Die woorden deden haar opwinding nog verder toenemen. Hij zei ook maar zo zelden iets liefs. ‘Fijn,’ fluisterde ze.


    Eve had een paar kaarsen aangestoken, het dek was uitnodigend teruggeslagen, en via de deuropening zweefden romantische klanken het slaapvertrek binnen. Ze kuste hem, teder, plagend. Haar lippen gleden over zijn hals en, nadat ze zijn overhemd had uitgetrokken, over zijn borst. Speels liet ze haar tong om zijn tepels dwalen. Het was voor hem een ongelooflijke ervaring. Na hem uit zijn kleren te hebben gepeld, troonde ze hem mee naar het bed. Daar verwende ze hem op alle mogelijke manieren, plaagde ze hem, daagde ze hem uit; het leek wel of hij werd ontvoerd, regelrecht naar een paradijs!


    Hij was aan haar overgeleverd; bovendien was hij in de greep van zijn eigen verlangen. Telkens wanneer hij zijn handen naar haar uitstak, ontweek ze hem behendig, om dan meteen weer op hem aan te vallen, met speelse beten, met kussen, met strelingen van haar vingers en haar tong. Begeerte rolde in vloedgolven over hem heen. Zijn huid werd vochtig, en leek opeens duizend keer zo gevoelig. Waar ze hem ook beroerde, overal leken er zinderende stroomstoten door hem heen te gaan.


    Eve miste geen van de huiveringen die door zijn lichaam trokken. Het was een verrukkelijke wetenschap dat ze zoveel macht had dat het in haar vermogen lag hem zoveel genot te schenken. Gedurende die momenten behoorde hij haar toe. Daar, in haar slaapkamer, was hij alleen van haar - daar bestonden zijn land en zijn plicht, zijn verantwoordelijkheden en zijn familietradities niet.


    Het was of er een orkaan losbarstte toen hij haar eindelijk in zijn armen wist te sluiten en hun eenwording volledig maakte. Was hun liefdesspel bij eerdere gelegenheden vervuld geweest van tederheid, ditmaal lieten beiden de tomeloze energie los die ze in zich hadden. Woest kronkelde haar tong om de zijne, en hij klemde zich zo wild vast aan haar schouders dat het haast pijn deed. Eve voelde echter geen pijn bij dit verrukkelijke gevecht. Ze kreunde, een gekreun van puur genot. Bovendien had ze de aangename wetenschap dat hij, in haar armen, het laatste restje van zijn zelfbeheersing had verloren. Met overgave liet Eve zich, op haar beurt, leiden door de primitieve vrouw die vanuit een verre, duistere uithoek van haar ziel te voorschijn was gekomen.


    Heftiger en sneller werden hun bewegingen, steeds in volmaakte harmonie. Toen alle spanning zich ten slotte ontlaadde in een explosie waarbij horen en zien hun verging, zweefden ze hand in hand ver boven het aardoppervlak, als één wezen - één naar lichaam, naar ziel en naar hart.
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    Ditmaal werd ze wakker toen hij wilde opstaan. Ze voelde de kus die hij op haar voorhoofd drukte, en automatisch sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Alexander,’ mompelde ze.


    ‘Ik moet ervandoor,’ zei hij, waarna hij haar nog eens kuste.


    ‘Maar zó vroeg heb je toch nog geen afspraken?’ Eve was opeens klaarwakker. ‘Kun je niet nog een uurtje bij me blijven?’


    Alex had haar willen zeggen dat hij de hele dag bij haar wilde blijven, en alle dagen en nachten die er nog in zijn leven volgden. Hij antwoordde echter slechts: ‘Dat zou niet verstandig zijn.’


    ‘Dat zou niet verstandig zijn,’ herhaalde Eve. Ze begreep het. En opeens was dat geluksgevoel verdwenen. ‘Dus je wilt voorkomen dat de bedienden je uit mijn kamer zien komen.’


    ‘Dat is nu eenmaal het beste.’


    ‘Voor wie?’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op - geamuseerd, maar toch ook ietwat hooghartig. ‘Wat er tussen ons is, gaat niemand iets aan. Ik zou niet graag roddelverhalen over je lezen en foto’s van je in de krant zien staan.’


    ‘Maar maak je je nu druk om mijn of om jouw goede naam?’ hield Eve aan.


    ‘Luister nu eens. Er dóen al allerlei verhalen de ronde sinds die foto van ons tweeën in de kranten heeft gestaan!’


    ‘Dat vind ik wel leuk.’ Eve was zich ervan bewust dat ze hem tergde, maar ze voelde zich gekwetst door zijn houding. ‘Ik schaam me er niet voor dat ik jouw minnares ben!’ voegde ze er uitdagend aan toe.


    ‘Maar je denkt toch niet dat ík me voor jóu schaam?’


    ‘Is dat dan niet zo? Waarom kom je dan pas ’s nachts naar mijn kamer, en ga je ’s ochtends weer weg voordat de zon opkomt?’


    Hij slaakte een lange, diepe zucht, bedroefd omdat er zo’n misverstand tussen hen kon bestaan. ‘Eve, we moeten praten,’ zei hij. ‘Als jij werkelijk denkt dat ik me voor je schaam, zijn er belangrijke zaken die we moeten uitspreken. Is het goed als ik je vanavond afhaal bij het theater? Ik denk dat ik er tegen zessen kan zijn.’


    Eve keek van hem weg. ‘Goed,’ antwoordde ze slechts.


    Ze kneep haar ogen dicht, en keek niet toe terwijl hij zich aankleedde. Op het moment dat ze de deur dicht hoorde gaan, hield ze haar ogen nog altijd stijf gesloten. En toen ze dan eindelijk alleen was, welden er hete tranen op. Ze voelde zich opeens zo hopeloos alleen.


    Hij had haar zijn passie geschonken; alle vragen die haar nog altijd plaagden, waren echter onbeantwoord gebleven. En nu had ze zichzelf wel wijsgemaakt dat ze tevreden zou zijn met enkele gestolen nachtjes, maar ze moest onder ogen zien dat ze veel méér wilde, dat ze zijn liefde wilde.


    Langzaam stond ze op. Zoveel zou hij haar nooit geven, en met minder zou zij geen genoegen meer kunnen nemen. Ze nam een besluit. Het moment was aangebroken om haar normale leventje weer op te pakken. Ze zou geen spijt hebben, zoals ze hem had beloofd; ze zou er geen spijt van hebben dat ze even in een droomwereldje had vertoefd, maar het was nu de hoogste tijd voor haar om terug te keren naar de werkelijkheid.


    


    Bennett en Reeve zaten al in de werkkamer van Armand toen Alexander binnenkwam met prins Armand. Zoals elke ochtend namen ze de stand van zaken door.


    ‘Ik probeer zo veel mogelijk zelf bij het toestel te zitten waarmee Eves telefoon wordt afgeluisterd,’ hoorde Alexander Reeve juist zeggen.


    ‘Ik herhaal wat ik gisteravond al heb gezegd,’ merkte Alexander op nadat hij de andere mannen had begroet. ‘Het zou veel beter zijn wanneer Eve terugging naar Amerika.’


    ‘Ik zou haar met alle liefde zelf op het vliegtuig zetten, maar we weten allemaal dat Eve niet vertrekt,’ antwoordde Reeve. ‘Dus laat ik haar zo goed mogelijk beschermen. Verder kunnen we alleen maar afwachten.’


    ‘Wachten,’ herhaalde Alexander verbitterd. ‘Moeten we dan wachten tot ze bij de volgende aanslag om het leven komt? Jij vermoedt dat degene die de bom heeft geplaatst, bekend is in het theater, en dat die dreigtelefoontjes vanbinnen het complex zijn gekomen. Dat betekent dat Eve elk moment van de dag in gevaar verkeert, Reeve! We kunnen de leden van haar eigen gezelschap niet eens vertrouwen.’


    ‘Het is Deboque niet om haar te doen,’ zei Reeve rustig. ‘Eve is slechts gebruikt, als een pion.’


    ‘En een pion wordt maar al te gemakkelijk geofferd!’ viel Alexander uit.


    ‘Alex.’ Prins Armand hoefde zijn stem niet te verheffen om zijn oudste zoon tot de orde te roepen. ‘Laten we alsjeblieft proberen kalm te blijven. Je weet dat ik van Eve houd alsof ze een dochter van me is. Al het mogelijke wordt gedaan om haar te beschermen.’


    ‘Eve is niet van Cordina.’ Er woedde een heftig gevecht tussen Alexanders gevoelens en zijn verstand, en voor het eerst sinds jaren kostte het zijn gezonde verstand moeite te overwinnen. ‘Ze is te gast in ons land; wij zijn dus verantwoordelijk voor haar.’


    ‘We vergeten onze verantwoordelijkheden niet,’ antwoordde zijn vader slechts. Hij knikte naar Reeve. ‘Jij had nieuws?’


    ‘Ja, ik geloof dat ik de juiste persoon heb gevonden die kan proberen Deboques organisatie te infiltreren.’ Hij reikte de prins een gesloten map aan. ‘Ik wilde de naam graag onder ons houden.’


    ‘Maar deze zaak gaat ons allemaal aan!’ protesteerde Bennett.


    ‘Akkoord. Jongen, deze operatie gaat waarschijnlijk jaren duren,’ legde de oude prins geduldig uit. ‘Echt, Bennett, onze agent is veiliger naarmate minder mensen zijn naam kennen.’ Aan Reeve vroeg hij: ‘Breng jij mij rechtstreeks verslag uit over zijn vorderingen?’


    ‘Zeker.’


    Toen Reeve aanstalten maakte om te vertrekken, vroeg Alexander of zijn vader een paar minuten tijd voor hem had.


    Bennett, die Alexanders gevoelens voor Eve nu kende, legde geruststellend een hand op Alex’ schouder voordat hij achter Reeve aan liep. ‘Ik ga straks naar het theater,’ zei hij, ‘om een oogje in het zeil te houden.’


    Alexander knikte dankbaar. ‘Laat niet merken dat je daarvoor komt, want dan gooit ze je het gebouw uit.’


    ‘Ik zal haar flink in de weg lopen, dan mag ik wel blijven.’ Voordat hij het vertrek verliet, liep Bennett om het bureau van prins Armand heen en kuste hij zijn vader op de wang. ‘Samen staan we sterk, papa!’ zei hij op bemoedigende toon.


    Armand staarde hem sprakeloos na. ‘Bennett is de enige van mijn kinderen wiens gedrag ik niet kan voorspellen,’ zei hij ten slotte tegen Alexander.


    ‘Ik denk dat hij dat als een compliment zou opvatten.’


    ‘Dat denk ik ook, ja. Je wilt het, neem ik aan, over Eve hebben?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik meen wel te begrijpen wat jij voor haar voelt, jongen,’ zei prins Armand zacht.


    ‘Zelf begrijp ik het nog maar nauwelijks,’ bekende Alex.


    ‘Mijn vader is destijds onverwacht overleden. Toen ik hem opvolgde, was ik vierentwintig, jonger dan jij nu bent. Heel wat politici maakten zich er zorgen over of ik wel voldoende zelfbeheersing bezat.’ Armand glimlachte vaag. ‘Toentertijd was ik niet zo discreet als jij nu bent.’


    ‘Dan heeft Bennett toch wat van je geërfd.’


    Voor het eerst sinds lange tijd lachte Armand voluit. ‘Zo’n losbol was ik nu ook weer niet! Hoe het ook zij, binnen een jaar na mijn troonsbestijging heb ik Elizabeth ontmoet, en daardoor ben ik behoed voor echte misstappen. Als je zoveel van een vrouw houdt, jongen, doet het haast pijn, maar tegelijk is zo’n gevoel mooier dan je je ooit hebt kunnen voorstellen.’


    ‘Ik weet het,’ mompelde Alexander.


    ‘Dat dacht ik al, ja.’ Armand knikte begrijpend. ‘En ben je van plan haar ten huwelijk te vragen?’


    ‘Ik zou niets liever willen, maar ik kom telkens weer tot de slotsom dat ik het haar niet kan aandoen. Ze zou zó veel moeten opgeven.’


    ‘Houdt ze van je?’


    ‘Ja!’ Na enige aarzeling voegde Alexander eraan toe: ‘Ik geloof het wel. Het is moeilijk de gevoelens van een ander volledig te doorgronden wanneer je je eigen emoties zó lang hebt weggedrukt.’


    Armand begreep precies wat zijn zoon bedoelde. ‘Wilde je mij om goedkeuring vragen, of om advies?’


    ‘Allebei.’


    ‘Je keus is uitstekend. Eve zou een prinses van Cordina zijn die het land met trots zou vervullen.’


    ‘Dank je. Maar ik betwijfel of Eve zin heeft in die positie.’


    ‘Als ze werkelijk van je houdt, zal de kroon haar niet te zwaar zijn, en zal ze jou kunnen helpen jouw kroon te dragen, wanneer het straks je tijd is. Ik heb je mijn goedkeuring gegeven, Alex. Nu nog mijn advies. Wanneer je de vrouw hebt gevonden met wie je je leven wilt delen, houd je gevoelens dan niet voor haar verborgen. Je kunt maar zo zelden jezelf zijn; krijg je die kans van haar, geef jezelf dan volledig.’ Hij trok een lade van zijn bureau open. ‘Ik heb iets voor je.’ Enkele tellen staarde Armand roerloos naar het met zwart fluweel beklede doosje dat hij in zijn hand hield. ‘Ik heb me vaak afgevraagd hoe ik me zou voelen wanneer ik je dit zou geven. Nu weet ik het dan eindelijk.’ Hij keek zijn zoon recht aan. ‘Ik voel verdriet omdat het alweer zo lang in mijn bezit is, maar tegelijk ben ik trots op jou. De zoon van wie ik altijd heb gehouden, is een man geworden die ik respecteer.’ Daarna opende hij het doosje. ‘Deze ring heb ik je moeder gegeven toen ik haar ten huwelijk vroeg. Jongen, ik hoop dat jij een echtgenote vindt die jou net zoveel geluk schenkt als ik van je moeder heb ontvangen. Je zou me een groot plezier doen als je Eve deze ring gaf.’


    ‘Dank je.’ Ontroerd greep Alexander de hand van zijn vader en drukte die.


    


    ‘Vandaag heb ik vrij,’ kondigde Bennett aan, terwijl hij naast Eve ging zitten. ‘Hoe gaat het?’


    ‘Prima!’ Eve volgde vanuit de zaal de repetitie, die inderdaad vlekkeloos verliep. Ze hield haar aandacht er echter bij, en daardoor viel het haar niet meteen op dat Bennett probeerde haar uit te horen.


    ‘Hoeveel mensen werken er nu zo’n beetje mee aan een productie als deze?’


    ‘Och, dat varieert.’


    ‘Maar hoeveel mensen zijn er in dit geval bij betrokken?’


    ‘We hebben nu een vrij groot gezelschap omdat we vier stukken opvoeren.’ Eve realiseerde zich opeens waar het over ging. ‘Zeg, Ben, die vragen heeft Reeve me ook allemaal al gesteld! Zou jij me nu eindelijk eens willen vertellen wat mijn mensen te maken hebben met zijn onderzoek?’


    ‘Dat moet je mij niet vragen.’ Ben sloeg op zijn gemak één been over het andere. ‘Ik leid dat onderzoek niet.’


    ‘Draai er alsjeblieft niet omheen. Ik dacht dat wij vrienden waren.’


    ‘Dat zijn we ook.’


    ‘Houd dan niets voor me verborgen!’


    Hij aarzelde maar even; al heel gauw besloot hij zich gewonnen te geven, omdat hij haar respecteerde, en omdat hij inderdaad een vriend van haar was. ‘We moeten rekening houden met alle mogelijkheden, Eve,’ zei hij zacht. ‘Het tweede telefoontje is gepleegd vanuit het gebouw.’ Hij begreep pas dat hij haar iets nieuws vertelde toen hij zag dat ze geschrokken met haar ogen knipperde. ‘Sorry, ik dacht dat je dat al wist. In ieder geval zijn er sporen gevonden van een inbraak, en het gebouw werd uitstekend bewaakt. Het vermoeden is nu dat degene die de bom heeft geplaatst, iemand is geweest die zonder op te vallen het theater in en uit kon lopen.’


    ‘En voor het gemak richten jullie je verdenkingen maar meteen op mijn mensen?’ reageerde Eve verontwaardigd. ‘Zou je mij dan kunnen uitleggen waarom een van mijn mensen de koninklijke familie van Cordina zou willen bedreigen?’


    ‘Ik heb begrepen dat Deboque goed betaald.’


    ‘Ik geloof er niets van, Ben!’ Eve staarde krampachtig naar het toneel - naar haar mensen, haar familie! ‘Ik werk verdorie niet samen met moordenaars!’


    ‘Dat heeft ook niemand beweerd,’ merkte Bennett sussend op. ‘We moeten gewoon rekening houden met alle mogelijkheden.’


    Er voer een huivering langs Eves rug, maar ze deed er verder het zwijgen toe. Alleen al het idee dat zíj iemand het land zou hebben binnen gebracht die...


    


    Het ene moment bedacht Eve dat het nog een eeuwigheid zou duren eer het eindelijk zes uur was, het volgende moment keek ze op haar horloge, en ze zag dat het al kwart over zes was. Alexander was later dan hij had aangekondigd.


    Met een zucht liet ze zich op haar bureaustoel zakken. Waar zou hij met haar over willen praten? Ach, natuurlijk wil hij er gewoon op een nette manier een punt achter zetten, hield ze zichzelf voor. Hij moest inmiddels weten hoeveel zij van hem hield. En hij wilde haar niet kwetsen. Dus zou hij er een eind aan willen maken, en elk uitstel zou het onvermijdelijke afscheid alleen maar moeilijker voor haar maken.


    Alex verlangde nog altijd even hevig naar haar; dat wist ze zeker. Maar dan was er natuurlijk nog dat enorme eergevoel van hem. Hij kon haar niet méér bieden dan wat geheime, nachtelijke uurtjes, en hij zou het niet kunnen opbrengen hun affaire voort te zetten nu hij had begrepen dat er van haar kant liefde in het spel was.


    Je hebt geen spijt, hield ze zichzelf keer op keer voor. Ze had immers van tevoren geweten dat het tijdelijk zou zijn, en ze had het er welbewust op gewaagd.


    Peinzend zat ze aan haar bureau voor zich uit te staren. Iedereen was vertrokken, het theater was verlaten en stil. Tenminste... Eve dacht dat het complex verlaten was - tot een schot de stilte verscheurde.
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    Zonder erbij na te denken stormde Eve de gang in. Haar blik ging naar links, vervolgens naar rechts - en toen zag ze de man liggen die was neergeschoten. Ze rende op hem toe en boog zich over hem heen; hij was in de hartstreek getroffen, en de bloedvlek op zijn overhemd werd razendsnel groter. Eve begreep direct dat zij niet veel kon doen; er moest een arts komen, en wel zo spoedig mogelijk.


    Ze trok haar jas uit en legde die over hem heen. Er was nu nog maar één gedachte die haar geest beheerste: de telefoon! Ze moest onmiddellijk de politie bellen. Ze rende in volle vaart naar haar kantoor. Hoe ze ook haar best deed om haar angst te bedwingen, haar vingers trilden onmiskenbaar en haar handpalmen waren plakkerig van het klamme zweet.


    ‘U spreekt met Eve Hamilton.’ Ondanks haar nervositeit wist ze haar stem kalm te laten klinken. ‘Er is hier, in het Centrum voor Schone Kunsten, een man neergeschoten. Stuur een ambulance, en laat het gebouw omsingelen.’ Eve hield haar adem in toen ze voetstappen hoorde in de gang. Er kwam iemand, uiterst langzaam en voorzichtig, in de richting van haar kamerdeur. ‘Snel!’ fluisterde ze gejaagd.


    Nadat ze de hoorn had neergelegd, keek ze schichtig om zich heen. Natuurlijk wist ze het al - ze zat in de val, er was maar één deur. Die voetstappen hoorde ze niet meer. Waar zou haar belager nu zijn? Stond die haar vlak bij de deur op te wachten? Trillend sloop ze om haar bureau heen. Wie het ook was, haar belager zou haar vermoorden, en daarna...


    Ze keek op haar horloge. Tien minuten voor half zeven. Pas toen drong het tot haar door: Alexander! Ze hadden het op Alexander voorzien!


    Er parelden zweetdruppeltjes op haar voorhoofd, maar hoe bang Eve ook was, voetje voor voetje ging ze op de deur af. Ze moest hem op de een of andere manier waarschuwen; ze moest een manier vinden om...’


    Juist op het moment dat ze haar hand uitstak naar de knop van de deur, werd die opengeduwd.


    Het wapen was het eerste wat ze zag. Een zwart pistool, dat er even dodelijk uitzag als het ongetwijfeld ook was. Het moet zich allemaal in een fractie van een seconde hebben afgespeeld, maar Eve zou zich deze scène later beeld voor beeld herinneren. Ze staarde even naar de hand die het moordwapen vasthield, en had bijna een kreet geslaakt toen ze in het gezicht keek van de man aan wie die hand toebehoorde.


    De man die ze met Alexander had zien schermen, en die toen zo vriendelijk naar haar had geglimlacht. Op dat ogenblik was de vage gedachte door haar geest gegaan dat ze die kerel eerder had gezien. En nu wist ze heel precies waar ze hem had gezien: in het theater!


    Hij glimlachte nu niet naar haar. Zijn gezicht was grimmig vertrokken. En toen ze in zijn ogen keek, werd ze zich er scherp van bewust dat dit de ogen waren van een man die tot moord in staat was.


    ‘Mademoiselle,’ begon hij.


    Eve aarzelde niet langer. Ze zwaaide haar vuist naar voren, tegen zijn hand aan, zodat het pistool kletterend op de grond belandde. Vrijwel in dezelfde beweging haalde ze zijwaarts uit; met een welgemikte karateslag in zijn nek stelde ze hem buiten gevecht. Hij zakte ineen op de vloer, al buiten bewustzijn voordat hij de grond raakte.


    Wanneer Eve had gedaan wat haar instinct haar ingaf, dan zou ze zijn weggerend. Dankzij een uiterste krachtsinspanning wist ze de paniek echter te bedwingen.


    Ze kon nog zoveel getraind hebben, maar ze had nooit eerder iemand werkelijk met een karateslag buiten gevecht gesteld, dus had ze er geen idee van hoelang hij bewusteloos zou blijven. Eve pakte de man daarom onder zijn armen en sleepte hem haar kamer binnen. Daarna zocht ze de sleutel van de deur, die in een van de bureauladen bleek te liggen, stapte over de kerel heen en sloot hem op.


    Pas toen ze zover was, gunde ze zichzelf even tijd om bij te komen. Ze haalde diep adem en probeerde het oorverdovende gesuis in haar oren tot bedaren te brengen. Toen ze de gewonde man in de hal hoorde kreunen, was ze echter onmiddellijk aan zijn zijde.


    ‘Alles komt in orde,’ fluisterde ze hem toe, in de hoop dat hij haar hoorde. ‘Ik heb de politie gebeld, en...’


    ‘Jermaine!’


    ‘Ja, ja, ik weet het. Met hem heb ik al afgerekend. Probeer jij maar niet te praten.’


    Je moet iets doen, ging het door haar heen. Probeer in vredesnaam het bloeden te stoppen. Handdoeken! Handdoeken moet je hebben! ‘Niet te veel bewegen!’ fluisterde ze de man toe. ‘Ik ga op zoek naar handdoeken.’


    ‘Zat te wachten... verstopt...’


    ‘Hij zit nu opgesloten in mijn kamer,’ zei ze geruststellend. ‘Je moet niet meer praten. Ik ga eerst iets zoeken om het bloeden te stoppen. Maak je niet ongerust, ik kom zo snel mogelijk terug.’


    Ze kwam overeind. Net wilde ze het op een rennen zetten naar de dichtstbijzijnde toiletruimte, toen ze achter zich een geluid hoorde. Met een ruk draaide ze zich om, maar de hal was nog steeds verlaten. Aarzelend liet ze haar blik naar de deur van haar kamer gaan. Zou die kerel nú alweer bij bewustzijn zijn?


    De gedachte trof haar als een mokerslag - ze had zijn pistool niet opgeraapt; dat was in haar kamer op de grond blijven liggen. Als hij was bijgekomen, of hij kwam straks bij, en hij vond dat wapen, dan...’


    Weer hoorde ze een geluid, nu vanuit de zaal. En ze hoorde stemmen. Ze sprintte naar het toneel, en toen, eindelijk, zag ze Alexander. Er kwam een geluid over haar lippen dat het midden hield tussen een snik en een gil. Blindelings stortte ze zich in zijn armen.


    Er had al een verontschuldiging op zijn lippen gelegen voor het feit dat hij te laat was, maar die zou hij nooit uitspreken. ‘Lieve hemel, kindje, wat is er aan de hand?’ vroeg hij geschrokken.


    ‘Die man, een handlanger van Deboque... zit opgesloten in mijn kantoor. Hij heeft iemand neergeschoten - een van de lijfwachten, denk ik. Ik heb de politie al gebeld en gezegd dat er een ambulance moet komen.’


    ‘Heeft hij je iets misdaan?’ Alex schrok bij het zien van een donkere, plakkerige vlek op een van haar mouwen. ‘Je bloedt!’


    ‘Dat is van die lijfwacht. Iemand moet hem helpen, Alex!’ zei Eve dringend. ‘En die kerel in mijn kamer...’


    ‘Maak je daar maar geen zorgen om.’ Hij sloeg een arm om haar schouders en draaide zich om, naar de lijfwachten die achter hem aan waren gekomen. ‘Neem de situatie op, dan blijf ik bij Eve.’


    ‘Hij heeft een pistool!’ riep Eve uit.


    ‘Mijn mensen zijn ook gewapend. Ga eerst eens rustig zitten.’ Het kostte hem moeite, maar ze liet zich ten slotte meetronen naar de bank die op het toneel stond. ‘En vertel me nu precies wat er is gebeurd.’


    ‘Iedereen was naar huis... tenminste, dat dacht ik. Ik stond er toen niet bij stil dat ik ook een lijfwacht had gekregen. Toen hoorde ik die knal, en daarna voetstappen. In de hal vond ik die gewonde man. Ik ben teruggerend naar mijn kantoor om de politie te bellen, en net toen ik had gezegd dat er een ambulance moest komen, hoorde ik weer een geluid. De kerel die in de gang op de loer stond, is de man met wie ik jou heb zien schermen, die Jermaine. Nou, ik heb hem dus neergeslagen, en...’


    ‘Je hebt Jermaine neergeslagen?’


    ‘Dat probeer ik je te vertellen, ja!’ antwoordde Eve ongeduldig. ‘Hij moet die lijfwacht hebben neergeschoten, en nu was hij eropuit jou te vermoorden, met mij erbij!’


    Alexander schudde haar zachtjes door elkaar teneinde haar wat te kalmeren. ‘Jermaine heeft de leiding over het team van lijfwachten. Ik heb hem opgedragen ervoor te zorgen dat jij goed zou worden beschermd.’


    Eve schudde haar hoofd, in een poging de mistsluiers te verdrijven die haar het nadenken onmogelijk maakten. ‘Maar wie heeft dan...’


    ‘Het spijt me dat ik jullie onderonsje moet onderbreken.’ Russ kwam tussen de coulissen vandaan, met in zijn ene hand een zware revolver, die was voorzien van een geluiddemper.


    In een reflex sprong Alexander op; hij ging voor Eve staan. ‘Ik mag je wel bedanken voor het feit dat je je lijfwachten hebt weggestuurd, zelfs al is het maar voor even. Ik zal het niet te lang laten duren - dat is voor jullie wel zo prettig, nietwaar? Maak je geen zorgen, ik ben een beroeps.’


    ‘Je doet het niet!’ beet Eve hem toe. Hoewel Alexander probeerde haar tegen te houden, wrong ze zich naast hem. ‘Je kunt het niet!’


    ‘Van jou vind ik het jammer.’ Absurd genoeg verscheen er plots een glimlach om zijn lippen, die duidelijk leek te moeten maken dat hij meende wat hij zei. ‘Jij kent je vak, Eve. Ik wilde je nog vertellen dat je de beste producer bent voor wie ik ooit heb gewerkt.’


    ‘Je kunt niet ontsnappen.’ Alexander sprak met opzet langzaam; hij kon er alleen nog maar op hopen dat zijn lijfwachten snel zouden terugkomen.


    ‘Het geval wil dat ik dit theater ken als mijn broekzak. Ik heb hier namelijk naar hartenlust kunnen rondsnuffelen. Zo heb ik uitgerekend dat ik in precies tien seconden kan ontsnappen. Krijg ik die tijd niet...’ Russ haalde zijn schouders op. Alle drie tegelijk hoorden ze in de verte het geloei van politiesirenes. ‘Nu ja, dat is het soort risico dat je neemt in mijn vak.’ Hij richtte de revolver op Alexanders hart. ‘Het spijt me, kerel. Je begrijpt wel dat het niet om iets persoonlijks gaat.’


    Eve kon maar één ding doen. Ze deed het zonder aarzelen, en zo snel dat het al gebeurd was voordat een van de beide mannen zich zelfs maar realiseerde wat ze van plan was. Op het moment dat ze de hand van de moordenaar zag schokken, slaakte ze een ijselijke kreet. Eén ding wist ze zeker toen ze vóór Alexander sprong - om te worden getroffen door de kogel die op hem was afgevuurd - ze zou er in ieder geval nooit spijt van hebben. Het was de vraag of ze lang genoeg in leven zou blijven om hem dit te vertellen.


    


    Ze mag niet doodgaan! Dat kan niet! Dat mag niet! Dat zou verschrikkelijk onrechtvaardig zijn! Minutenlang zat Alexander roerloos en zwijgend voor zich uit te staren. Steeds opnieuw echoden die zinnetjes in zijn hoofd.


    De anderen in de wachtkamer merkte hij nauwelijks op - zijn vader, bij het raam; Bennett, die op een smal bankje zat, naast Chris, met een van haar handen stevig in de zijne; en Gabriella natuurlijk, die naast Alex zelf zat. Ze deed geen poging tot hem door te dringen met woorden, maar ze hoopte dat haar nabijheid hem tot steun zou zijn. Reeve kwam regelmatig vragen of er al nieuws was, maar moest dan telkens weer weg; hij onderhield immers de contacten met de politie.


    Als Alex één seconde de tijd had gekregen - verdorie, één seconde maar, dat was genoeg geweest - dan had hij haar weg kunnen duwen. Desnoods had hij haar tegen de grond geslingerd, als ze maar buiten de baan van die dodelijke kogel terecht was gekomen. Die ene seconde was hem evenwel niet gegund. Hij had haar nog net kunnen vastgrijpen, maar meteen had hij de schok van de kogel gevoeld. Dat afschuwelijke moment waarop ze krachteloos ineen was gezakt in zijn armen, zou hij van zijn leven niet vergeten.


    Haar bloed had aan zijn handen gekleefd. Letterlijk, maar ook figuurlijk.


    ‘Neem een paar slokken thee, Alex!’ Gabriella wilde hem een kop aangeven, maar hij schudde slechts zijn hoofd. Terwijl zijn zus bezorgd toekeek, stak hij zijn zoveelste sigaret op. ‘Doe dit jezelf alsjeblieft niet aan, jongen,’ vervolgde ze zacht. ‘Eve heeft straks behoefte aan een sterke vent, niet aan een zielenpoot die is bezweken onder de last van zijn schuldgevoel.’


    ‘Ik had haar moeten beschermen,’ fluisterde hij schor. ‘Ik was verantwoordelijk voor haar veiligheid.’ Hij zag die afschuwelijke beelden weer voor zich - hoe Eve, als een levend schild, vóór hem was gesprongen juist toen Talbot de trekker overhaalde.


    Gabriella legde een hand op zijn knie. ‘Als er al sprake is van schuld, dan zijn wij, als familieleden allemaal even schuldig. Maar niemand heeft dit kunnen voorkomen. Alex, in de moeilijkste periode van mijn leven stond jij steeds voor me klaar, maar ik wilde je hulp niet aannemen. Maak jij alsjeblieft niet dezelfde fout. Laat me je helpen.’


    Hij legde zijn hand over de hare; een duidelijker gebaar kon hij op dat moment niet maken.


    Reeve kwam weer binnen; hij keek zijn vrouw even aan en maakte een kort praatje met de prins, die slechts enkele malen knikte. Daarna verdween Reeve weer; in het voorbijgaan klopte hij op Alexanders schouder. Prins Armand draaide zich weer om naar het raam en stond opnieuw minutenlang bewegingloos naar buiten te staren.


    Toen Chris opeens in snikken uitbarstte, snelde Gabriella naar haar toe. De prinses legde een arm om de schouders van haar beste vriendin. ‘Ze redt het wel,’ zei ze troostend. ‘Echt, Chris, ze redt het wel.’


    ‘Ja...’ stemde Chris in, zij het aarzelend.


    ‘Weet je nog hoe vaak wij het op school over haar hadden?’ vervolgde Brie, om Chris’ gedachten een beetje af te leiden. ‘Ik was altijd even nieuwsgierig, want ik kon me niet voorstellen hoe het zou zijn als ik een zusje had.’


    ‘Ja, dat weet ik nog.’ Chris haalde moedig adem. ‘Het leek jou vooral heel erg leuk.’


    ‘Tja, ik had thuis dan ook uitsluitend mannen en jongens om me heen. Je liet me vaak foto’s van Eve zien, en ik weet nog goed hoe mooi ze op haar twaalfde al was. Het leek me ontzettend leuk om thuis zo’n speelkameraadje te hebben.’


    ‘En dan vertelde ik je dat ze weer eens in mijn make-uptasje had zitten rommelen, en dat ze voor een kapitaal aan lippenstift op haar gezicht had gesmeerd.’ Chris lachte nu ondanks alles even, door haar tranen heen. ‘Dacht ze nog dat ze er geweldig uitzag ook!’ Chris snoot gehoorzaam haar neus toen de prinses haar een papieren zakdoekje aangaf. ‘Ach, en ze had zo’n hekel aan die kostscholen waar ze heen werd gestuurd. Papa bedoelde het natuurlijk goed, en ik was het ook wel met hem eens. We hadden nu eenmaal het idee dat Eve weliswaar een lief en leuk kind was, maar daarbij dachten we dat ze een beetje dóm was. Mijn hemel, later heeft ze ons wel bewezen hoever we ernaast zaten. Zij vond het gewoon onzin om haar tijd te verspillen aan lessen die haar niet interesseerden. Daarom zat ze zo vaak cd’s te draaien en stripverhalen te lezen.’


    ‘Ze schreef jou trouwens altijd grappige brieven. Die las je me wel eens voor.’


    ‘Eigenlijk hadden we in die tijd al moeten aanvoelen op welk vlak haar talenten lagen. O, Brie, hoelang zou het nog duren? Chris dreigde opnieuw in snikken uit te barsten.


    ‘Nog even flink blijven, liefje, we zullen nu wel gauw iets horen,’ antwoordde Brie bemoedigend. ‘Sjonge, je moest eens weten hoe druk er hier in Cordina over is gepraat dat Eve en Bennett zo’n leuk stel vormden.’ Brie keek naar haar oudste broer, die nog altijd diep in gedachten verzonken voor zich uit zat te staren. ‘Ik dacht toch allebei mijn broers goed te kennen, maar dat Alex...’


    ‘Ze is dol op hem,’ verklaarde Chris eenvoudig. Ook zij keek nu naar Alexander. ‘Ik heb haar gevraagd met me mee terug te gaan naar Houston, maar ze wilde hem niet alleen laten. Bijna alsof ze wist dat er een moment zou komen waarop ze hem zou moeten beschermen.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ze wilde gewoon zo lang mogelijk bij hem zijn, al kon ze er niet achter komen wat hij voor haar voelde.’


    Ook Brie zuchtte. ‘Het is vaak moeilijk na te gaan wat Alexander voelt, maar op dit moment zijn zijn emoties volkomen duidelijk. Hij geeft zichzelf de schuld van wat er is gebeurd.’


    ‘Eve zou niet willen dat hij werd geplaagd door schuldgevoel,’ bedacht Chris hardop.


    ‘Nee.’


    Langzaam stond Chris op. Het viel haar niet gemakkelijk naar Alexander toe te lopen. De emotie was niet in overeenstemming te brengen met wat haar verstand haar ingaf, maar ze voelde nu eenmaal een zekere wrok jegens hem, dat kon ze voor zichzelf niet ontkennen. Het betekende een zelfoverwinning dat ze toch verder liep en ten slotte naast hem ging zitten. Dit, hield ze zichzelf voor, is wel het minste wat je voor Eve kunt doen.


    Hij keek haar aan - twee lege, doffe poelen van peilloze ellende werden voor haar ontbloot. ‘Ik kan me voorstellen dat je me haat,’ zei hij met een volkomen vlakke, toonloze stem. ‘En dat je er weinig aan hebt wanneer ik je vertel dat ik mezelf des te erger haat.’


    Chris had zijn hand willen pakken om hem te troosten, terwille van Eve; ze kon er de moed echter niet voor opbrengen. ‘Eve schiet niets op met dat soort redeneringen,’ zei ze slechts. ‘Als we haar willen helpen, zullen wij flink moeten zijn.’


    ‘Ik had een manier moeten kunnen vinden om haar naar huis te sturen,’ mompelde hij, alsof hij haar woorden niet had verstaan.


    ‘Denk je dat werkelijk?’ Chris lachte weemoedig. ‘Echt, Alex, je had weinig kans. Eve heeft zich nooit laten commanderen.’


    ‘Ik heb gefaald, want ík had haar moeten beschermen!’ In machteloze woede drukte hij zijn gebalde vuisten tegen zijn voorhoofd. ‘Verdorie, ze is het allerbelangrijkste wat ik heb op deze wereld en ik ben er niet in geslaagd haar te beschermen!’


    Nu pakte Chris wel zijn handen vast, en niet alleen terwille van Eve, maar ook omdat ze diep was geroerd door de intensiteit van zijn emoties. ‘Je moet jezelf geen verwijten maken, Alex,’ zei ze zacht. ‘Je kunt jezelf onmogelijk verwijten dat jij nu eenmaal de man bent van wie ze houdt.’


    


    Alles wat ze doen konden, was wachten. Verse koffie werd binnengebracht. Asbakjes raakten vol. Allemaal waren ze in de greep van dezelfde spanning, die tot duizelingwekkende hoogte opliep toen dokter Franco dan toch eindelijk het vertrek binnen kwam.


    ‘De chirurg is bijna klaar,’ kondigde hij aan. Hij wendde zich rechtstreeks tot Chris. ‘U hebt een bijzonder sterke zus, Miss Hamilton. Een doorbijtertje!’


    ‘Is... is alles in orde met haar?’


    ‘De operatie is zonder complicaties verlopen. Zoals ik u heb uitgelegd, heb ik de beste chirurg laten overkomen die er beschikbaar was, aangezien de kogel gevaarlijk dicht bij Eves ruggengraat zat.’


    ‘Dus... ze zal niet verlamd zijn?’ Alexander was zó bang voor het antwoord, dat hij de woorden slechts met moeite uit zijn keel wist te wringen.


    ‘We kunnen nog niets garanderen, maar de chirurg vermoedt dat er geen blijvende schade is aangericht, en ik denk dat hij gelijk krijgt.’


    ‘En jij hebt het nog nooit mis gehad als je zoiets zei!’ De stem van prins Armand klonk rauw, van de vele sigaretten die hij had gerookt en van alle emotie.


    ‘Alex...’ De arts wendde zich tot de kroonprins. ‘Ze is jong, ze is sterk en ze heeft een enorm doorzettingsvermogen. De chirurg en ik zijn er vrijwel zeker van dat ze volledig zal herstellen. Maar daar moet ze dan wel al haar wilskracht voor gebruiken. Dat is iets waarmee wij haar niet kunnen helpen. Dat is aan haar, en...’


    ‘Wanneer kan ik naar haar toe?’ vroeg Alexander eenvoudig.


    ‘Ik zal je laten roepen wanneer ze naar haar kamer is gebracht.’


    


    Er brandde slechts een klein lampje, maar dat was sterk genoeg voor Alexander om naar haar te kijken; zijn ogen waren immers al uren gewend aan de duisternis. De arts had hem een maaltijd laten brengen, maar Alexander had hem nauwelijks aangeraakt.


    Ze lag er zo stilletjes bij. En al had de dokter hem verteld dat de verdoving nog uren zou doorwerken, elk moment hoopte Alexander een beweging te zien.


    Vrijwel onafgebroken hield hij haar hand vast, en soms praatte hij tegen haar. Dan vertelde hij haar dat ze samen over het strand wandelden, of een intiem weekend doorbrachten in het vakantiehuis van de Bissets, of dat ze gewoon samen in de tuin van het paleis zaten.


    Ze hadden haar een eenvoudig wit katoenen ziekenhuishemd aangetrokken. Alexander bedacht dat ze daar zeker niet blij mee zou zijn. Hij stelde zich voor hoe ze eruit had gezien in dat minuscule zijden nachthemd, die keer dat ze had aangekondigd hem te zullen verleiden.


    Af. en toe fluisterde hij alleen maar haar naam in haar oor, en soms sprak hij die allesomvattende, in wezen toch zo eenvoudige waarheid uit, die hij nu eindelijk volkomen onder ogen had leren zien: ‘Ik houd van je.’


    Die ochtend vroeg, toen hij het bijna niet meer uithield, smeekte hij haar: ‘Eve, alles is in orde met je. Echt, alles komt goed. Ik ben bij je, en ik laat je nooit meer alleen. Eve, alsjeblieft, doe je ogen open! Eve, kun je me horen?’


    Ja, ze hoorde hem, maar zijn stem klonk zo vreemd, als van heel ver weg. Uit alle macht probeerde ze haar oogleden op te tillen, maar die leken opeens zo verschrikkelijk zwaar.


    ‘Ik ben bij je, Eve,’ herhaalde Alexander. ‘Alles komt goed met je! Kun je me horen?’


    ‘Alex?’ Haar ogen gingen open; de vage vormen die ze aanvankelijk waarnam, kregen geleidelijk aan duidelijker omtrekken. Ja, dat was het gezicht van Alexander, dicht bij het hare, maar met een stoppelbaard. Zo had ze hem nog nooit gezien! Een vage glimlach krulde haar mondhoeken.


    ‘Je hebt je niet geschoren.’ Vrijwel meteen daarna zakte ze weer weg.


    Een paar minuten later - die voor Alexander echter een eeuwigheid leken te duren - kwam ze opnieuw bij. ‘Ben je niet gewond?’ vroeg ze met een iel stemmetje.


    ‘Nee, lieverd.’


    ‘Ik lig toch niet in een ziekenhuis, hè, Alex?’ vroeg ze, bang opeens.


    ‘Het is maar voor een tijdje, schoonheid,’ antwoordde hij sussend.


    ‘Maar ik wil hier niet blijven!’


    ‘Ook niet als ik bij je ben?’


    ‘Ga je dan niet weg?’


    ‘Nee.’


    ‘Je liegt toch niet tegen me, hè, Alex?’


    ‘Nee.’ Hij boog zich over haar hand en kuste een voor een haar vingers.


    ‘Maar ik ga toch niet dood, Alex?’


    ‘Natuurlijk niet! Dokter Franco heeft ons heel duidelijk uitgelegd dat jij zo sterk bent als een paard.’ Met opzet gebruikte hij haar eigen woorden.


    ‘Hij zal het vast wel charmanter hebben uitgedrukt.’


    ‘Dat kan best, maar hij bedoelde het precies zoals ik het zei.’ Alex zag de vage glimlach om haar lippen, maar hij zag ook dat haar gezicht even vertrok. ‘Heb je pijn?’ vroeg hij bezorgd.


    ‘Een beetje... ergens in mijn rug, onder een van mijn schouders.’


    De plek waar de kogel terecht was gekomen - de kogel die, zoals Alexander er nog steeds elke keer bij dacht, was afgevuurd op zijn hart. ‘Ik ga even een verpleegster roepen,’ zei hij zacht.


    In de gang kwam Alex de dokter tegen. ‘Ze is bijgekomen, en ze heeft pijn.’


    ‘Ik zal haar onderzoeken, en kijken welke pijnstiller het beste voor haar is.’


    Alexander zocht steun tegen een muur en kneep zijn ogen stijf dicht. Er woedden zoveel emoties in zijn hart - verdriet nog steeds, angst, woede, wraakzucht, en daarbij altijd nog dat inktzwarte schuldbesef. De overheersende emotie was echter opluchting. Ze had naar hem gekeken, ze had met hem gepraat, hij had gevoeld dat haar vingers bewogen.


    Hij klampte de dokter aan zodra deze uit Eves kamer te voorschijn kwam. ‘Ik heb Eve uitgelegd hoe het ervoor staat met haar,’ vertelde de oude arts hem. ‘En ik heb haar gezegd dat er voortdurend iemand bij haar mag zijn. Dus geen tegenwerpingen, alsjeblieft, jij neemt nu afscheid van Eve, ik bel naar het paleis, en zodra Eves zus hier is, ga jij naar huis, om behoorlijk te eten en een paar uur te slapen. Bedenk wel dat je buiten de bezoekregeling wordt gezet als je je niet aan de regels houdt die ik voorschrijf.’


    ‘Ik had helemaal niet het waanidee dat ik etmaal na etmaal aan haar bed zou kunnen zitten zonder slaap te krijgen,’ reageerde Alexander verongelijkt. ‘Maar u zou haar allereerst onderzoeken. Weet u intussen al iets meer?’


    ‘Ze is verzwakt, dat is logisch, maar verder zijn alle tekens gunstig. Ze heeft gevoel in haar benen en voeten, en ze kan die bewegen.’


    ‘Dus ze is niet...’


    ‘Ze is niet verlamd, nee. Rust heeft ze nodig, ze moet vertroeteld worden, en er moet iemand bij haar zijn die haar in alle mogelijke opzichten steunt. Ik hoop dat ze het ziekenhuis al vrij snel kan verlaten.’


    


    Toen Alexander de ziekenkamer weer binnen kwam, lag Eve bedrukt naar het plafond te staren. Haar gezicht klaarde echter op zodra ze hem zag. ‘Ik dacht al dat je was weggegaan,’ klaagde ze.


    ‘Ik had je beloofd dat ik terug zou komen. Alleen kan ik hier geen vierentwintig uur per etmaal blijven. Dat heeft de dokter me zelfs verboden. Dus wanneer Chris straks hier is, ga ik naar huis om een paar uurtjes te slapen. Maar ik beloof je dat ik terugkom, en ik beloof je ook dat je hier nooit in je eentje zult liggen.’


    ‘Alex, hoe is het met de lijfwacht die was neergeschoten? Is hij...’


    ‘Die heeft het overleefd, en de artsen hebben goede hoop dat hij ook volledig herstelt. Ik ga straks even bij hem kijken.’


    ‘Misschien heeft hij per slot van rekening mijn leven wel gered... en het jouwe. Ik besef opeens dat ik niet eens weet hoe hij heet.’


    ‘Craden.’


    ‘En Jermaine?’


    Voor het eerst sinds vele uren brak er een glimlach door op Alexanders gezicht. ‘Die zal nooit herstellen van de blessure die jij zijn trots hebt toegebracht.’


    ‘Hij hoeft zich anders niet te schamen. Ik heb mijn zwarte band niet gekregen door maar wat met mijn wimpers te wapperen.’


    ‘Nee, dat is inmiddels meer dan duidelijk, schat. Zou je het Jermaine ook eens willen uitleggen?’ Hij streek liefdevol door haar haren. ‘Wat voor bloemen wil je hebben? Welke kleur? Ik bedenk me opeens dat ik je nooit naar je lievelingskleur heb gevraagd.’


    Er welden tranen op in haar ogen, en ze had de kracht nog niet om die tegen te houden.


    ‘Niet huilen, lieverd,’ smeekte hij. ‘Alsjeblieft, niet doen.’


    ‘Ik heb hem hierheen gebracht!’ bracht ze snikkend uit. ‘Ik ben degene die Russ Cordina binnen heeft gebracht, en als hij daar de kans toe had gekregen, zou hij jou hebben vermoord!’


    ‘Deboque zat erachter.’ Alexander slaakte een diepe zucht. ‘We zullen het wel weer niet kunnen bewijzen, maar we zijn er allemaal van overtuigd.’


    ‘Ik begrijp niet dat Russ mij zo gemakkelijk heeft kunnen bedriegen, Alex. Ik heb hem audities laten doen, ik heb hem zien optreden, ik heb met mensen gesproken die eerder met hem hadden samengewerkt. Ik begrijp het gewoon niet!’


    ‘Russ was, in twee opzichten, een vakman,’ verklaarde Alexander eenvoudig. ‘Hij was wel degelijk een goed acteur, en daardoor beschikte hij over een dekmantel voor een totaal andere activiteit, die hem aanzienlijk meer opleverde. Russ was een beroepsmoordenaar. Hij deed het niet vanuit een overtuiging, of om de een of andere politieke zaak, maar uitsluitend en alleen vanwege het geld. Je weet dat wij alle leden van jouw gezelschap hebben laten natrekken, en onze mensen hebben ook niets verdachts gevonden bij Russ Talbot.’


    ‘Waar is hij nu?’


    Even aarzelde Alex, toen nam hij het besluit dat ze er recht op had de waarheid te horen. ‘Russ is dood. Jermaine vuurde nauwelijks een seconde nadat jij...’ Hij huiverde. ‘Ik zal het je later allemaal uitgebreid vertellen. Probeer jij nu eerst nog maar een beetje te slapen.’


    Hij zag haar oogleden steeds zwaarder worden. Weldra dommelde ze weer in, door de medicijnen die de dokter haar had gegeven. ‘Ik houd,’ fluisterde ze nog, ‘van hyacinten... blauwe...’


    


    Dus kreeg ze blauwe hyacinten - elke dag, in het ziekenhuis, en later in haar vertrekken in het paleis. Voordat ze daarheen werd overgebracht, moest ze de dokter beloven dat ze zich rustig zou houden en dat ze strikt de instructies van de verpleegster zou opvolgen. Alexander zou echter pas werkelijk gerustgesteld zijn als ze zich weer zorgen begon te maken over haar gezelschap. Welnu, ze onderwierp hem nauwelijks een paar dagen later al aan een kruisverhoor over het wel en wee van haar groep. Daarmee verdween zijn laatste restje angst; voor hem was dit het definitieve bewijs dat ze er helemaal bovenop zou komen.


    In de kranten werd Eve afgeschilderd als een heldin. Bennett vergat niet een van die artikelen mee te brengen naar haar kamer. Hoewel ze de stukjes best zelf had kunnen inzien, las hij ze haar onveranderlijk voor, om met inzet van al zijn acteertalent de dramatische woorden tot hun volle recht te laten komen.


    De recensies las Eve zelf; ze spelde ze uit. Ze was blij dat de openingsvoorstelling van het eerste stuk een succes was geworden; de invaller die ze had meegenomen voor het geval Russ het door onvoorziene omstandigheden zou moeten laten afweten, had een topprestatie op de planken geleverd. Allemaal goed nieuws - al stemde het Eve natuurlijk verdrietig dat ze de première zelf niet had kunnen bij wonen.


    ‘Is dat nu werkelijk nodig, dokter?’ vroeg ze de oude arts, die trouw naar het paleis kwam om haar te onderzoeken. ‘Ik ben volgens mij alweer in een prima conditie.’


    De vorige avond waren de hechtingen uit de operatiewond verwijderd, en nu stelde de arts vast dat die volledig naar wens genas.


    ‘Ik heb gehoord dat je vannacht slecht hebt geslapen.’


    ‘Dat komt omdat ik me hier dood verveel. Zelfs een wandelingetje in de tuin is voor mij tegenwoordig al een ongekende uitspatting.’ Eve had haar besluit genomen, en dat legde ze de arts nu rustig voor. ‘Morgen ga ik naar het theater. U moet toch begrijpen hoeveel het voor mij betekent dat ik de serie voorstellingen van het eerste stuk heb gemist. Morgen gaat het tweede stuk in première, en daar móet ik bij zijn.’


    ‘Hmm... ik heb gehoord dat je je medicijnen niet meer inneemt.’


    ‘Die heb ik niet meer nodig!’ Gefrustreerd sloeg Eve met een hand op het kussen. ‘Ik heb u toch gezegd dat ik me uitstekend voel!’


    ‘Ja, ja, en deze man weet uit ervaring dat opstandigheid meestal betekent dat een patiënt vooruitgaat.’


    ‘Het spijt me als ik onbeleefd tegen u ben geweest, dokter,’ zei Eve met een schuldbewust stemmetje.


    ‘Dat geloof ik niet. Ik bedoel, ik geloof niet dat het je spijt.’


    ‘Misschien hebt u daar wel gelijk in.’ Ze beloonde hem met een glimlach voor zijn begrip. ‘Maar kunt u zich voorstellen hoe het is wanneer je onafgebroken wordt vertroeteld? Iedereen doet zijn best, daar ben ik van overtuigd, maar nu ik me zoveel beter voel, worden al die goede zorgen verstikkend. Zelfs prins Armand komt me elke dag opzoeken. Hij heeft een muziekdoosje voor me meegebracht.’ Ze liet hem het kleinood zien, dat op haar nachtkastje stond. ‘Het is ooit van zijn echtgenote geweest. Hij had het haar cadeau gedaan bij Alex’ geboorte, en nu wilde hij dat familiestuk aan mij geven.’


    ‘Omdat, mijn lieve kind, jij de kroonprins als het ware opnieuw het leven hebt geschonken.’


    ‘Dokter Franco, ik voel me helemaal geen heldin.’ Zoals zo vaak de afgelopen dagen, sprongen er tranen in haar ogen. Eve vond het verschrikkelijk dat iedereen zo trots op haar was, terwijl zij nog altijd met haar schuldgevoelens zat. Ze had het idee dat ze een puinhoop had gemaakt van haar leven. ‘Ik moet nu proberen mijn bestaan weer in de een of andere richting te sturen, en ik moet Alex de vrijheid teruggeven om zijn eigen leven te leiden. Zolang ik in bed lig, dokter, heb ik veel te veel tijd om te piekeren.’


    ‘Zullen we eens een experiment met je doen?’ stelde de arts welwillend voor.


    ‘Zolang ik maar niet wéér een naald in mijn bil krijg!’


    ‘Nee, hoor. Je gaat vanmiddag nog een paar uurtjes slapen. Maar vanavond sta je op, en dan trek je je allermooiste jurk aan. Je zult er wel een hebben waarvan de rug niet al te laag is uitgesneden,’ voegde hij er droogjes aan toe. ‘Dan ga je naar het theater.’ Hij pauzeerde even om de betekenis van dat woord goed tot haar te laten doordringen. ‘Maar uitsluitend als toeschouwer!’ hernam hij precies op het juiste moment. ‘En na afloop van de voorstelling keer je rechtstreeks terug naar het paleis. Denk maar aan Assepoester. Net als zij moet jij rond middernacht weer in bed liggen.’


    ‘Afgesproken!’ Eve drukte de oude arts de hand. In ieder geval, stelde ze voor zichzelf vast, ging het nu de goede kant op. Met een beetje geluk zou ze een week later weer aan het werk zijn!


    Chris en Brie kwamen naar Eves kamer om haar te helpen, maar Eve voelde nog in het geheel geen vermoeidheid tegen de tijd dat ze was aangekleed en opgemaakt. Nadat ze zichzelf eens goed had bekeken in de spiegel, kwam ze zelfs tot de conclusie dat ze er beter uitzag dan vóór het treffen met Russ Talbot. Haar blik was helder, de rimpeltjes van spanning van haar gezicht verdwenen, ze had haar gezonde blos terug, en de donkere wallen onder haar ogen waren verdwenen.


    ‘Je ziet er geweldig uit!’ Het compliment dat Alexander haar maakte toen hij haar kwam ophalen, was volkomen oprecht. Alex kón tegenover Eve alleen nog maar oprecht zijn.


    Hij had de meest luxueuze limousine laten voorrijden en zijn chauffeur de nodige opdrachten gegeven voordat hij het paleis binnen ging. Nu klonken er zachte, melodieuze klanken in de besloten ruimte van de auto, en er stonden twee glazen champagne klaar.


    Nadat ze een toost op elkaar hadden uitgebracht, haalde Alexander een smalle doos te voorschijn uit de binnenzak van zijn colbert. ‘Ik had willen wachten tot je volledig hersteld zou zijn, maar ik geloof dat je nu al bijna zover bent.’


    ‘O, Alex, ik héb al zoveel cadeautjes gekregen!’


    ‘Dit is iets heel bijzonders. Het is belangrijk voor mij dat ik het je geef.’


    Eve pakte aarzelend het doosje van hem aan en opende het deksel. De adem stokte haar in de keel toen ze het prachtige sieraad zag - een halssnoer van goud, bezaaid met diamantjes en saffiertjes. Dat was geen ketting die een gewone vrouw om zou doen, bedacht ze. Een dergelijk sieraad zou alleen een prinses mogen toebehoren!


    ‘Wat mooi, Alex,’ fluisterde ze ademloos.


    ‘Datzelfde denk ik altijd wanneer ik jou weer zie,’ reageerde hij droog. Toch waren er hoop en spanning te beluisteren in zijn stem toen hij haar vroeg: ‘Zou je het vanavond willen dragen?’


    Vreemd, dacht Eve. Zou hij hebben gevreesd dat ze nee zou zeggen? ‘Heel erg graag!’ antwoordde ze met een stralende glimlach. Nadat hij haar de ketting om had gedaan en ze zichzelf in haar spiegeltje had bekeken, boog ze zich naar hem toe om hem te kussen. ‘Heel hartelijk bedankt, Alexander.’


    ‘Als je me wilt bedanken, doe dat dan aan het eind van deze avond,’ zei hij raadselachtig. Eve zou pas veel later terugdenken aan die opmerking, want juist op dat moment werd de wagen bij een zij-ingang van het theater tot stilstand gebracht.


    Ze werden naar de koninklijke loge gebracht. Tot Eves verbijstering stond het publiek, zodra zij in zicht kwam, op om luid voor haar te applaudisseren. Ze begreep er nog minder van toen Alex haar, terwijl iedereen naar hen keek, vol op de mond kuste. Hij gaf haar echter steun, door stevig haar hand vast te houden. Het kostte haar geen enkele moeite zich aan te passen bij zijn gebaren naar de zaal: hij keek lachend rond, tot iedereen meende dat de prins hem of haar persoonlijk had begroet. Vervolgens bedankte hij de aanwezigen met een buiginkje voor het aanhoudende applaus, en ten slotte ging hij gewoon zitten.


    Alexander slaakte een zucht van tevredenheid. Eve wist het nog niet, maar zojuist had ze feilloos de rol gespeeld die de mensen zouden verwachten van de vrouw met wie hij trouwde.


    Eve volgde de voorstelling gespannen. ‘Twaalf open doekjes!’ riep ze na afloop triomfantelijk. ‘Twaalf, Alexander! Het ging echt enorm goed. Uiteraard wil ik hier en daar een kleine verandering voorstellen, maar...’


    ‘Maar daar ga je vanavond je hoofd nog niet over breken,’ viel hij haar in de rede.


    Hoewel Eve - natuurlijk - het liefst van alles naar de kleedkamers zou zijn gerend om haar mensen de complimenten te geven die ze hadden verdiend, liet ze zich gehoorzaam naar de limousine leiden, die met draaiende motor klaarstond bij de zij-uitgang van het theater. Dokter Franco had nu eenmaal een belofte van haar gekregen, dus daar hield ze zich aan.


    In het paleis nam Alexander haar mee naar zijn kamer. Daar was een tafel gedekt voor twee personen. Er brandden kaarsen, er stonden overal in het vertrek bloemen en er speelde romantische muziek.


    ‘Zo stond het ook klaar de avond waarop ik je kwam afhalen in het theater,’ mompelde hij, opeens verlegen. ‘Uiteraard heb ik wel een verse maaltijd laten bereiden,’ voegde hij er droog aan toe.


    ‘Maar...’ bracht Eve verbijsterd uit. Hoe viel dit te rijmen met... Zij was er toch van overtuigd geweest dat hij haar die avond wilde spreken om een punt te zetten achter hun affaire...


    ‘Nu ik zoveel verbazing op je gezicht zie, realiseer ik me dat ik de romantiek te veel heb verwaarloosd. Dat is dan de zoveelste fout die ik heb gemaakt. Als je me de kans geeft, zal ik proberen al die fouten goed te maken. Eve, ga zitten, alsjeblieft.’


    Ze gehoorzaamde zonder erbij na te denken. Nooit eerder had ze meegemaakt dat Alexander dermate geëmotioneerd was. Hij praatte verward, hij leek ongeduldig, maar tegelijk bang, en uit alles wat hij zei, sprak nog altijd het schuldgevoel dat aan hem knaagde.


    ‘Ooit heb ik gezegd dat ik niet voor je op mijn knieën zou vallen, maar nu is daar toch het moment voor aangebroken.’


    Eve kon geen woord uitbrengen. Zwijgend keek ze toe hoe hij zich op zijn knieën liet zakken; onderwijl haalde hij een zwart doosje te voorschijn, dat hij plechtig in haar hand legde.


    ‘Ditmaal is het geen cadeautje, Eve. Met dit gebaar doe ik je een verzoek. Ik vraag je er verschrikkelijk veel mee, daar ben ik me van bewust.’ Aarzelend lachte hij naar haar. ‘Ik heb je dit verzoek al zo vaak willen doen, maar ik was ervan overtuigd dat je nee zou zeggen. Nu begrijp ik eindelijk dat ik het risico moet nemen, anders zal ik nooit te weten komen of ik een schijn van kans heb. Je hebt me al zoveel geluk geschonken, en met dit verzoek vraag ik je nog veel meer. Ik beloof je dat ik van mijn kant alles zal doen wat in mijn vermogen ligt om je gelukkig te maken.’


    Eve zat bewegingloos naar de ring in het doosje te staren - een gouden ring met diamantjes en saffiertjes, die paste bij het halssnoer dat ze die avond had gedragen.


    ‘Ooit heeft mijn moeder die ring gedragen,’ hernam Alexander na een lang stilzwijgen. ‘Toen ik mijn vader vertelde dat ik jou ten huwelijk wilde vragen, heb ik hem van papa gekregen. Hij verzocht me deze ring aan jou te schenken op het moment dat ik je mijn aanzoek zou doen. Die ring is een symbool, Eve, onder andere van de verplichtingen die mijn echtgenote op zich zal moeten nemen, van de verwachtingen die het volk van haar zal hebben. Nee, alsjeblieft, zeg nog niets!’ smeekte hij haar toen hij haar lippen zag bewegen. ‘Ik zou je heel veel moeten vragen. Houston zou je af en toe nog zien, voor een korte vakantie. Je zou je gezelschap in de steek moeten laten. Natuurlijk zou je in Cordina met een nieuwe groep kunnen beginnen, maar méér kan ik er niet tegenover stellen. Misschien zou je verder kunnen gaan met het schrijven van toneelstukken. O, Eve, wat ik je vraag, is een deel van je vrijheid af te staan. Je zou plichten krijgen - belangrijke zaken die nu eenmaal moeten worden behartigd door een lid van de koninklijke familie, maar ook het aanzitten aan urenlange, saaie diners hoort maar al te vaak tot die plichten. Alles wat je doet en wat je zegt, wordt breed uitgemeten op de tv en in de kranten wanneer een journalist er getuige van is, of zelfs alleen maar een tip krijgt. En dan is Deboque er nog. Die zal zolang hij leeft, plannen blijven beramen tegen onze familie. Eve,’ besloot hij dringend, ‘dat zijn allemaal bijzonder belangrijke bezwaren waarmee je rekening moet houden.’


    Nog enkele tellen keek ze hem aan, toen gleed haar blik naar de ring in het zwarte doosje. ‘Het lijkt wel of je probeert me aan te praten dat ik nee moet zeggen.’


    ‘Het is mijn plicht je duidelijk te maken wat mijn aanzoek inhoudt.’


    ‘Goed, Alex, ik waardeer zoveel eerlijkheid, en daarbij weet ik dat je een praktisch man bent. Daarom stel ik voor deze moeilijke situatie praktisch op te lossen.’ Ze kwam overeind en liep naar de antieke weegschaal op de schoorsteenmantel. Ernaast stond een glazen pot met knikkers in allerlei kleuren. ‘Je hebt mijn verplichtingen en verantwoordelijkheden ten opzichte van Cordina opgesomd.’ Ze legde enkele knikkers in het schaaltje aan de linkerkant. ‘Mijn gebrek aan privacy.’ Nog een knikker. ‘Ik zal nog maar zelden in Houston zijn.’ Daar legde ze vijf knikkers voor in het schaaltje. ‘Dan de aandacht van de pers. Ik zal bovendien nogal wat correspondentie moeten voeren als ik me niet vergis, en ik zal me moeten aanpassen aan een totaal andere levenswijze. Ik zou zeggen: drie knikkers voor dit geheel. Dan Deboque...’ Over haar schouder keek ze naar Alexander. ‘Die telt niet mee. Of wij al dan niet trouwen, hij zal zeker doorgaan met zijn misdadige activiteiten. Nu moet ik je één vraag stellen, Alex. Het lijkt door je hele betoog wel of je wílt dat ik nee zeg. Toch heb je me die ring gegeven en heb je je aanzoek gedaan. Waarom?’


    ‘Omdat ik van je houd, natuurlijk!’


    Breed grijnzend kieperde Eve de fles leeg in het rechter schaaltje, dat onmiddellijk naar beneden schoot. ‘Dat was het allerbelangrijkste, zoals je ziet,’ verklaarde ze triomfantelijk.


    ‘Was dat alles wat ik had hoeven zeggen?’


    ‘Natuurlijk!’ riep Eve uit. Ze wierp zich in zijn armen en onthaalde hem op een onstuimige kus. ‘Om je de waarheid te zeggen, ik geloofde onderhand niet meer dat er ooit nog één sprookje werkelijkheid zou worden.’


    ‘Ik al helemaal niet!’


    Ergens ver weg in de hal begon een klok te slaan. Eve zei snel: ‘O Alex, vlug! Vóór de laatste slag moet je die ring om mijn vinger doen.’


    Hij deed wat ze hem vroeg. Met een hartstochtelijke kus bezegelden ze hun verbintenis. ‘Morgenochtend vertellen we het de wereld, maar de nacht die voor ons ligt, is nog helemaal van ons alleen.’


    Eve glimlachte schalks. ‘Dokter Franco is pienter, maar niet altijd pienter genoeg. Hij heeft me dan wel voorgeschreven dat ik veel moet rusten, maar hij heeft me niet bevolen alle nachten alléén door te brengen!’


    Lachend tilde hij haar in zijn sterke armen. ‘Er staan hem, net zo goed als iedereen in Cordina, nog heel wat verrassingen te wachten.’


    ‘En jou ook,’ was Eves veelbetekenende antwoord.
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